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1. BBOJHAS YACTb (OBHIHUE ITOJIOKEHMUS)
1.1. Hacrosmas [Tporpamma BHyTpenHero koHTposist 3AO «Hct Bect ®unaHcy 1mo
MIPOTHBOACHCTBUIO (PMHAHCHPOBAHUIO TEPPOPUCTHIECKON NEATSITFHOCTH U JISTATN3aIHH
(OTMBIBaHMIO) MPECTYITHBIX J0X0J0B (Hanee — [IporpamMma) ycraHaBIMBAET KOMILIEKC
Mep, HalpaBJICHHBIX Ha YCTAHOBJICHHE KOHTPOJISI ¥ OPTaHM3aIMI0 MOHUTOPHHTA 3a
obecrieueHreM coOII0IeHUs TpeOOBaHNI 3aKkoHOMaTenbcTBa KbIprbizckoi PecmyOmuku mo
BOIPOCaM IPOTHBOICHCTBUS (PMHAHCHPOBAHUIO TEPPOPUCTUUECKOMN JIESTEIEHOCTH U
Jeranu3anuy (OTMBIBaHUIO) IpeCcTyHBIX 10X010B B 3A0 «Mcr Bect @unance» (nanee —
Jleno3urapHast KOMIIaHUS ).
1.2. Hacrosmas [IporpamMma pa3paborana B COOTBETCTBUH C:

- 3akonoMm KP «O mnporuBomelcTBUM (PMHAHCHPOBAHUIO TEPPOPHUCTHUECKON
JIeSITEJIbHOCTU | JIETaIM3alii (OTMBIBAHHIO) MPECTYIHBIX JIOXOJOB» OT 6
asrycra 2018 romga Ne 87;

- IMocranoBnenmem IlpaButenbctBa Koipreizckoit PecmyOmmku Ne606 ot
25.12.2018r. «O mepax no peanmsanuu 3akoHa KP «O mpoTtmBoaeiicTBIH
(MHAHCUPOBAHUIO TEPPOPUCTUIECKON JAEATEIFHOCTH U JIeTalH3alyn
(OTMBIBaHHIO) MPECTYITHBIX JOXOJI0B)

1.3. Hacrosmas [Iporpamma pazpaboTtaHa ¢ y4eToM 00bEMOB M XapakTepa oreparuit
Jleno3urapHoii komnaHuu Ha (uHAaHCOBOM phIHKE KbIpreisckoit PecryOnuku B mensix
NPOTUBOAEUCTBHSI (DMHAHCUPOBAHMIO TEPPOPUCTHUECKON AEATEIBHOCTH M JICTAIN3alun
(OTMBIBaHHIO) MPECTYMHBIX N0X0A0B (nanee - ¢ [IOTJI/JITII), u mpu3Bana criocoOCTBOBATH
B OpraHU3ally U OCYLIECTBICHUN COTPYAHMKaMU Jlerno3nTapHOil KOMIIAaHUU MEPOTIPUSTHI
U MPOLEAYP O BBIBICHUIO, YUETY U NPEIOTBPAILCHHUIO:

- omeparmi (CIIeNIOK) ¢ IEHE)KHBIMH CPEICTBAMH W MHBIM UMYIIECTBOM, CBSI3aHHBIX
¢ (UHAHCHUPOBAHWEM TEPPOPUCTHICCKON MEATENTBHOCTH W JIeTaJu3alfen
(OTMBIBaHHEM) MTPECTYITHBIX JT0XOIOB;

- omepanuii (cIeroK) HeOOBIYHOTO XapaKTepa, BBI3BIBAIONINX MTO03PEHUE;

- omeparnuii (CAEIOK) ¢ OBBIIIICHHBIM YPOBHEM pHcKa ¢ Touku 3perus [TOT /I

- yJacTHsl  COTPYOHHKOB  Jlemo3WTapHOH  KOMIIAHMM B  OCYIICCTBIICHUH
(bMHAHCHPOBAHUS TEPPOPUCTHUECKOH NESATEIEHOCTH 1 JIeTalu3ainy (OTMBIBAHHN )
MIPECTYIHBIX JOXOJIOB M COJCHCTBHIO T10;

- NPUHATHIO 3/ICKBAaTHBIX PELICHHH INPH YCTAHOBJEHHH JEJIOBBIX OTHOLICHUH C
KJIUCHTaMHU (a paBHO, KOHTPAreHTaMH);

- TpPOBEICHUIO  OCMOTPHUTENILHOH  KaJpOBOH  IOJNUTHKH,  OOECIIEUYEHHIO
JI0OPOCOBECTHOI'O M OTBETCTBEHHOI'O OTHOILECHUSI COTPYJHUKOB JlemosurapHOi
KOMIAHUU K HWCIONHSAEMBIM (YHKIMSAM W JODKHOCTHBIM OOS3aHHOCTSIM,
MIPEIOTBPALICHUIO KOPPYIILIMU NIEPCOHANA W €0 BOBJICYCHHS B IIPOTHBOIIPABHYIO
NeSTeNTPHOCTh,  CBSA3aHHYI0O € (MHAHCHPOBAHWEM  TEPPOPUCTUUECKOI
JIESITENTFHOCTH U JIETaIn3alni (OTMBIBAHHIO) TIPECTYIHBIX JTOXO0/IOB.

1. INTRODUCTION (GENERAL PROVISIONS)
1.1 This Internal Control Program of East West Finance CJSC on combating the
financing of terrorist activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds
(hereinafter referred to as the Program) establishes a set of measures aimed at establishing
control and organizing monitoring to ensure compliance with the requirements of the
legislation of the Kyrgyz Republic on countering the financing of terrorist activities and
legalization (laundering) of criminal proceeds in East West Finance CJSC (hereinafter
referred to as the Depository Company).
1.2. This Program has been developed in accordance with:

- The Law of the Kyrgyz Republic “On countering the financing of terrorist
activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds” dated
August 6, 2018 No. 87,

- Decree of the Government of the Kyrgyz Republic No. 606 dated
December 25, 2018. “On measures to implement the Law of the Kyrgyz
Republic “On countering the financing of terrorist activities and the
legalization (laundering) of criminal proceeds”.

1.3. This Program has been developed taking into account the volume and nature of the
operations of the Depository Company in the financial market of the Kyrgyz Republic in
order to counter the financing of terrorist activities and the legalization (laundering) of
criminal proceeds (hereinafter referred to as PFTD/LPD), and is designed to facilitate the
organization and implementation by the employees of the Depository Company of activities
and procedures to detect, record and prevent:

- operations (transactions) with funds and other property related to the financing of
terrorist activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds;

- operations (transactions) of an unusual nature, arousing suspicion;

- operations (transactions) with a high level of risk in terms of PFTD/LPD;

- participation of employees of the Depository Company in the financing of terrorist
activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds and assistance in;

- making adequate decisions when establishing business relations with clients (as
well as counterparties);

- conducting a prudent personnel policy, ensuring a conscientious and responsible
attitude of the employees of the Depository Company to their functions and official
duties, preventing personnel corruption and their involvement in illegal activities
related to the financing of terrorist activities and the legalization (laundering) of
criminal proceeds.

1.4. The main goal of implementing the program is to develop a system of measures
that allow to identify and prevent the use of the mechanisms of the Depository Company to
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1.4. OCHOBHOW IENIBI0 BHEAPCHHS MPOTPAMMBbI SIBISICTCSI BHIPA0OTKA CHCTEMBI MeEp,
KOTOpBIC TO3BOJIIIOT BBISIBISITH M MPEIOTBpAINATh KCIOJIB30BAHHE MCXAHHU3MOB
Jlemo3uTapHO#l KOMITaHUW Il (UHAHCHUPOBAHUS TEPPOPUCTHUECKON NEATEITHHOCTH |
jeranu3anuy  (OTMBIBAHUS) TIPECTYNHBIX JOXOJOB, IPHU OCYIIECTBICHHU OIEPAIHid
(cIemmox) ¢ IeHeKHBIMU CPEACTBAMH U IPOM3BOJHBIMH (DHHAHCOBBIMU MHCTPYMEHTaMH.
1.5. OcHoBHOW 3amadeld BHYyTpeHHero KoHTponss mio [IOTI/JIII  sBusercs
CBOECBPEMEHHOE BEISBICHHE U (PUKCALNS TIPU3HAKOB ONEPAIii C JCHEKHBIMH CPEICTBAMHA
1 TPOM3BOIHBIMH (PMHAHCOBBIMH WHCTPYMEHTAMH, CBHIETEIBCTBYIOIIMX O BO3MOXKHOM
MOJIrOTOBKE /WU OCYIIECTBJICHUH ONEPAalUU MO0 ()MHAHCHPOBAHHUIO TEPPOPHUCTHYUCCKOM
JIESITEIIBHOCTH U JIETaau3aiuu (OTMBIBAHHIO) TIPECTYITHBIX JOXO/IOB.

II. TEPMUHBI 1 ONIPEJIEJIEHUS
2.1. Hns ueneit Hactosuei [IporpaMMbl UCMIONB3YIOTCS CELYIOIINE TOHSTHSL:
APM - crnenuanu3upoBaHHOE MPOTpaMMHOE OOECTieueHHe, ITO3BOJISIIONIEe B
aBTOMATH3UPOBAHHOM peXuMe (OPMHUPOBATH M HAIPABIATH COOOIICHHS 00 OIeparmsx
(cmenkax) B opraH (puHancoBoit pazsenku (I'CDP).
Benedpuuuapuelii Baagesen - Qusudeckoe U0 (puU3MYecKue JHIA), KOTOpPOe B
KOHEYHOM HTOTe (Uepe3 IENOYKy BIIaJICHUS W KOHTPOJIS) MPSMO WM KOCBEHHO (depes
TPETHUX JIMI[) BJIAJICET TPABOM COOCTBEHHOCTH HWJIM KOHTPOJHPYET KIHEHTa JIHOO
(u3ndecKoe JIMI0, OT IMECHHU WM B HHTEPECaX KOTOPOTO COBEPILACTCS ONepaius (CAeKa).
Bim3kue poacTBeHHUKH (POIUTEIH, YCHIHOBUTEIH, YCHIHOBJICHHBIC, MOJHOPOIHBIC H
HETIOJTHOPOJIHBIC OpaThsi M CECTPHI, NENYyIIKa, 0adyiika, BHYKH, B OTHOIICHUH KOTOPBIX
HAIIMOHAJIFHOE MYOJIMYHOE JOJDKHOCTHOE JIMIO HECeT (DMHAHCOBBIC 3aTPAaThl, B YaCTH
MOKPBITUSL PACXOJOB HAa TIPOXKUBaHHE, OOpa3OBaHKE, 3IPABOOXPAHCHHE U JPYTHE
HEOOXOIUMBIC PACXOJIBI).
Bepuduxanus - npouenypa nNpoBepkr HUACHTU(OUKAIMOHHBIX JaHHBIX KIWUEHTAa W (WIIN)
OceHeuIMapHOTOo BIAJCIbIIA.
BbicokopucKkoBaHHBIE CTPAHBI - TOCYAAPCTBA M TeppUTOpUH (00pa30BaHus), KOTOPHIC HE
MIPUMEHSIOT WIH MPUMEHSIOT B HEIOCTATOYHOH CTETIEHH MEXAyHApOTHBIC CTAaHAAPTHI IO
MPOTHBOACUCTBUIO  OTMBIBAHMIO  JIeHeT,  (WHAHCHPOBAHHIO  TEeppopu3Ma W
(MHAHCHPOBAHHUIO PACIIPOCTPAHECHHS OPYXKHSI MAaCCOBOTO YHHYTOXKECHHS, a Tarke
odduiopHbIE 30HBI.
BroisiBiieHue omepamnuii, MOMIEKAIINX KOHTPOJIIO M COOOIIEHHIO - JTAall OpPTaHU3alMH
BHYTpEHHEro KoHTpousisi JlemosurapHoii kommanuu B wnemsix I[IOTJ/JIIN]], xoTopsiit
BKIIFOYAET ONpEACICHUEC ONepalid, MOJJICKAIMUX KOHTPOIIO U COOOMICHHIO B OpraH
(hMHAHCOBOM Pa3BEIKU B COOTBETCTBHUHU C TPEOOBAaHUSIMH HOPMATHBHBIX MPABOBBIX aKTOB
Keiprei3ckoit PecyOmmkm.

JenoBble OTHOLIEHHUS - OTHOIIECHHUS MEXTy KIIMEHTOM M (PMHAHCOBBIM YUPEKICHUEM HITH
KIMCHTOM W HEe()WHAHCOBOW KaTeropwei JHWI|, BOSHHWKIIHE Ha OCHOBE JOTOBOPEHHOCTH

finance terrorist activities and legalization (laundering) of criminal proceeds, when carrying
out transactions (transactions) with cash and derivative financial instruments.

1.5. The main objective of internal control under CTAL/LCP is the timely identification
and recording of signs of transactions with cash and derivative financial instruments,
indicating the possible preparation and / or implementation of an operation to finance
terrorist activities and legalization (laundering) of criminal proceeds.

2. TERMS AND DEFINITIONS
2.1. For the purposes of this Program, the following concepts are used:
ARM - specialized software that allows you to automatically generate and send messages
about transactions (transactions) to the financial intelligence body (SFIS).

Beneficial owner - an individual (individuals) who ultimately (through the chain of
ownership and control) directly or indirectly (through third parties) owns the ownership or
controls the client or the individual on whose behalf or in whose interests the operation
(transaction) is performed.

Close relatives (parents, adoptive parents, adopted, full and half brothers and sisters,
grandfather, grandmother, grandchildren, in respect of which the national public official
bears financial costs, in terms of covering the costs of living, education, health care and
other necessary expenses).

Verification - the procedure for verifying the identification data of the client and (or) the
beneficial owner.

High-risk countries - states and territories (formations) that do not apply or apply
insufficiently international standards on combating money laundering, terrorism financing
and financing the proliferation of weapons of mass destruction, as well as offshore zones.

Identification of transactions subject to control and reporting - the stage of organizing
the internal control of the Depository Company for the purposes of CTAL / LCP, which
includes the identification of transactions subject to control and reporting to the financial
intelligence body in accordance with the requirements of the regulatory legal acts of the
Kyrgyz Republic.

Business relations - relations between a client and a financial institution or a client and a
non-financial category of persons that have arisen on the basis of an agreement (oral or
written) on the provision of services for the implementation of an operation (transaction).
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(YCTHOM WIIM TMUCBMEHHOW) O TPEAOCTABICHUM YCIYr MO OCYIICCTBICHHUIO OICpallH
(cnmenkm).

3amopa:xxuBaHue omnepanuu (caejaku) W (MJIU) CPeACTB - 3ampelicHHe MPOBEACHUS
omnepanuu (CACTKH) CO CPEeICTBaMU W/MiIH (PUHAHCOBHIMA MHCTPYMEHTAMU WJIHM TIEpeayH,
MpeoOpa3oBaHMS, OTUYKICHUS U ITEPEMEIICHHUS JTF00BIX (PMHAHCOBBIX aKTHBOB;
HNnenTudukanus - nporeaypa yCTaHOBICHUS WACHTU(DUKAIIMOHHBIX JTaHHBIX O KIHCHTE U
() GeneduIIapHOM BIIaIETbIIC.

KaneHr - pusudeckoe win 0pUIAIECKOe JIUIO (OpraHu3alysl), HHOCTPAHHBIN TPAcT WIIH
IOPUIMYECKOe O0pa3oBaHME, MPUHATHIC HA OOCITY)KUBAaHHE WM HAXOJSIIUECS Ha
00ciy)XMBaHUH Y (PHHAHCOBOTO YUPEKACHUS MM HE(PUHAHCOBON KATETOPHH JIUI] JTUOO C
KOTOPBIMH (DMHAHCOBOE YYPESIKIACHUC WM HE(QUHAHCOBAS KATCTOPUS JIMI| YCTAHABIHBACT
WIH YCTAaHOBWJIA JCTIOBBIC OTHOILICHHUS.

Jleranuzanusi (0OTMBIBAHNE) MPECTYMHBIX T0XO0H0B - NPUAAHHC IPABOMEPHOIO BHIA
BJIAJICHUIO, ITOJIE30BAHHIO HIIM PACTIOPSDKEHHIO TPECTYIHBIM TOXO0M ITyTEM COBEPIICHHS
JOOBIX NEHCTBUH (OTIEpaIiii WK CIENIOK) o IpeoOpa3oBaHuIo (KOHBEPCHH ) HITH TIEPEBOTY
HMYIIECTBA, €CIM W3BECTHO, YTO MMYIIECTBO NPEACTABISIET COOOH TOXOIBI OT
MPECTYIUICHNH, B [eNAX COKPBITHA WIH yTaWBaHUS IPECTYITHOTO HCTOYHHKA
MIPOUCXOKACHUS IMYIIIECTBA MM OKa3aHHsI TOMOIIH JIUITY, YYaCTBYIOIIEMY B COBEPIICHHH
MIPECTYIUICHNUS, C [ENBI0 YKIOHEHHS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIESHHS; JIN0O COKPHITHE WIIH
yTaWBaHWE IOJJIMHHOTO  XapakTepa HCTOYHHMKA, MECTOHAXOXJCHUS,  CIocoda
PACIIOPSHKCHUST W TEPEMEIICHUS MMYIIECTBA, a TAKXKE IPaB HA UMYIIECTBO WM €ro
MPUHAICIKHOCTh, €CIIM HM3BECTHO, YTO HMMYINECTBO IMPEACTABISCT COOOW JOXOIBI OT
MPECTYIUICHUH; TUOO0 COKPBITHE WM HEMPEPHIBHOE YACPKAHHE MMYIISCTBA JIUIOM, HE
YYACTBOBABIIMM B COBEPIICHHH MPECTYIUICHHUS, €CJIM JIUIy U3BECTHO, YTO HMYIIECTBO
MOJIyYCHO B PE3YJIbTATE COBEPIICHUS MPECTYIUICHUS; JINOO MPUOOPETCHUE, BIAJICHUC WIH
HCTIOIF30BaHHE MMYIIECTBA, €CJIM B MOMEHT €T0 MOJYYCHHS JIUIy OBIIO M3BECTHO, UTO
HAMYIIECTBO MPEACTABIIACT COOOH TOXOIBI OT MPECTYIUICHUH.

Konnaenc opuuep — noskHOCTHOE MU0 [leno3utapHoil KoOMIaHUH, Ha3HAYaeMoe B LEISIX
opraHu3anui BHyTpeHHero KoHTposis 1o [IDT/I/JIIT]], wMerommuid JOCTYIl KO BCel
nH(pOpPMAINH, Kacarollelcs HISHTU(UKAINN, BepU(DUKAIINH, BBIABICHUS, QUKCUPOBAHUS H
mepeqayd OaHHBIX B opraH (uHaHCOBOW pasBenku. Kommaenc oduiep B memsax
OTICPATUBHOTO HWCIOJHCHUS CBOMX (DYHKIMH BOpaBe IepelaBaTh IOJHOMOYHS
COTPYIHHUKAM, HAXOSIIUMCS B €r0 TOTYMHCHUH.

Onepanun (caenakn) - nro0ble onepauny (CIEJIKU) CO CPeACTBaMH W/WIM (PUHAHCOBBIMU
HHCTPYMCHTAMH, COBEPIIACMBIC I YCTAHOBICHHS, W3MCHCHHS WM MPEKPAICHHS
Ipa)XIaHCKHX MPaB M 005A3aHHOCTEH CO CPENCTBAMHU H/MIM (PUHAHCOBBIMHU UHCTPYMCHTAMHU.
Opran ¢puHaHCOBOI pa3Benku - ['ocynapcTBeHHas cinyx0a (HHAHCOBOW pa3BEelKH MPH
[IpaBuTenscTBe Kbipreickoit PecmyOmmkm.

Freezing of an operation (transaction) and (or) funds - prohibition of carrying out an
operation (transaction) with funds and/or financial instruments or transfer, transformation,
alienation and transfer of any financial assets.

Identification - the procedure for establishing identification data about the client and (or)
the beneficial owner.

Client - an individual or legal entity (organization), a foreign trust or legal entity, accepted
for service or serviced by a financial institution or non-financial category of persons, or with
which a financial institution or non-financial category of persons establishes or has
established business relations.

Legalization (laundering) of criminal proceeds - giving a legal form to the possession,
use or disposal of criminal proceeds by performing any actions (operations or transactions)
for the transformation (conversion) or transfer of property, if it is known that the property is
the proceeds of crime, in order to conceal or concealing the criminal source of the origin of
property or assisting a person participating in the commission of a crime in order to evade
responsibility for acts; or concealment or concealment of the true nature of the source,
location, method of disposition and movement of property, as well as rights to property or
its ownership, if it is known that the property is the proceeds of crime; or concealment or
continuous retention of property by a person who did not participate in the commission of a
crime, if the person knows that the property was obtained as a result of the commission of a
crime; or the acquisition, possession or use of property if, at the time of receipt, the person
knew that the property was the proceeds of crime.

Compliance Officer - an official of the Depository Company, appointed for the purpose of
organizing internal control under CTAL / LCP, having access to all information related to
identification, verification, identification, recording and transmission of data to the financial
intelligence body. Compliance officer, for the purpose of prompt performance of his
functions, has the right to delegate authority to employees under his command.

Operations (transactions) - any operations (transactions) with funds and/or financial
instruments performed to establish, change or terminate civil rights and obligations with
funds and/or financial instruments.

Financial intelligence body - the State Financial Intelligence Service under the
Government of the Kyrgyz Republic.

Compliance officer (hereinafter referred to as CO) — within the framework of this Program,
the responsible person of the Depository Company, who is responsible for implementing the
internal control program for the purposes of CTAL/LCP and submitting reports to the SFIS.
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Komnunaenc oduuep (nanee — KO) — B pamkax Hacrosimed [IporpaMmsbl, OTBETCTBEHHOE
muno JlemosutapHOH KOMITaHMHM, KOTOpPOE OTBEYAaeT 3a OCYLIECTBIICHHE HPOTPaMMBI
BHyTpeHHero KoHTpouts B nessx [TOTI/JII u npenctasieHus coobmennii B ' COP.
Hono3purenbHasi omepanusi (caenaka) - omepanus (cAenKa), MOIMANAOMAs TIOX
CJIEYIOIIHe IPU3HAKH:

a) eciuM WMEIOTCSA IONO3PEHHE WM IOCTATOYHBICE OCHOBAaHHS IOI03pPEBAaTh, UTO
CPEICTBA SBISIOTCS TOXOIOM, MOITYICHHBIM MIPECTYITHBIM IyTEM, B TOM YHUCIIE OT
MPEIUKATHBIX MPECTYIUICHWH, WM CBS3aHBI C Jeraam3anueld (OTMBIBaHHEM)
MIPECTYIHBIX J0XOJIOB;

b) ecnm mMeroTCs MONO3pEHME WM JIOCTATOYHBIE OCHOBAHUS II0/I03pEBaTh, 4YTO
CpezCTBa CBSI3aHbI ¢ PUHAHCUPOBAHUEM:

- TEepPpOPHUCTOB U IKCTPEMHUCTOB;

- TEePPOPUCTUYECKUX M IKCTPEMUCTCKUX OpraHU3aIMii (Tpymm);

- TepPOPUCTUYECKOU U IKCTPEMHCTCKOH JESITEIbHOCTH.
[Toxo3puTenbHas oneparnus (CIenKa) onpeaessieTcs J0DKHOCTHBIM JuiioM 1o [1OT JI/JITTJ]
B pamkax 3akoHomarteibcTBa B obOmactu ITOT/JIIIM mis omepamuii, coBepriaeMbIX ¢
JIEHEKHBIMH CPECTBAMH HJIM MHBIM NUMYIIIECTBOM KIHEHTa ¥ OeHe(DUIIMapHOTO BiIaIeibIa.
IIpecTynHblii 10X0A - 10X0J (CpeAcTBa), TMOMYUCHHBIH WM WU3BJICUECHHBIA TPSIMO, N
KOCBEHHO B pe3yJbTaTeé COBEPIICHUS NPECTYIUICHHS Ha TeppUTOpUH KBIPTHI3CKOM
Pecry0nnkyu uiiM HHOCTPaHHOTO TOCYAAPCTBa.
IIpenukaTHOe mnpecTymiieHHe (OCHOBHOe TMpecTyIJeHHe) - JII000E NpecTyIUIeHHE,
NPEAYCMOTPEHHOE B YrOJIOBHOM 3akoHopaaTenbcTBe Krwipreisckoil PecrnyOnukn win
HHOCTPAHHOTO TOCYJapCTBa, B pe3yJbTaTe€ COBEPIICHUS KOTOPOro IOJyYeH J0XOA
(cpencTBa), SIBIAIOMIAICSA 00bEKTOM (TIPSAMETOM) JICTaIN3aIuH (OTMBIBAHUS ) IPECTYITHBIX
JIOXOJIOB.
Iy6amyHble JOZKHOCTHBIE JIMIA - OTHO U3 CICAYIONINX (U3MIECKUX JIHIL:

a) WMHOCTpPaHHOE ITyOIMYHOE OJDKHOCTHOE JIMIO - JIMIO, BEIOJHSIONIEE WIIN
BEITIOJTHSABIIEE 3HAYMTENFHBIE TOCYAAPCTBEHHBIC FUIM IOJUTHYECKHE (DYHKIHH
(myOnmaHBIe (QYHKIMHM) B MHOCTPAHHOM TOCyAapcTBe (TJIAaBBI TOCYAapCTB WU
MIPaBUTENBCTB, BBICHOINE JOJDKHOCTHBIE JIMIA B TPaBUTECIBCTBE, CYyHAaXx,
BOOPYXXCHHBIX CHJIAaX, TOCYJapCTBEHHBIX OpraHaX, NPEANPHATHAX WIH
YUPEIKACHUSIX, BHIHBIC MMOJMTHUCCKUE NCATEIH, B TOM YHCIC BUIHBIC ICSITCIH
MOJUTUYECKUX MapTuil);

b) HanuoHanbHOE MyONMYHOE JMOJDKHOCTHOE JIMIO - JIMIO, 3aHMMAlollee WIn
3aHMMAaBILCE ITOJIUTHYECKYI0 M CHEHMAIbHYIO T'OCYJapCTBEHHYIO JOJDKHOCTH B
Keipreizckoii PecriyOnnke, mpenycMoTpeHHylo PeecTpoM rocynapcTBEHHBIX M
MYHULMIIAIBHBIX JOJDKHOCTEH, yTBepxkaAeHHbIM IIpesupentom Keipreizckoit
PecnyOimmkun, a Taxke BBICIIEE PYKOBOJICTBO TOCYIApPCTBEHHBIX KOPIOpPALHi,
BHIHBIC TOJUTHICCKHUE IEATCIH, B TOM YHCJIE BUAHBIC ACATEIN TOJUTHYECKUX
TapTui;

Suspicious operation (transaction) - an operation (transaction) that falls under the
following signs:
a) if there is a suspicion or sufficient grounds to suspect that the funds are proceeds
from crime, including from predicate crimes, or are related to the legalization
(laundering) of criminal proceeds;

b) ifthere is a suspicion or reasonable grounds to suspect that the funds are related to
funding:

- terrorists and extremists;

- terrorist and extremist organizations (groups);

- terrorist and extremist activities.
A suspicious transaction (transaction) is determined by a CTAL/LCP official within the
framework of CTAL/LCP legislation for transactions made with cash or other property of
the client and the beneficial owner.
Criminal proceeds - income (funds) received or extracted directly or indirectly as a result
of committing a crime in the territory of the Kyrgyz Republic or a foreign state;

Predicate crime (main crime) - any crime provided for in the criminal legislation of the
Kyrgyz Republic or a foreign state, as a result of which income (funds) is received, which
is the object (subject) of legalization (laundering) of criminal proceeds;

Public Officials - one of the following individuals:

a) a foreign public official - a person who performs or has performed significant state
or political functions (public functions) in a foreign state (heads of state or
government, senior officials in the government, courts, armed forces, state bodies,
enterprises or institutions, prominent political figures, including prominent figures
of political parties);

b) a national public official - a person who holds or has held a political and special
public position in the Kyrgyz Republic, provided for by the Register of state and
municipal positions approved by the President of the Kyrgyz Republic, as well as
the top management of state corporations, prominent political figures, including
prominent political figures; parties;

c) public official of an international organization - the highest official of an
international organization who is or has been entrusted with important functions
by an international organization (heads, deputy heads and members of the board of
an international organization or persons holding equivalent positions in an
international organization).

Mporpamma NPTA/NNA 3A0 uMer Bect drHAHCH




C) Hy6HI/I‘IHO€ JOJDKHOCTHOC JIMIIO Memnyﬂapozu{oi/i opranuvsald - BbICIICC
JOJDKHOCTHOC JIHMIIO Me)KHyHapO,Z[HOﬁ OopraHu3anu, KOTOPOMY JOBEPCHBLI HIIU

ObUIM  JOBEpEHBI  BaXHbIe  (QYHKIUM  MEXIyHapOOHOH  OpraHm3ammei
(pyKoBOAWTENN, 3aMECTHTENIM  pPYKOBOAWTENEH W  UICHB  NPaBICHUS
MEXIYyHAPOAHOW OpraHM3allMi WIH JIAIA, 3aHAMAIOIINE SKBHBAJICHTHBIC

IOJDKHOCTH B MEKITYHAPOTHON OpraHU3aInN).
IIpuocTaHoBieHue - BPEMEHHBIH 3alpeT Ha MPOBEACHHE OIeparmu (COCNKH) CO
cpeicTBaMy W/ (PMHAHCOBBIMH HHCTPYMEHTAMH.
Pa3zoBasi omepanmusi (cmeika) — omepanus (COCNKa), OCYIIESCTBIsSEMas OJMH pa3 MpH
OTCYTCTBUU TOCTOSHHBIX JEJOBBIX OTHONICHHUH (JOTOBOPHBIX OTHOIICHUI) MEXIY
KJIMeHTOM U Jleno3urapHoi KOMIaHUEH.
Pa3mopaxknBaHne - OTMCHA 3ampeTa Ha MPOBEICHHUE ONEPaluy (CIEIKH) CO CPEICTBAMHU
u/wii (UHAHCOBBIMH MHCTPYMCHTAMH WJIM TEpeady, MmpeoOpa3oBaHUE, OTUYKIACHUC H
MepeMeIneHue JII0ObIX CPEICTB.
Puck-opueHTHPOBAHHBINH NOAXO0] - IPUMEHEHNE YCHICHHBIX MEp P HATMYHUH BEICOKOTO
YPOBHSI PHCKa WIIH YIIPOIICHHBIX MEp MPH HAIMIUN HA3KOTO YPOBHS PHCKA B COOTBETCTBUH
C YCTaHOBIICHHBIMH TMpOICAypaMH yIpaBICHUS pPHCKaMH (BBISBICHHE, OICHKA,
MOHHTOPHHT, KOHTPOJIb, CHIDKEHHIE CTCTICHH PUCKA).
CaHKIMOHHBII MepevyeHb — 00U MepeveHb GU3NUECKUX U FOPUINIECKIX JIHII, TPYIIT U
OpraHM3alliif, B OTHOIICHHM KOTOPBIX MMECIOTCS CBEACHUS 00 HX y4acTHU B
TEPPOPUCTUYCCKON WIIM IKCTPEMHCTCKOW JAEATCIFHOCTH W PACHPOCTPAHCHUH OPYKUS
MAacCCOBOTO YHUYTOXKEHUS, TICPEUYCHB JIUII, TPYII ¥ OPTaHU3AIMA, B OTHOIICHUH KOTOPBIX
HUMECIOTCS CBEACHUS 00 UX YYACTHH B JICTATH3AIMK (OTMBIBAHHUH) MPECTYITHBIX JOXOJIOB.
CaHKIMOHHBIN NIEPEYCHb BKIIFOUYACT B ceOs:
a) CBOJHBIN CaHKIMOHHBIN nepeyeHs KuIpreickoit PecnyOiamkuy;
b) cBomHbIN caHKIIMOHHBIH TIepedeHb CoBeta be3omacnoctn OOH.
[opsimox ¢opmupoBaHUS W OMYOIMKOBAHUS CAHKIMOHHOTO TIEPEYHS INPEITyCMOTPEH B
[Tonoxennn "O nepedHsax GU3NIESCKUX JIUI U FOPHIAIESCKUX JIHII, TPYIIT U OPTaHU3AIHH, B
OTHOIIEHHH KOTOPBIX HMMEIOTCS CBEIACHHA OO0 WX YYaCTHH B TEPPOPUCTHICCKOH W
9KCTPEMHUCTCKOHN NEeSATENBPHOCTH, PACHPOCTPAHEHUH OPY)KHS MAcCOBOT'O YHHYTOXEHHS H
Jeranu3aniyd  (OTMBIBAHMH) TMPECTYMHBIX TOXOJOB", YTBEPKICHHOM ITOCTAHOBJICHHEM
ITpaBurenscra Keiproizckoit Pecriyomuku ot 25 nexadpst 2018 rona Ne 606.
CpencTBa - 0JJHO U3 CICIYIOIIUX aKTHBOB:
a) JIGHC)KHBIC CPECTBA M J0ObIC (UHAHCOBBIC AKTHBEI;
b) wumymecTBo J00OTO BUa (MaTepUATBLHOE HIM HEMATEPHATBHOE, ABHKUMOC WIIH
HEJIBIDKMMOE) HE3aBUCHMO OT CII0c00a PUOOPETCHUS;
C) TIpaBOBBIE JOKYMEHTHl WJIM WHCTPYMEHTHI B 000 ¢opMe, B TOM UHCIE B
ANEKTPOHHOH WM TM(POBOH, MPEIOCTABIAIONINE TPABO WM OO Ha
BBIIICYKA3aHHOE UMYIIIECTBO WM AKTUBHI;

Suspension - a temporary ban on conducting an operation (transaction) with funds and/or
financial instruments.

One-time operation (transaction) - an operation (transaction) carried out once in the
absence of permanent business relations (contractual relations) between the client and the
Depository Company.

Unfreezing - lifting the ban on conducting an operation (transaction) with funds and / or
financial instruments or transfer, transformation, alienation and movement of any funds.

Risk-based approach - the use of enhanced measures in the presence of a high level of risk
or simplified measures in the presence of a low level of risk in accordance with established
risk management procedures (identification, assessment, monitoring, control, risk
reduction).
Sanctions list - a general list of individuals and legal entities, groups and organizations in
respect of which there is information about their participation in terrorist or extremist
activities and the proliferation of weapons of mass destruction, a list of persons, groups and
organizations in respect of which there is information about their participation in the
legalization (laundering) of criminal proceeds.
The sanctions list includes:
a) consolidated sanctions list of the Kyrgyz Republic;
b) Consolidated sanctions list of the UN Security Council.
The procedure for the formation and publication of the sanctions list is provided for in the
Regulation "On the lists of individuals and legal entities, groups and organizations in respect
of which there is information about their participation in terrorist and extremist activities,
proliferation of weapons of mass destruction and legalization (laundering) of criminal
proceeds", approved Decree of the Government of the Kyrgyz Republic dated December
25,2018 No. 606.
Funds - is one of the following assets:
a) cash and any financial assets;
b) property of any kind (tangible or intangible, movable or immovable) regardless of
the method of acquisition;
c) legal documents or instruments in any form, including electronic or digital,
granting the right or interest in the above property or assets;
d) Cashand (or) other property received / issued in accordance with Islamic principles
of financing, cash and settlement checks, postal orders, shares, securities, bonds,
dividends and income received from such funds or assets, or produced by them;
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d) nmeHexHble cpencTBa W (WIM) WHOE HMMYIIECTBO, IIOJy4acMbIC/BhIIABACMBIC B
COOTBETCTBUH C HCIAMCKUMH TPUHIMIAMU (UHAHCHPOBAHUS, JCHCKHBIC H
pacyeTHBIC YEKH, ITOYTOBHIC IEPEBOABI, AKIWH, IIEHHBIE OyMmaru, OOJWTaIliH,
IUBUACHABI W JOXOX, TIOJNyY4aeMbleé OT TaKWX CpPEICTB WM AaKTHBOB, WIIH
MIPOU3BOIUMBIE IMH.

CTpyKTypHOe noapa3siejieHue — yrpaBjieHue, oTaes, Guiman u Apyrue 000coOIeHHbIE
noapazzaenenus Jleno3utapHoi KOMIIaHUH.

Cuera - Jlemo3uTapHbie cuUeTa, KakK OMpEACIeHO B 3aKOHOAATENhCTBE KBIPTbI3cKOM
PecnyOnuku 0 phIHKE LEHHBIX OyMar, WJIM aHAJIOTHYHBIC JICJIOBBIC OTHOIICHUS MEXIY
(DMHAHCOBBIM YUYPEKICHHUEM M KIHUCHTOM WM MEKAY HE(PUHAHCOBOH KAaTETOPHEH JIHII U
KITUCHTOM.

FATCA (anr. - Foreign Account Tax Compliance Act) — 3aKkOH 0 HAJIOTOBOH OTYETHOCTH
110 3apyOexHbIM cuetaM (najnee — 3akoH FATCA), koTopblil HanpaBiieH IPOTUB YKIIOHEHUS
pesunentoB CoenuHeHHBIX LllTaToB Amepwku OT ymiaTel HamoroB. 3akoH FATCA
00s13pIBaCT WHOCTPaHHbIC (DUHAHCOBBIE OpraHU3allid OTYWTHIBaThea mepex IRS o
JIBIDKEHUH CpeACTB HajoromiaTenbiukos CIITA.

DAT® — MexTpaBUTEIHCTBECHHAS] OpraHu3aIysl (Tpymma) 1mo pa3paboTke W BHEAPEHUIO
MEXIYHApOIHBIX CTAHIAPTOB MO OOphOE C OTMBIBAHWEM JACHET W (DHMHAHCHPOBAHHUEM
TeppopHu3Ma.

DUHAHCHPOBAHUE TEPPOPUCTHYECKON IeATETBHOCTH - MPEIOCTABICHHE CPEICTB,
OKa3aHKe (PMHAHCOBBIX YCIIYT WU OCYILECTBICHUE COOpa CPEICTB TFOOBIMHU METOIAMU HITH
crocobamu, MPSMO WM KOCBEHHO, C HAMEPEHHEM HJIM OCO3HAHHUEM TOTO, YTO CPEICTBA
MpeJHA3HAYCHBI WM OyIyT HCHOJB30BAHBI  IMOJNHOCTHIO WM  YaCTHYHO  JUIS
(¢uHAaHCUpOBaHHUS TeppopucTa W (WIM) TEPPOPUCTUYCCKON OpraHW3anuu JHOO IS
(UHAHCUPOBAHHS OPTraHW3alUU TOJATOTOBKU WM OCYIICCTBICHUS TEPPOPUCTHUCCKON
IesITeNIbHOCTH Ha Tepputopui Keiprerzckoit PecyOnmku wimn 3a ee mpeaenamu, Ju00 s
(MHAHCHUPOBAHMS MTOE3IOK JIMIl, HAIIPABIIIOMIUXCS B TOCYIAapCTBO, KOTOPOE HE SBISETCA
TOCyIapCTBOM MX MPOKUBAHUS WIH TPAKIAHCTBA, VIS IIeJIeH TTaHUPOBaHUS, TIOATOTOBKH,
COBEPIICHUS WIH y4acTHs B COBEPIICHUH TEPPOPUCTHICCKUX aKTOB, WM IS TIOATOTOBKH
TEPPOPHUCTOB, WIIH AJIS IIPOXOKACHHS TAKOH MOATOTOBKH.

eneBble puHAHCOBBIE CAHKIIMM - 3aMOPAXKUBAHHE JIFOOBIX onepanuii (CIeaoK) u (Wim)
CpenCTB (PU3MYCCKHUX M FOPUIANICCKUX JIUIL, TPYIII ¥ OPTaHU3alUi, B OTHOIICHHH KOTOPBIX
UMCIOTCS CBeleHHss 00 WX y4acTUU B TEPPOPUCTHYCCKOW WM IKCTPEMHCTCKOM
NESTEPHOCTH ¥ PACHPOCTPAHCHUHM OPYXKHs MAacCOBOIO YHHYTOXKCHHs, © (WIN)
OTPaHUYCHUE TPEAOCTABICHHS TAKUM JIMIIAM, TPYIIIaM ¥ OPTaHU3AIHSIM 0CTYMa (IPSIMOTro
WA KOCBCHHOT0) K JIFOOBIM CPEACTBAM MM (PHHAHCOBBIM yCIyTaM.

DJIEeKTPOHHBINH [eHeKHbIl TMepeBOA - Omepamys IO IEePEeBOAY JACHEKHBIX CpPEACTB
(HammgHBIX, OC3HANMYHBIX, SJCKTPOHHBIX JEHET) OT OTIPABHUTENS K IIOJyYaTelro
JIEHEKHOTO TIEPEBOIa, OCYIIECTBISIEMAsl C MICTIONF30BAaHUEM IUIATSKHBIX CHCTEM.

Structural subdivision — management, department, branch and other separate divisions of
the Depository Company.

Accounts - Depository accounts, as defined in the legislation of the Kyrgyz Republic on the
securities market, or a similar business relationship between a financial institution and a
client or between a non-financial category of persons and a client.

FATCA (eng. - Foreign Account Tax Compliance Act) is the Foreign Account Tax
Compliance Act (hereinafter referred to as the FATCA Law), which is directed against tax
evasion by residents of the United States of America. FATCA requires foreign financial
institutions to report to the IRS on the movement of US taxpayer funds.

FATF - is an intergovernmental organization (group) for the development and
implementation of international standards to combat money laundering and terrorist
financing.

Financing of terrorist activities - the provision of funds, the provision of financial services
or the collection of funds by any methods or means, directly or indirectly, with the intent or
knowledge that the funds are intended or will be used in whole or in part to finance a terrorist
and (or) a terrorist organization or to finance organization of the preparation or
implementation of terrorist activities in the territory of the Kyrgyz Republic or abroad, or to
finance travel of persons traveling to a state that is not the state of their residence or
citizenship, for the purposes of planning, preparing, committing or participating in the
commission of terrorist acts, or for terrorist training, or for such training.

Targeted financial sanctions - freezing of any operations (transactions) and (or) funds of
individuals and legal entities, groups and organizations in respect of which there is
information about their participation in terrorist or extremist activities and proliferation of
weapons of mass destruction, and (or) restriction of the provision of such individuals, groups
and organizations access (directly or indirectly) to any funds or financial services.

Electronic money transfer - an operation to transfer funds (cash, non-cash, electronic
money) from the sender to the recipient of the money transfer, carried out using payment
systems.

Legal formations - trust funds and other similar legal relations for the management and
disposal of property, created in accordance with the legislation of a foreign state.

3. CUSTOMER DUE VERIFICATION
(Know Your Customer)
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IOpunuyeckne oOpasoBaHusi - JOBepuTelbHbIE (OHABI W JIPyrue aHaJOTMYHBIC
IOPUINYECKHE OTHOIIEHHUS [0 YIPABICHUIO U PACHOPSIKEHUIO UMYILIECTBOM, CO3JaBacMble
B COOTBETCTBHH C 32KOHOJATEIECTBOM HHOCTPAHHOTO TOCYAApPCTBA.

3. HAJIEXKAIIAS ITPOBEPKA KJIMEHTA
(3naii CBoero Knuenra)

3.1. Cirygan OCyIIECTBIICHHUS HAIUIeKAIIeH MTPOBEPKH KIMEHTOB.

3.1.1. TIpaBnenue Jlemo3uTapHOW KOMIIAHWUH YTBEP)KIAcT BHYTPEHHUE HOPMATHBHBIE
JIOKYMEHTBI, B KOTOPBIX ITOIPOOHO OIpeielieH IOPSI0K TPOBEICHUS Ha/Iexalien
MIPOBEPKH KIHCHTOB.

3.2. Jleno3utapHO# KoMIaHHeH MPOBOAUTCS HaIJIeXKalllas MPoBepKa KIUEHTOB (B paMKax

peanmusyemoii nonutuku 3Haii CBoero KinenTa) B 1i000M U3 CICAYIOIINX CITy4acB:

- IPH YCTAHOBJICHHU JICJOBBIX OTHOIICHUIA,

- TP COBEPIICHWH pa3oBOW omepanmud (COCNKH) WIM  HECKONBKHX
B3aMMOCBSI3aHHBIX PA30BBIX OTIEpAIINi (CACIIOK) IO KyIlIe-poiaxe (00MeHy)
HaJIMYHOU HAITMOHATHHOW W/WJIM HHOCTPAaHHOM BaTIOT HA CYMMY, PaBHYIO WIIH
npessimaronyto 1 000 000 coMoB MM SKBUBAJIECHTa B HHOCTPAHHOU BaJIOTE;

- TP COBEPIICHHH pa3oBOW omepanmuu (COCNKH) WIM  HECKOIBKHX
B3aMMOCBSI3aHHBIX PA30BBIX OTIEPAIINi (CICIIOK) IO KyIlIe-poiaxe (0OMeHy)
HAJIMYHON HAIIMOHAJIBFHOW W/WJIM MHOCTPAHHOH BaJOTHI Ha cymmy ot 70000
comoB 10 1000000 comMoB mnM SKBHBAJIEHTa B HHOCTPAaHHOM BaiioTe,
MPOBOJUTCS YCTAHOBJICHHE JIMYHOCTH KIIMCHTa HA OCHOBE JOKYMCHTA,
YIOCTOBEPSIIONICTO JIMYHOCTh, MPOBEPKAa KIMEGHTA HA HAIMYUC WU
orcyrcTBue B CaHKIIMOHHBIX TEPEYHSIX, M YUCT COBECPIICHHOW OIlepanuu
(coenxu);

- TIPH COBEPIICHHH Pa30BOTO JIEKTPOHHOTO NEHEKHOTO MEepeBOa Ha CyMMY,
He nipesbimarontyto 70 000 coMOB MiTH SKBUBAJICHTa B HHOCTPAaHHOW BAITIOTE,
JIOJDKHBI OBITH COOMIOAeHBI TpeOoBanus [ aBel 3.3. HacTosmel [Iporpammer;

- TpH HAIWYNM TONO3PEHUS B  OCYIIECTBICHWH  (DHHAHCHPOBAHUS
TEPPOPUCTUIECKOH EATETHHOCTH U JIETATU3AIIH (OTMBIBAHHUS) IPECTYITHBIX
JTIOXOJI0B, HE3aBUCUMO OT CTaTyca KJIMEeHTa (MOCTOSHHBIA WIIM Pa30BBINA) WIIN
JMIOOBIX MCKIIIOUEHHH JTMOO HE3aBUCHMO OT IOPOTrOBOM CYMMBI OINEpaluu
(coenxu);

- [pH BBIABICHHHA (PAKTOB HEIOCTOBEPHOCTH WM HEJOCTATOYHOCTH paHee
MOJTYYCHHBIX CBEJICHHI O KITUCHTE.

Mepbl HaiIeKAIIEH TPOBEPKU KIIUCHTA:

Meps! Haasexkamel MpoBEPKU KIIMEHTA PUMEHSIOTCS K HOBBIM U JIEHCTBYIOIIMM

KIMEHTaM, C YY4eTOM paHee NpPOBENCHHON HaAJeKaIleld MPOBEPKH KIHCHTA H

YpOBHSI pHICKa KIIMECHTA.

3.3.
3.3.1.

3.1. Customer Due Diligence Cases.

3.1.1.  The Management Board of the Depository Company approves internal regulatory
documents that define in detail the procedure for conducting due diligence of
clients.

3.2. The Depository company conducts customer due diligence (as part of its Know Your

Customer policy) in any of the following cases:

- when establishing business relations;

- when performing a one-time operation (transaction) or several interconnected one-
time operations (transactions) for the purchase and sale (exchange) of cash in
national and / or foreign currencies for an amount equal to or exceeding 1,000,000
soms or an equivalent in foreign currency.

- when performing a one-time operation (transaction) or several interconnected one-
time operations (transactions) for the purchase and sale (exchange) of cash national
and / or foreign currency in the amount of 70,000 soms to 1,000,000 soms or the
equivalent in foreign currency, the identification of the client is carried out on the
basis of an identity document, checking the client for the presence or absence in
the Sanctions Lists, and recording the completed operation (transaction);

- when making a one-time electronic money transfer for an amount not exceeding
70,000 soms or its equivalent in foreign currency, the requirements of Chapter 3.3
must be observed. of this Program;

- if there is a suspicion of financing terrorist activities and legalization (laundering)
of criminal proceeds, regardless of the status of the client (permanent or one-time)
or any exceptions, or regardless of the threshold amount of the operation
(transaction);

- when revealing the facts of unreliability or insufficiency of previously obtained
information about the client.

3.3. Customer due diligence measures:
3.3.1. Customer due diligence measures are applied to new and existing customers, taking
into account previous customer due diligence and the risk level of the customer.

3.3.2. Due diligence measures include procedures for conducting identification,
verification of the client, its beneficial owner.

3.3.3. Due diligence of clients is carried out by filling out appropriate questionnaires.

3.3.4.  The specialist of the Depository Company serving the client is obliged to identify

the client of the Depository Company before the Depository Company enters into
a contractual relationship with the client (regular or one-time client) and provides
him with Depository Services. If an authorized person acts on behalf or on behalf
of the client, the Depository Company is obliged to identify this person, also by
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3.32. K wMepam Hamgnexameid NpOBEpKHM OTHOCSTCA HPOLEAYpbl IMPOBEIECHUS
naeHTHUKaINY, BepUpUKaUK KIMEHTa, ero OeHegHIMapHOTro COOCTBEHHUKA.
Hamnexxamass mpoBepka KIMEHTOB OCYIIECTBIACTCS IIyTeM 3allOJHCHHUS
COOTBETCTBYIOIINX aHKET.
Crnenanuct Jlemo3utapHOl KOMIIAaHHHM, OOCY)KHBAIOIIUH KIWEHTa, O0s13aH
MIPOBECTH HWACHTU(UKAIMIO KIHEHTa J[enmo3uTapHOH KOMIIAHWH, IO BCTYIIICHUS
Jleno3nTapHOW KOMIIAHWH C KJIMEHTOM (TIOCTOSIHHOTO FUTM Pa30BOTO KIIMCHTA) B
JTOTOBOPHBIE OTHOLICHHUS M MIPEIOCTaBICHUS eMy Jlermo3uTapHbIX yeiIyT. B cimydae
eciu OT UMEHHM WM IO MOPYYEHHIO KIHMEHTAa BBICTYMAaeT IOBEPEHHOE JIHIIO,
Jlero3urapHast KoMIaHusi 00s13aHa MASHTH(OUIMPOBATh, 3TO JIULO, TAKXKE ITyTEM
3all0JIHEHHSI COOTBETCTBYIOLIEH aHKETHl KIHMEHTa. MieHTudukaims KiIMeHTa
NIPOM3BOJUTCS IyTEM 3allOJHEHUsI aHKEThl KIMEHTa - (M3MYECKOro JIMLA WU
AHKETB! KIIMEHTA - IOPUIMYECKOT0 JIMLAa COOTBETCTBYOLIEH (POPMBIL.
B cpoku, He peBHIIAIONINE MATH pab0oYnX JHEH MOCie OTKPHITHA Jlermo3uTapHoTro
cdera, COTPYIHHK Jlemo3uTapHOW KOMIAHWM JOJDKHA MPOBECTH BEpH(PHUKALINIO
nH(pOpPMaINH, YKa3aHHOU:
a) B 3asgBICHUH (PU3NIECKOTO JIMIA C UCTIONBE30BAaHIEM, 110 KpaifHel Mepe, OTHOTO U3
CJIEIYIOINX METOJIOB:

- moxaTBepXkAeHHMEe wWH(MOpMAIMHM W3 OQHIHATBHBIX JOKyMEHTOB. B
Ka4yecTBe JOKYMEHTa JJIsI HOATBEPXKJICHUS MOTYT OBITH HCIIOJIb30BaHEI
JIOKYMEHTBI, yIOCTOBEPSIOILNE INUHOCTD, IEPEUHCICHHBIE B ITyHKTE 3.6.
Hacrosel [Iporpammer;

- OCYLIECTBJICHHE KOHTAKTa C KJIMEHTOM IO Teje(oHy, MMCbMOM HJIH O
AJIEKTPOHHOM MOUTe AN MOATBEPXKICHUS MPEAOCTaBICHHON KIMEHTOM
ndopmaunu. Ilpum 3TOM OTKIMIOYEHHBIH TenedoH, BO3BpalICHHbIE
MMACbMa WM HepaOoTaromue ajpeca 3IIEKTPOHHON MOYTH JOJDKHBI
00ycIaBIMBaThH MPOJOJKEHIE MTPOBEPKH OTYICHHOW HHPOPMALINHY;

- TIOATBEPKACHHWE JICTaJbHOCTH JOKYMEHTOB KJIHMEHTa, K IIPUMEpY, depes
MTOCOJIBCTBA, MpeacTaBUTENbCTBa KbIprbI3ckoit Peciy6nmku, HOTapuyca,

- MHBIM METOJIOM 10 YCMOTpeHHIo Jleno3uTapHoil KOMIIaHUH.

b) B 3asBICHMN IOPUIIYECKOTO JINIIA, C UCTIONB30BAaHUEM, IO KpaifHel Mepe, OHOTO
U3 CIIEAYIOIMHUX METOJOB:

- nosyyeHue MH(OPMAaLUH Y TOCyIapCTBEHHOTO OpTraHa C LeJIbI0 IPOBEPKH
3asBJICHHBIX JOKYMEHTOB, HE OBUIO JIM FOPUIMYECKOE JIUIO 3aKPbITO,
JMKBUIMPOBAHO MJIM HAXOAUTCS B IIPOLIECCE JTMKBUAALINH;

- OCYLIECTBJICHHE KOHTAaKTa C KJIIMEHTOM I10 TeIe(OHY JUIs TOATBEPKACHHS
nHGOPMALINH TTOCIIE OTKPHITHS CUETa;

- MHBIM METOJIOM 10 YCMOTpeHHI0 Jleno3uTapHOil KOMIIaHUH.

3.3.3.

3.3.4.

3.3.5.

filling out the relevant client questionnaire. Identification of the client is carried
out by filling out the questionnaire of the client - an individual or the questionnaire
of the client - a legal entity of the appropriate form.
3.3.5. Within a period not exceeding five working days after the opening of the
Depository Account, an employee of the Depository Company must verify the
information specified:
a) in the application of an individual using at least one of the following methods:

- confirmation of information from official documents. The identity
documents listed in paragraph 3.6 can be used as a confirmation
document. this Program;

- making contact with the client by phone, letter or e-mail to confirm the
information provided by the client. At the same time, a disconnected
phone, returned letters or non-working e-mail addresses should cause the
continuation of verification of the information received;

- confirmation of the legality of the client's documents, for example,
through embassies, representative offices of the Kyrgyz Republic, a
notary;

- by another method at the discretion of the Depository Company;

b) in the application of the legal entity, using at least one of the following methods:

- obtaining information from a state body in order to verify the declared
documents, whether the legal entity has been closed, liquidated or is in the
process of liquidation;

- making contact with the client by phone to confirm the information after
opening an account;

- by another method at the discretion of the Depository Company.

3.3.6. The Depository company verifies the client if there is doubt about the reliability of
the information obtained during the identification process, and also if:
- there is a significant transaction (for example, for an amount exceeding
the average balance or turnover on the client's account) and / or a
transaction that is not typical for the activity of this client;
- there are significant changes in the procedure for conducting work on the
client's account;
- The Depository company realizes that it does not have enough
information about the client.
In this case, the Depository Company should undertake additional inquiries or verification
of information, which may include the following:
- personal recommendations (for example, from a regular client of the Depository
Company);
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3.3.6.

Jleno3uTapHOW KOMITAHUCH MPOU3BOAUTCS BEpUPUKAIMS KIIUCHTA B CIIy4ae, CCIu
BO3HHKACT COMHCHUE B JIOCTOBEPHOCTH MH(OpPMAINH, MMOJYYCHHON B MpoIecce
uAeHTU(HUKALNY, 2 TAKKE eCIIH:

- TOpPOUCXOOUT 3HAYUTENbHAs oOmepaius (HampUMep, Ha CyMMY,
MIPEBBIMIAIONTYIO0 CPETHAN OCTATOK HIIM O0OPOT T0 CUETY KIUESHTA) W/ WITH
oreparysi, He XapakTepHasi [Uisl JASSTeIbHOCTH JaHHOTO KIHEHTa;

- HaOJIOAAI0TCsI 3HAYUTENbHBIC H3MEHEHHSI B MTOPSIIKE BEJACHUS PabOThI MO
CYETY KJIUCHTA;

- Jlenmo3uTapHas KOMIOAaHHS OCO3HAET, YTO EMY HEIOCTATOUYHO UMCIOIICHCS
UHPOPMALIUY O KITUCHTE.

B »stoMm ciy4dae I[eHO?;HTapHOfI KOMIIAHUM CJICAYCT HNPCANPUHATL JONOJJHUTCIbHBIC
3allpoChl UJIK CBEPKY I/IH(I)OpMaIII/II/I, KOTOPBIC MOT'YT BKJIFOYATh CIICAYIOLICC:

3.3.7.

3.3.8.

3.3.9.

3.4.

3.4.1.

MEPCOHATBHBIC pEKOMEHIAIMu (K IpHMEpY,
Jlemo3uTapHO# KOMITAaHUN);

pekomeHzaaluu ot Jlerno3uTapHoil KOMIaHUH, paHee OOCITYKHUBABLICTO IaHHOTO
KJTMEHTA,;

CHpaBKy ¢ MecTta paboThl, 0pUIHATEHOE HOATBEPKICHNE 3aHIMAEMON JOIDKHOCTH
(TIe mpuMEeHuMO).

Jleno3urapHasi KOMIaHusi, HpUHAMaeT OT KIIMeHTOB KOMUK UIeHTU(HUKAIUOHHBIX
JTOKYMEHTOB H TIPOBEPSCT UX IYTEM CPABHEHUS C OPUTHHAIAMH WM HOTAPUAIBEHO
3aBEPCHHBIMU U JICTAIM30BAHHBIMH KOMHSMU, WIH IPUHIMAET TAaKUE KOIUH IS
UACHTU(PUKAIMY, YTOOBI K30€XKaTh OTKPBITHA CYCTOB (DUKTHBHBIM JIAIAM.
Cotpynuuk [lenmo3utapHoii KOMIIAHUK OCYIIeCTBIsCT uueHTuukanuto Kinenra
u OeHeduImapHOTO BIANENbIA, TAKMM O0pa3oM, 4TOOBI, B MpejeiiaX CBOUX
BO3MOKHOCTCH, HE JMOMYCTHTh IMpenocTaBicHUue B Jlemo3urapHas KOMIAHHUS
HeJIeHCTBUTENbHBIX HJIH MTOACIbHBIX HICHTU(PHUKAUOHHBIX JOKYMEHTOB. Tak ke

OT IIOCTOAHHOI'O KIHMCHTA

U1 WOCHTH()HWKAIWK  KIMEHTa,  yCTAHOBICHHS W HIACHTH(UKAIIUN
OeHepuIapHOTO BIIQ/ICNTBIIA JlenozutapHas KOMIIaHUS TIPOBOJTUT
aHKETHPOBAHUE.

Cotpynauk Jlermo3uTtapHOH KOMIAHWH, NMPHUHUMAIOMUN WICHTH()UKAITMOHHBINA
IOKYMEHT, [OJDKHAa NPOBEPUTH CPOK ICHCTBUS JOKYMEHTA. 3amperiaeTcs
MIPUHUMATH JJOKYMEHT C UCTEKILUM CPOKOM JACHCTBHUSA.

Ecim y corpymuuka Jlemo3utapHOW KOMIIAHMHM BO3HUKAIOT OOOCHOBAaHHBIC
[OJO3pEHUs] B JACUCTBUTENIBHOCTH JIOKYMEHTOB, TO MPEAOCTaBICHHYIO
HHPOPMALIUIO TAaKXKE HEOOXOMMO MPOBEPUTH, UCIOIb3YSI OTKPHITHIC ITyOIUYHBIC
perucTpsl U 0a3bl JaHHBIX.

WnenTudukanuys KIMeHTa 1 ero OeHeQuImapHoro BIaaebIa.

Jlerno3urapHasi KoMmmaHus, OO0s3aH IPOBEPUTh HICHTU(DHUKALMOHHBIC aHHBIC
KIIMEHTa, €r0 YIMOJTHOMOYEHHOTO Juma (Tpy HaJW4YWHh), €ro OeHepHUIMapHbIX
BJIaJICIIbLICB.

3.3.7.

3.3.8.

3.3.9.

recommendations from the Depository Company that previously served this client;
certificate of employment, official confirmation of the position held (where
applicable).

The Depository company accepts copies of identification documents from Clients
and checks them by comparing them with originals or notarized and legalized
copies, or accepts such copies for identification in order to avoid opening accounts
for fictitious persons. An employee of the Depository Company shall identify the
Client and the beneficial owner in such a way as to prevent the provision of invalid
or forged identification documents to the Depository Company to the extent
possible. Also, in order to identify the client, establish and identify the beneficial
owner, the Depository Company conducts a survey.

An employee of the Depository Company accepting an identification document
must check the validity of the document. It is forbidden to accept an expired
document.

If an employee of the Depository Company has reasonable suspicions that the
documents are valid, then the information provided must also be verified using
open public registers and databases.

3.4. Identification of the client and its beneficial owner.

34.1.

34.2.

3.4.3.

344.

The Depository company is obliged to verify the identification data of the client,
his authorized person (if any), his beneficial owners.

The beneficial owner questionnaire is completed in relation to the beneficial owner
of new and existing customers.

The Beneficial Owner Questionnaire is not completed for the following entities:
public authorities of the Kyrgyz Republic;

local self-government bodies of the Kyrgyz Republic;

well-known international organizations, of which the Kyrgyz Republic is a
member, the list of which is compiled and published by the Ministry of Foreign
Affairs of the Kyrgyz Republic.

If there are no beneficial owners who directly or indirectly (through third parties)
own more than 25% of the shares (shares) or there are doubts about the size of the
share (shares) of the beneficial owner or the beneficial owner has not been
identified as a result of establishing the beneficial owner of the client-legal entity,
then they may be recognized as an individual (individuals) who (s) has (s) the
ability to control the actions of a client-legal entity due to positions occupied in the
structure of a legal entity (responsible for making strategic decisions, exercising
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3.4.2.

3.4.3.

3.4.4.

3.4.5.

3.4.6.

3.4.7.

AHkera  OcHe(uIIMapHOTO  BIAJACiblIa  3alOJHSACTCS B
OcHe(UIMAPHOTO BIIACIbIIAa HOBBIX U ICHCTBYIOIIUX KIUCHTOB.
AnKeTa OeHepUIUAPHOTO BIIAJENbIa HE 3aIOIHACTCS B OTHOIICHUH CJICTYFOITHX
CyOBEKTOB:

- opraHsl TOCyIapcTBeHHOH BiacTu KbIprei3ckoit PecyOnukw;

- opraHsl MeCTHOTO camoympasyieHus: Keipresckoit Pecyonmkm;

- OOmEeu3BECTHBIE MEXIyHApOIHBIC OpPTaHW3AlWH, UWICHOM KOTOPBIX
spisieTcsa Keipreisckas PeciyOmnmka, mepedeHs KOTOPEIX GOPMHUPYETCS U
nyOnukyercs MHHHUCTEPCTBOM — HHOCTPAHHBIX Jell  KbIpTbI3cKoi
Pecny0aukn.

B ciyuae orcyrcTBusi OcHepHIIMAPHBIX BIAACIBIICB, MPSIMO HIH KOCBEHHO (Yepes
TPETHUX JIMI) Biaaetomux ooee 25% moueit (akuuiit) Miau UMEIOTCsS COMHEHHS 110
pasmepy gonu (akiwii) OeHepHUIMAPHOTO Biaaeibla JIMOO HE BBIIBICH
OcHeuIMapHBI BiIaneNell B pe3yNbTaTe YCTAaHOBIEHUS OeHePUITHaApHOTO
BIIAJIENbla KIMEHTA-IOPUANYECKOTO JHMIa, TO WM MOXKET OBITh NPHU3HAHO
¢usnueckoe nuno (puzuueckue Jmna), KoTopoe(bie) uMeeT(I0T) BO3MOXKHOCTH
KOHTPOJHMPOBATh ICHCTBUS KIMEHTA-IOPUINYECKOTO JIMIA 3a CYET MO3WIHUH,
3aHUMAEMbIX B CTPYKTYpE IOPHAMYECKOTO JHUIA (OTBETCTBEHHOE 3a NPUHSTHE
CTPaTeTMYECKUX  PEMICHWH, OCYIIECTBISET HCHOJHHUTENBHBIA  KOHTPOJb,
MPUHUMACT pelIeHUe Mo (UHAHCOBBEIM BompocaM). B maHHOM ciydae aHketa
OcHEe(UIIMAPHOTO BIIAJCIBIIA 3AMONHACTCS HA JaHHOE JUIO. [Ipr 3TOM JOJKHBI
OBITH 3auKCUpOBaHBI UICHTU(PUKAIIMOHHBIC JTAaHHEIC H3BECTHBIX
OcHe(UIMAPHBIX BIAJCIBICE.

B cnyuae ecnu OeHedUIMAapHBIM BIAACTBIIEM KIHCHTA SBJISIOTCA HECKOJIBKO
(Gu3NYecKUuX JHI, KaXIbli UMCHOIUA noiro (akuuid) Oonee 25%, To aHkera
3aIMOHSIETCS Ha KaXI0T0 OCHEQHUIIMApHOTO BIIAJCITbIIA.

B ciygae ecnm BrmagensieM monu (akmum) Oonee 25% sABnsSeTCS IOPUIMYECKOE
JIUII0, HE0OXOANMO BBIICHUTH U YKa3aTh KOHKPETHOE (PU3NIECKOE JIMII0, KOTOPOE,
B KOHEYHOM CUETE, MPSIMO WIIM KOCBEHHO (dYepe3 TPEThbHX JIUI]) BiajeeT (MMeeT
npeobianaromue ygactue Oonee 25% B KamuTane) IOPHIAISCKAM JIHIIOM JTHOO
HMeeT BO3MOXKHOCTh KOHTPOJIMPOBATh ACHUCTBHS ATOTO IOPUAMYECKOTO jnna. B
9TOM cly4yae K aHKeTe OcHe(UIMapHOTrO BIAJACiblla HEOOXOAMMO MPHIIOXKHUTH
CXEeMYy CTPYKTYpPBhI COOCTBEHHOCTH (YIIPABJICHUS) KIMCHTA-IOPUIUYCCKOrO JIUIIA,
KOTOpasi MPEAyCMaTPHUBACT IMPOMEKYTOUHBIC FOPUIANYCCKHUE JIHIA, BIUIOTH IO
KOHCUYHBIX BJIAJCIBICB-DU3MYCCKHIX JIHII, IPSIMO WU KOCBCHHO (4Yepe3 TPEThUX
JUI) Biajeromux Oosnee 25% monelt (akuuil), ¥ CTEICHb B3aMMOCBSI3H MEXKIY
YapeIuTeNIMHU-IOPUANIECKIMH JTNIIAMH U O¢He(pUIIMapHBIM BIIaJCIIBIIEM.
JlenozuTapHas ~ KOMIIAHWS, TOBTOpHO  wAcHTHuImpyeT Kimenta w
OcHepUIMapHOTO BIIANENBIIA, €CIH B €0 PACHOPSHKEHUH UMeeTcs HHPOpMAaIs
WIA BO3HUKAIOT TOHO3PEHHS 00 M3MEHEHHWSX B JAaHHBIX, YIOCTOBEPSIONINX

OTHOLICHHUH

34.5.

3.4.6.

34.7.

executive control, making decisions on financial issues ). In this case, the
questionnaire of the beneficial owner is filled out for this person. In this case, the
identification data of known beneficial owners should be recorded.

If the beneficial owner of the client is several individuals, each having a share
(shares) of more than 25%, then the questionnaire is filled out for each beneficial
owner.

If the owner of a share (share) of more than 25% is a legal entity, it is necessary to
find out and indicate the specific individual who, ultimately, directly or indirectly
(through third parties) owns (has a predominant participation of more than 25% in
the capital) of the legal entity or has the ability to control the actions of this legal
entity. In this case, it is necessary to attach to the questionnaire of the beneficial
owner a scheme of the ownership (management) structure of the client-legal entity,
which provides for intermediate legal entities, up to the final owners-individuals,
directly or indirectly (through third parties) owning more than 25% of the shares
(shares), and the degree of relationship between the founding legal entities and the
beneficial owner.

The Depository company re-identifies the Client and the beneficial owner if it has
information or suspicions about changes in the data proving the identity of the
Client or the Client's Representative, or that the identification was made on the
basis of invalid documents.

3.5. Verification of the beneficial owner.

3.5.1.

3.5.2.

3.5.3.

The Depository company is obliged to take reasonable measures to verify the
beneficial owner using documents, or copies thereof, certified by a notary, and (or)
information obtained from reliable sources, allowing to establish the beneficial
owner.

The Depository company is obliged to verify the beneficial owner before or during
the establishment of business relations with the client or the client's one-time
operations (transactions), depending on the level of risk of the client.

When conducting an operation (transaction) carried out without the presence of the
parties or with securities, the Depository Company completes the verification of
the beneficial owner within 5 calendar days after the establishment of business
relations with the client.

3.6. Legal entity customer identification.

The Client must provide a complete package of required documents for opening an account
and/or carrying out an operation by the Depository Company on paper or in the form of an
electronic document.

Mporpamma NPTA/NNA 3A0 uMer Bect drHAHCH




3.5.
3.5.1

3.5.2.

3.5.3.

3.6.

mmuHocth Kimenra wnm IlpencraBurens Kimenta, wim 49TO HMIOCHTU(DUKAIMS
MIPOU3BE/ICHA HA OCHOBAHUU HEJICHCTBUTEIBHBIX JOKYMCHTOB.

Bepuduxanus 6eHedUIIIaApHOTO BIIaIEbIIA.

Jeno3urapHasi KOMIaHus 00sI3aH MPUMEHSITh pa3yMHbIE MEpbI 17151 BEpUUKALIUA
OeHeHIMAPHOTO BiaJelblia C HCIOJIb30BAaHUEM ITOKYMEHTOB, WM UX KOIHH,
3aBEPEHHBIX HOTapUycOM, U (Win) WHOOPMAIMHU, TTOJIYICHHON M3 JOCTOBEPHBIX
MCTOYHHKOB, IO3BOJISIFOIMX YCTAHOBUTH OCHE(DUIIMAPHOTO BIIA/IEIbIIA.
Jleno3utapHasi KOMIIaHus 00s3aH Bepu(UIUPOBaTh OeHeDUIIMAPHOTO BIIaIEbIIa
JIO WX B XOJIC YCTAHOBJICHUS JICTIOBBIX OTHOIICHUH C KJIIMEHTOM WA TPOBEICHHS
KJIMCHTOM pa30BBIX omeparuid (CIENO0K), B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS pPHCKa
KJIUCHTA.

Ipu npoBeeHrK onepayu (CACIKU), OCYIICCTBISICMO# 0€3 IPUCYTCTBHSI CTOPOH
WX C IICHHBIMU Oymaramu, Jlemo3uTapHasi KOMIIaHUS 3aBepIIacT Bepu(uKanuio
OeHeduIapHOTrO Biafesblla B TEUSHHE 5 KaJNCHAAPHBIX [HEW Iocie
YCTaHOBJICHHUSI ICJIOBBIX OTHOILICHHUH C KIIUEHTOM.

WnenTudukanuys KIMeHTa IOpUINIeCcKOTo JIHIIA.

Knmentom momkHa OBITH NPENOCTABICH ITONHBIA MakeT TPeOyeMBIX JAOKYMEHTOB IUIA
OTKPBITHS CUETa W/WIIN TPOBEJCHUS Jleno3uTapHO KOMITaHWEH omepanny Ha OyMakKHOM
HOCHTEJIE W B (POpMe 3IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

3.6.1.

3.6.2.

3.6.3.

IIpu oTkpbITHY [leno3uTapHOro cYeTa ¥ MPOBEICHUH OTIEPAlIUii IO CUeTy KIMeHTa
- 1opuaudyeckoro juna Jlemo3utapHash KOMIIAHUSI JOJDKHA YIOCTOBEPUTHCS B
MOJIHOMOYMSIX M MOAJMHHOCTH  JuI  (HA  OCHOBAaHMM  JOKYMEHTa,
YIOCTOBEPSIONICTO JMYHOCTH), UMCIOIIUX MPaBO PACIOPIKATHCS JICHEKHBIMHU
Cpe/ICTBaMU, HAXOAAIUMHUCS Ha CYETE KIIMEHTA.

Ilpy wu3yyeHUM [OKYMEHTOB, B YAaCTHOCTH, YUPEAUTEIbHBIX JOKYMEHTOB
FOPUINYIECKOTO JIMIA W JOKYMEHTOB, IOATBEPKAAIONINX €T0 TOCYAapCTBEHHYIO
peructpanmio, st 0ojee TIIATEeIbHOTO M3YUYCHHS CBOETO KIIMEHTa COTPYIHHUKH
JOJDKHBI oOpamaTtk oco0oe BHUMAaHHE Ha JICTANM3AIHNI0 TOKYMEHTOB, a TaKXKe
W3yYUTh:

BCE YUpEeIUTENbHBIC TOKYMEHTH IOPHUIMYECKOTO JIUIA - KIMEHTa, BKIIOYas BCE
3apeTUCTPUPOBAHHBIC W3MEHEHHS M [ONOJNHEHHWS K HHUM, a Taloke Jpyrue
HEOOXOIUMBIC TOKYMCHTHI, TIOATBEPKAAMONIUEC TOCYIAPCTBCHHYIO PETHCTPALUIO
KJIMEHTa B Ka4eCTBE IOPUANYECKOrO JINLIA;

coctaB yupenutesicii (yYaCTHHKOB) IOPHIUYCCKOTO JIMIA, OMPCACIHUTH JIHII,
HMMEIOLIUX BO3MOXKHOCTD BJIMSTh Ha IPUHATHE PELICHUN OpraHaMu IOPUANYECKOTO
JUIIA;

CTPYKTYpPY OpPTraHOB yIPaBICHUS IOPHINIESCKOTO JIMIA ¥ UX ITOJTHOMOYHS.

B cnyuae, ecnu TpeThe TUIO OTKpBIBAeT Jlenmo3uTapHbIM CUET HA UMS KJIHEHTA,
Jemo3uTapHas KOMIAHMUS JOJDKHA TOIYYUTH OT TPETHEro JHIa HHPOPMAIUo 1

3.6.1.

3.6.2.

3.6.3.

3.64.

3.6.5.

3.6.6.

When opening a Depository Account and carrying out transactions on the account
of a client - a legal entity, the Depository Company must verify the authority and
authenticity of persons (on the basis of an identity document) who have the right
to dispose of the funds on the client's account.

When studying documents, in particular, constituent documents of a legal entity
and documents confirming its state registration, for a more thorough study of their
client, employees should pay special attention to the legalization of documents, as
well as study:

all constituent documents of the legal entity - the client, including all registered
changes and additions to them, as well as other necessary documents confirming
the state registration of the client as a legal entity;

the composition of the founders (participants) of the legal entity, to determine the
persons who have the opportunity to influence the decision-making by the bodies
of the legal entity;

the structure of the management bodies of the legal entity and their powers.

In the event that a third party opens a Depository Account in the name of a client,
the Depository Company must obtain from the third party information and
documents that allow identifying and studying the client in whose name the
account is opened and the third party opening the account.

In order for a third party to open an account under a Depository Account agreement
in the name of the client, a power of attorney issued in accordance with the
requirements of the legislation of the Kyrgyz Republic for the right to open and
(or) dispose of an account must also be submitted. Submission of a power of
attorney is not required for a representative of a legal entity authorized to open
accounts in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic, or the
constituent documents of this legal entity.

When opening an account, it is necessary to check for the presence / absence of the
name (full name) of the client in the list of individuals and legal entities, groups
and organizations in respect of which there is information about their participation
in terrorist or extremist activities and the proliferation of weapons of mass
destruction, determined by the SFIS, as well as on other lists.

The Depository Company does not have the right to open and maintain anonymous
accounts, bearer accounts (deposits) and carry out any operations without
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3.6.4.

3.6.5.

3.6.6.

3.6.7.

3.6.8.

3.6.9.

JIOKYMCHTBI, MO3BOJISIOIINE HICHTU(UIMPOBATh U HM3YYHUTh KIMCHTA, HA HMS
KOTOPOT'O OTKPBIBAETCS CUET U TPEThE JIUL0, OTKPBIBAIOIIEE CUET.

JL1st OTKPBITHS TPETHUM JIMIIOM CUeTa IO JOTOBOPY Jleno3utapHOro cyera Ha UM
KIIMECHTa TaKXKe IOJDKHA OBITh INPEICTaBICHA IOBEPEHHOCTh, OGOpMIICHHAs B
COOTBETCTBUU C TPeOOBAHUAMH 3aKOHOIaTeNbcTBa KbIproizckoii Pecryonmukm, Ha
MPaBO OTKPBITHS U (WIIN) pacHopsDKeHHs cueToM. lIpecTaBieHne T0BepeHHOCTH
He TpeOyercs TMPEeACTaBUTEIIO OPUANYECKOTO JIUIA, YIOJHOMOYECHHOMY
OTKpPBIBaTH CYETAa B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEIHCTBOM KBIPTHI3CKOM
PecnyOmkn, nubo ydupeAnTEeNbHBIMH JOKYMEHTAMH JIAHHOTO IOPUANYECKOTO
JIHILIA.

IIpu oTkpbITHM cueTa, HEOOXOAUMO MPOBEPUTH HA HAINYNE/OTCYTCTBHE WMEHHU
(®UO) ximeHTa B TEpeyHEe (QHU3NYECKUX M IOPUAMYECKUX JIUIL, TPYNN |
OpraHu3anuii, B OTHOLIEHMH KOTOPBIX MMEIOTCS CBEICHUS 00 MX YYacTUU B
TEPPOPUCTUIECKON WM SKCTPEMHUCTCKOH AEATEIFHOCTH M PACHpPOCTPAHCHHS
OpYXHsI MaccoBOTO YHHYTOXKeHUs, omnpeneneHHoM ['COP, a Takke B WHBIX
CIIFICKAX.

Jeno3uTapHas KOMIAaHUS HE UMEET IpaBa OTKPHIBATh M BECTH AaHOHMMHBIC CUETa,
cdyera (BKJIAIbl) HAa TPEIBSABUTENS M OCYIIECTBIATH JIIOOBIE oIepanuu 0e3
uAeHTHQHUKaNIUK Jlemo3uTtapHOH KOMIAHWH-KOPPECHOHACHTa, KIHNEHTOB W
YCTaHOBIJICHHSI OcHE(HMUIMApHOTO Biajeiblla B COOTBETCTBUU C TPEOOBAaHUSIMHU
3akoHozaTenbeTBa Keipreizckoit PecrryGmuky.

IIpu ycTaHOBIEHUU OTHOILEHHUH C KIMEHTOM-IOPUIUUECKUM JIULIOM (PE3UICHTOM,
HEpEe3UJCHTOM) JUIsI IIPOBEICHHS OTIEpaLUid (CAENIOK) C YAAJICHHOTo J0cTyma 0e3
HETIOCPEACTBEHHOIO KOHTAaKTa ¢ KJIMEHTOM Jlemo3uTapHas KOMIAHUS JOJIKHA
3alpOCUTh Yy KJIMEHTa, NMOMHUMO HH(OPMALMHM B COOTBETCTBHUM C HACTOSIICH
IIporpammotii, Takke JOKyMEHTHI, TOATBEPIKAAIOIINAE OCYIIECTBICHHE KINCHTOM
9KOHOMHYECKON aesrenbHOCTH B KoIprbi3ckoit PecnyOnmke win B CcTpaHe
pesumeHTa, THE OCYIIECTBICHA PErHCTparys  (IOrOBOpPHI, KOHTPAKTEHI,
TaMOXXCHHBIE ACKIIapaIlii, HAIOTOBBIC IEKIapauy 1 1p.).

Jnst mpoBemeHus onepanui (caenok) JlemosuTapHas KOMITaHUS —JOJDKHA
MPEIyCMOTPETh B J0TOBOpE Jlemo3uTapHOro cuera, 00sS3aTeNbCTBA KIHEHTA IO
COOJIIO/ICHHUIO  3aKOHOJATEIbCTBA [0 TPOTHBOACHCTBUIO (MHAHCUPOBAHUIO
TEPPOPUCTUUECKOM NEATENbHOCTH M Jeranu3alud (OTMBIBAHHMIO) MPECTYMHBIX
JIOXOJIOB, a TaKkXe MO MpPEJOCTaBJICHUIO MOATBEPKAAOUIUX AOKYMEHTOB IO
MPOBEAECHHBIM ONEpaIUsIM IO 3anpocy Jleno3surapHoil KOMIaHUU.

IIpy wu3yyeHMH JOKYMEHTOB, B YAaCTHOCTH, YYPEAUTEIbHBIX JOKYMEHTOB
FOPUINIECKOTO JIMIA W JOKYMEHTOB, IOATBEPKAAIONINX €T0 TOCYAapCTBEHHYIO
peructpanmio, Jlemo3nTapHas KOMIIaHU, B IeNIX OoJiee TIATEIHHOTO N3yUSHHS
CBOETO KJIMEHTa, IOJDKHa oOpamaTh o0coboe BHHMaHHWE Ha JIeTaln3aluio
JIOKYMEHTOB, a TAK)KE H3YIHTh:

3.6.7.

3.6.8.

3.6.9.

3.7.

a)

identifying the Correspondent Depository Company, clients and establishing the
beneficial owner in accordance with the requirements of the legislation of the
Kyrgyz Republic.

When establishing relations with a client-legal entity (resident, non-resident) for
conducting operations (transactions) from remote access without direct contact
with the client, the Depository Company must request from the client, in addition
to information in accordance with this Program, also documents confirming the
client's economic activity in the Kyrgyz Republic or in the country of the resident
where the registration was made (contracts, contracts, customs declarations, tax
declarations, etc.).

In order to conduct operations (transactions), the Depository Company must
provide in the Depository Account Agreement the client's obligations to comply
with the legislation on combating the financing of terrorist activities and the
legalization (laundering) of criminal proceeds, as well as to provide supporting
documents on the transactions performed at the request of the Depository
Company.

When studying documents, in particular, the constituent documents of a legal entity
and documents confirming its state registration, the Depository Company, in order
to more thoroughly study its client, should pay special attention to the legalization
of documents, as well as study:

all constituent documents of the client-legal entity, including all registered changes
and additions to them, as well as other necessary documents confirming the state
registration of the client as a legal entity;

the composition of the founders (participants) of the legal entity, identifying the
persons who have the opportunity to influence the decision-making by the bodies
of the legal entity;

the structure of the legal entity's management bodies and their powers.

The following documents are accepted to verify the identity of individuals:
for citizens of the Kyrgyz Republic:
- passport of a citizen of the Kyrgyz Republic (ID card);
- ageneral passport (foreign passport) of a citizen of the Kyrgyz Republic,
if their general passport contains a mark of a diplomatic mission or a
consular office of the Kyrgyz Republic on consular registration or
permanent residence and a valid residence permit of the host country, as
well as marital status;
- birth certificate (for opening an account in favor of minors under 14 years
of age, as well as for opening an account by a minor aged 14 to 16);
- identity card of an officer, ensign or military ID of a conscript;
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3.7.

a)

b)

d)

3.8.
3.8.1.

BCE YUpeAUTENbHbIE JOKYMEHTHl KIMEHTa-IOPUAWYECKOTO JIMLA, BKIIOYash BCE
3aperuCTPUPOBAHHBIE W3MEHEHHUS M [OMOJHEHHUS K HHUM, a Takxke Apyrue
HEOOXOIUMBIE NTOKYMEHTHI, TIOATBEPKAAIONINE TOCYIAPCTBEHHYIO PETHCTPALUIO
KIIMCHTA B KAUYECTBE IOPHINIECKOTO JINIIA;

cocTaB ydpenuTeneil (y4acTHHKOB) IOPHIMYECKOTO JIHIA, OIPEICIIUB JIHII,
HMMEIOIINX BO3MO)KHOCTB BIMATH Ha IPHHATHE PEIICHUI OpraHaMy IOPUAHIECKOTO
T3,

CTPYKTYpPY OpPTraHOB yIPaBICHUS IOPHINIESCKOTO JIMIA ¥ UX ITOJTHOMOYHS.

I[J'IS[ YAOCTOBEPCHUA JIMIHOCTU (bI/I3I/I‘leCKI/IX JAL MIPUHUMAKOTCA  CICAYIOLINEC
JAOKYMCHTHI:

Jutst rpaxcaad Keipreizckoii PeciryOnmukm:

- macnopt rpaxnannHa Keipreizckoii Pecriy6nuku (ID xapTa);

- o0merpaxaaHCKuil macnopT (3arpaHnacnopr) rpaxaanuHa Keipre3ckoit
PecnyOimky mipy HanW4Iu# B WX OOMIETpa)XTaHCKOM MACIIOPTE OTMETKH
JTUTTIOMaTHIECKOTO MPEICTaBUTEIBCTBA MIIH KOHCYIBCKOTO YUPEKICHHS
Koiprei3ckoit Pecniy0imuku 0 MOCTaHOBKE HA KOHCYJBCKHHA YY€T WM Ha
MTOCTOSTHHOE MECTO JKUTEIECTBA M ACUCTBUTEIHLHOTO BUA HA )KUTEIECTBO
CTpaHBI IPEOBIBAHMS, & TAKXKE O CEMEHHOM ITOJIOKEHHH;

- CBHACTEIBCTBO O POXICHUM (U1 OTKPBITHS cyYeTa B IMOJIB3Y
HECOBEPLICHHOJETHUX JHIl A0 14 5er, a Take sl OTKPBITHS cyeTa
CaMUM HECOBEPIICHHOJIETHUM B Bo3pacTe oT 14 o 16 ner);

- YAOCTOBEpEHHUE JIUYHOCTU o(uIlepa, NPANOPIIUKA UK BOCHHBIA OMICT
BOEHHOCITYXKAaIeT0 CPOYHON CITYKOBI;

- BOIMTEJBCKOE YIOCTOBEPCHHE (TOJBKO IPU TMOMOJHCHUU TPETHUMH
muuamMu Jleno3uTapHoOro cuera KIMEHTa, a TaKKe CaMUMH KIMEHTaMH,
AMEIONUMU cUeT B Jlerno3utapHoii KOMIIaHHH);

IUT MHOCTPAHHBIX TPakIaH:

- TacuopT MHOCTPAHHOTO TPAKTAHUHA;

- BUJ Ha XXUTENbCTBO B KbIprbi3ckoii PeciryOmike niiv coOTBETCTBYIONTUI
IOKYMEHT CTpaHBl pPE3HICHCTBA, €CIH JSTO NPEAYCMOTPEHO B
3aKOHOJATEIbCTBE KIIMEHTa-HEPE3UICHTA;

JUTS L 0€3 rpaXkIaHCTBA:
- BHJ Ha )kuTeNbCTBO B Kbipreisckoit Pecniybnmke;
11 OE€KEHLIEB:

- CBUACTENLCTBO O PETUCTPAallMd XOJATalCTBA O TMPU3HAHUU JIMLA
OCIKEHIIEM;

- yIOCTOBEpeHHE OeKeHIIa.

Bepudukanus kimeHTa.
Jeno3uTtapHas KoMIaHus 00s3aHa BepU(UIIPOBATH KIMEHTa IyTEM MPOBEPKH
JIOCTOBEPHOCTH CBEJICHHH, IPEAYCMOTPEHHBIX B aHKETEe KIMECHTA - PU3UIECKOTO

- driver's license (only in case of replenishment by third parties of the
client's Depository account, as well as by the clients themselves who have
an account with the Depository Company).

b) for foreign citizens:

- passport of a foreign citizen;

- residence permit in the Kyrgyz Republic or a relevant document of the
country of residence, if it is provided for in the legislation of the non-
resident client.

c) for stateless persons:

- aresidence permit in the Kyrgyz Republic;

d) for refugees:

- certificate of registration of an application for recognition of a person as
a refugee;
- refugee certificate.

3.8. Client verification.

3.8.1.

3.8.2.

3.8.3.

3.84.

The Depository company is obliged to verify the client by verifying the accuracy
of the information provided in the questionnaire of the client - an individual or the
questionnaire of the client - a legal entity, using information and documents
obtained from reliable sources, within a period not exceeding five business days
after opening the Depository Account.

The Depository company is obliged to verify the client before or during the
establishment of business relations with the client or the client's one-time
operations (transactions), depending on the level of risk of the client.

When conducting an operation (transaction) carried out without the presence of the
parties or with securities, the Depository Company completes the verification of
the client within 5 (five) calendar days after the establishment of business relations,
if the risks are low. In these cases, the Depository Company must apply internal
risk management procedures, including measures to limit the number, types and
(or) amounts of transactions (transactions), as well as to monitor large and complex
transactions (transactions), until the completion of client verification.

When verifying a client, the Depository Company must use original documents
that are valid on the date of their presentation, or their copies certified by a notary.
If only part of the document is relevant to the client's verification, an extract from
it certified by a notary may be submitted. In case of submission of a copy of
documents, the Depository Company must require the submission of original
documents for review and verification.
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3.8.2.

3.8.3.

3.8.4.

3.8.5.

3.8.6.

WIH aHKETe KJIMCHTA - FOPUAUYCCKOTO JIUIA, C UCIOIB30BaHUEM UHPOPMALUHU U
JIOKYMCHTOB, TIOJIYYCHHBIX W3 JIOCTOBCPHBIX KCTOYHHKOB, B CpPOKH, HE
MPEBBIMIAIOIINE IIATh pa00YHX JHEH mociie OTKpHITHsA Jlemo3uTapHoro cyera.
Jemo3uTtapHas KOMIIaHUS 00s3aH BepHU(HUIMPOBATH KIMEHTA O M B XOAC
YCTQHOBIICHHS JAEIOBBIX OTHOIIEHHH C KIMEHTOM MJIM IMPOBEACHHUS KIUCHTOM
Pa30BBIX OIepamuii (CAEI0K), B 3aBHCUMOCTH OT YPOBHS PHCKA KIHEHTA.

ITpu nmpoBeneHUy onepanuy (CIENIKH), OCYIIECTBISIEMON 0€3 PUCYTCTBHSI CTOPOH
WK ¢ TIeHHBIMK Oymaramu, Jlemo3uTapHast KOMIIaHUS 3aBepIIaeT Bepr(puKanmio
KJIMCHTA B T€YCHUE 5 (IATh) KAJCHIAPHBIX JTHCH MOCIE YCTAHOBICHHS JEIOBBIX
OTHOILICHUM, €CITU PUCKU SBIISIOTCS HU3KUMH. B maHHBIX ciaydasx Jlemo3urapHas
KOMIIAHUSL JIOJDKHA [I0 3aBEPIICHUs BepUUKAIMH KIHCHTA TPUMCHHTH
BHYTPCHHHUC TMPOLECAYPhl YIPAaBICHUS pPHCKAaMH, BKIIOYAIOIIAE MEpbl IO
OTPAaHUYCHUIO KOJMYECTBA, BUIOB U (WIM) CyMM OIepaimid (CIOCNOK), a TaKkKe
MOHHUTOPHHTY KPYITHBIX U CIIOKHBIX OTepannii (CAEIOK).

IIpu Bepudukamum kiaueHTa JlenmosuTapHas KOMMIAHHS JOJDKHA HCIIONB30BATh
MO/UTMHHUKHN TOKYMEHTOB, NEHCTBUTEIBHBIC HAa AATy WX MPEIBSBICHIS, WA MX
KOTIMH, 3aBEpeHHBIC HOTapHycoM. Eciam K BepH(HKAIWK KIHEHTa HWMEeT
OTHOIICHHUE TOJIBKO YacTh JOKYMEHTA, MOXET OBITh NPEICTAaBIICHA BBIMHCKA U3
HETO0, 3aBepeHHAs HOTAPHYCOM. B ciydae mpencTaBiICHHS KOMHH JOKyMEHTOB,
Jeno3uTapHas KOMIIaHHS JOJDKHA TOTPEOOBATh MPEACTABICHUS MOJIMHHUKOB
JIOKYMCHTOB JUTSI 03HAKOMJICHHUS M CBEPKH.

B cmyyae ecnm JOKYMEHTBI COCTABICHBI IIOJHOCTBIO WJIM YacCTHYHO Ha
WHOCTPAHHOM si3bIKe, [lernmo3uTapHasi KOMIaHUs JODKHA 3aTPeOOBATh OT KIMCHTA
MEePEBOJI JOKYMEHTA Ha TOCYAapCTBCHHBIA WM O(QUIIUATIBHBIN S3bIK, 3aBEPCHHBIH
MEPEBOMYCCKUM yupexaeHUEeM. JIOKyMEHTBI, HCXOSIIUE OT rOCYIapCTBEHHBIX
OpPraHOB HMHOCTPAHHBIX T'OCYNApCTB, MOATBEP)KIAIOIINE CTATyC IOPUIMYECKIX
JIML-HEPE3UICHTOB, TNpPHUHUMAIOTCS Jlerno3utapHoii KOMIIaHMEW B clydae HuX
Jieranu3anuy (aroCTHIIb) B COOTBETCTBUM C VIHCTPYKIMEH O MOPSAKE U yCIOBUAX
MPOCTABICHAS AalOCTWIS, YTBEPXKACHHOW TIOCTaHOBIEHHEM llpaBuUTEnbCTBa
Keipreizckoit Pecniy6mmku ot 18 HosOps 2010 roma No 283.  VkazaHHBIC
JMIOKyMEHTBI MOTYT OBITh TPEICTABJICHbI 0€3 WX Jieraym3amuu (amocTWs) B
Cllydasix, MPeIyCMOTPEHHBIX MEXIYHAPOIHBIMHU JOTOBOPaMH, BCTYNHUBIIMMHU B
YCTQHOBJICHHOM 3aKOHOM IOPSIKE B CHIIy, YYaCTHHUICH KOTOPBIX SIBISCTCS
Keipreizckas PecriyOumxka.

I[eH03I/ITapHaH KOMIIaHUA  1IpU BepI/I(i)I/IKaIII/II/I KIIMCHTA TaKXC  MOXCT
HCIIOJIb30BaTh JAONOJIHUTCJIbHYIO (BCHOMOI‘aTCJ’ILHyIO) I/IH(I)OpMaHI/IIO,
IMOTYYCHHYI0O M3  JOCTOBCPHBIX HCTOYHHUKOB. HCHO?:I/ITapHa}I KOMITaHH

oOpamiaeTcss B YIOJIHOMOYEHHBIE TOCYAAapCTBEHHBIC OpPraHbl IS TMOJIYYCHHS
nHpOpPMAIMK O CTaTyce KIMeHTAa - [OPUAWYECKOro Jmma (meiicTByer,
JMKBUAMPOBAH WIIM HAXOAUTCS B IIPOIECcCe JINKBUIAINN).

3.8.5.

3.8.6.

3.8.7.

If the documents are drawn up in whole or in part in a foreign language, the
Depository Company must request from the client a translation of the document
into the state or official language, certified by a translation agency. Documents
emanating from state bodies of foreign states, confirming the status of non-resident
legal entities, are accepted by the Depository Company in case of their legalization
(apostille) in accordance with the Instruction on the procedure and conditions for
affixing an apostille, approved by Decree of the Government of the Kyrgyz
Republic dated November 18, 2010 No 283. These documents may be submitted
without their legalization (apostille) in cases stipulated by international treaties that
have entered into force in the manner prescribed by law, to which the Kyrgyz
Republic is a party.

When verifying a client, a Depository company can also use additional (auxiliary)
information obtained from reliable sources. The Depository company applies to the
authorized state bodies to obtain information about the status of the client - a legal
entity (operating, liquidated or in the process of liquidation).

If a trustee acts on behalf of the client, the Depository Company is obliged to verify
it, as well as to check the relevant documents confirming the authority of such a
person. In addition to identifying the client, it is essential to study the economic or
professional activities of the client, as well as his income and sources of assets. The
Depository company studies the economic activities of its clients, guided by the
following principles and carrying out the following actions and activities:
receives information from the Client before the start of cooperation in order to:

e to know the main directions of economic activity of the Clients;

e identify transactions typical for the client, according to the information

received.

when carrying out operations on the Client's account, it is necessary to request
documents on the basis of which the operation is carried out, subject to verification
for compliance with the signs of a suspicious transaction and operation;
The Depository Company supervises operations carried out on the Client's
accounts, generates and updates data on the Client's business activities, considers
the issue of further cooperation with the Client, if such cooperation may damage
the reputation of the Depository Company.

Copies of identification documents of the Client and the beneficial owner and the
information necessary for identification must be kept by the Depository Company in the
Client's file for at least 6 years. The specified period is calculated from the date of
termination of relations with the client.
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3.8.7.

B cnyyae eciau OT MMEHHU KJIMEHTA BBICTYNAET NOBEPEHHOE Lo, Jeno3urapHas
KOMIIaHUs 00s13aHa ero Bepu(UIIMPOBATh, a TAKKE IPOBEPUTH COOTBETCTBYIOIIHE
JOKYMEHTBHI, MOATBEpKIAIOMIAE  TOJNHOMOYMA Takoro Juma. Kpowe
WACHTU(QHUKAINK  KIMEHTa CYIIECTBEHHOE 3HAUYEHHE WMEeT H3y4YeHHe
XO3SUCTBEHHONW HIM TIPO(ECCHOHATLHOW NEATEIbHOCTH KIUEHTa, a TaKKe ero
JIOXOZOB ¥ HWCTOYHHKOB aKTHBOB. Jlemo3wrapHas KOMIIAHHSI HW3ydaeT
XO3STCTBEHHYIO JICATEIIFHOCTh CBOMX KIMEHTOB, PYKOBOICTBYSCH CIEIYIOIIMMHI
MPHUHITUIIAMHA B OCYIIECTBIIS CIICAYIOIINE ACHCTBHU U MEPOTIPHATHS:
nony4yaet nHdopmaruio oT KimeHra 1o Hayana coTpyIHHYECTBA, C TEM YTOOBI:
®  3HAaTh OCHOBHbBIE HANpaBJICHUs XO3SHUCTBEHHOM AesaTeabHOCTH KineHToB;
®  HWICHTUQUIMPOBATH TUIUYHBIC JUIS KJIMCHTA CIEJIKH, COTJIACHO
MOJTyYCHHOM HH(pOpMAIIHH.
IpU TpOBEICHUM omepaiuii mo cdery KimenTta, HeoOxXoauMo 3arpeboBaTh
JTOKYMEHTBI, Ha OCHOBAaHHH KOTOPBIX OCYIIECTBISICTCS OIEpaIlis, MOJIeKamas
MPOBEPKE Ha TPEAMET COOTBETCTBHUS NPHU3HAKAM ITOJO3PUTEIFHONW CHCIKHA H
oTIepanuy;
Jeno3suTapHas ~ KOMIAHHWA  OCYIISCTBISCT  HAA30p HAA  OMEpalusIMH,
OCYIIECTBISIEMBIMU 10 cueTaMm KimeHTa, ¢opMupyeT W OOHOBIISIET JaHHBIE O
XO3IUCTBEHHOU AesTenbHOCTH KimeHTa, paccMaTpuBaeT BOMPOC O AaJIbHEUIIEM
coTpynHudectBe ¢ KiMeHTOM, eciii Takoe COTPYAHHYECTBO MOXKET MOBPEIUTH
penyrtauuu Jleno3utapHoi KOMIIAHHUH.

Konun wuaeHTHQUKAIMOHHBIX HOKyMeHTOB KimeHta u OcHeduIMapHOro Biajeibla |
CBE/ICHUS, HEOOXOJMMBIC ISl MICHTH(UKAIMK, NOJDKHBI XPaHUThCA B JlermosurapHoii
koMnanuu B nene KiweHTa He MeHee 6 JieT. YKa3aHHBIA CPOK HCYHCISCTCS CO JHS
MPEKPAIICHHUS OTHOIICHUH C KJIMEHTOM.

3.9. Hasznadenwue 1uiatexa u padbora ¢ kiueHtamu B niensax [IOT /I,

3.9.1.

3.9.2.

IIpu npoBenenun omnepanuii Mo bpokepckomy cHeTy KIMEHT JOJDKHA yKasaTh
Ha3HAuCHHE IUIaTe)ka M MPEIOCTaBHTH B Jlemo3nTapHas KOMIAHHA IUIATE)KHBIC
JIOKYMEHTHI, 0()OpMIICHHBIE B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHIIMH, YCTAaHOBICHHBIMHI
HOPMAaTUBHBIMY MTPaBOBBIMHU akTamMu KeIpre3ckoit PecyOnmku. B ciyqae, ecnu y
Jeno3utapHoil  KOMMAaHWK  TMOSIBISIETCS COMHEHHME B IKOHOMHUYECKOM
1EeJIecO00Pa3HOCTH W/WIIM 3aKOHHOCTH IPOBEICHHS omepaimu, Jlemno3urapHas
KOMIIAaHUS HMMEET IpaBo TpeOOBaTh y KIMEHTA IPEJOCTABUTH JIOKYMEHTHI,
MOJTBEPKIAIOIINE 3aKOHHOCTh M SKOHOMHYCCKYIO [1EIeCO00Pa3HOCTh OMEPALIUH.
Takumu JOKyMEHTaMH MOTYT OBITh CUETa, BBICTABIICHHBIC KJIHEHTY, IOTOBOPA,
3aKJIFOYCHHBIC KIIMEHTOM, TUIATeKHBIC JOKYMEHTHI (K MPUMEpPY, HHBOWCHI, CUeTa-
(hakTypbl)  T.I.

B ciydae oTkasza KJIMEHTa MPEeIOCTaBUTHh TpeOyeMble TOKYMEHTHI Jlermo3uTapHas
KOMIIaHUSI MMEeT IMPaBO OTKa3aTh B MPOBEACHHUH OIlEepanuu mo cuery. JlanHoe

3.9. Purpose of payment and work with clients for CTAL/LCP purposes.

39.1.

3.9.2.

3.9.3.

3.94.

3.95.

3.9.6.

3.9.7.

When conducting transactions on the Depository Account, the client must indicate
the purpose of the payment and provide the Depository Company with payment
documents drawn up in accordance with the requirements established by the
regulatory legal acts of the Kyrgyz Republic. If the Depository Company has
doubts about the economic feasibility and / or legality of the operation, the
Depository Company has the right to require the client to provide documents
confirming the legality and economic feasibility of the operation. Such documents
can be invoices issued to the client, contracts concluded by the client, payment
documents (for example, invoices, invoices), etc.

If the client refuses to provide the required documents, the Depository Company
has the right to refuse to conduct a transaction on the account. This condition must
be stipulated in the Depository Account Agreement between the Depository
Company and the client.

An employee of the Depository Company serving a client monitors transactions on
clients' accounts. The Depository company must have an understanding of the
normal and reasonable activity on the accounts of its clients in order to identify
transactions that are not characteristic of the activity of this client.

An employee of the Depository company of the servicing client should pay
attention to irrational, from an economic or commercial point of view, transactions
(transactions) of the client, transactions with large amounts of cash (for example,
exceeding the average turnover on transactions and operations of this client) and
other transactions that do not correspond to normal practice client.

In order to recognize unusual or suspicious accounts, the Depository Company
establishes key indicators of such accounts, taking into account general information
about the client, for example, information about the country of origin and source
of funds, type of transaction and other risk factors.

In relation to unusual or suspicious transactions, the Depository Company must
determine whether the client is acting on behalf of another person and then take
steps to obtain data to identify this other person's beneficial owner.

When determining the beneficial owner in relation to legal entities, particular
attention should be given to shareholders, signatories or other persons who have a
significant share in the capital, or in any other way exercise control over the client.
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YCIIOBHE JIOJDKHO OBITH OTOBOPEHO B JOroBOpe [Iemo3uTapHOro cyera MEexIy
Jeno3urapHoil KOMIIAHUEN U KIIUEHTOM.

Cotpyanuk Jleno3utapHOi KOMITAHUH, 00CITY>KUBAIOIINH KIIMEHTA, OTCIIEKUBAET
Olepaly IO cYeTaM KIWEHTOB. Jlemo3uTapHas KOMIAHWS JOJDKHA HWMETh
MOHATHE O HOPMANBbHOW M Pa3yMHOU JESITEIHHOCTH IO CUYETaM CBOHMX KIHEHTOB
JUIL TOTO, YTOOBI BBISABIAATH OIEpAaIMd, HE XapaKTEepHBIC IS NeSTeIHLHOCTH
JAHHOTO KIIMCHTA.

Cotpynuuky [lemo3uTapHOH KOMITAaHHM OOCITY)XHBAIOIIET0 KIMEHTa CIEeIyeT
oOpamath BHUMaHUEC Ha HEPALMOHAIBHBIC C 9KOHOMHYCCKOW MITM KOMMEPUYCCKOM
TOYKM 3PCHUS omnepanuu (CIENKH) KIMCHTA, ONMEPAalUu ¢ OONBIIMMH CyMMaMH
HAJIMYHBIX JICHE)KHBIX CPEICTB (HAIPUMEP, MPEBHIMIAIOIINAC CPEIHUE 000POTHI 10
CIHCIKaM U ONepalusM JaHHOTO KJIMEHTa) M JPYrHe OIepalyH, He
COOTBETCTBYIOIINE OOBIYHON TPAKTUKE KIIUCHTA.

B mensx pacmo3HaBaHWS HEOOBIYHBIX WM TIOJO3PHUTENBHBIX Jlemo3uTapHas
KOMIIaHUSl YCTAaHABIHMBAeT KIFOUEBHIE IIOKA3ATENIM TAaKUX CYETOB, YYUTHIBAS
001IyIo nH(pOPMAIHIO O KIWEHTE, Hal[PUMEP, CBEICHHS O CTPAHE IPOUCXOKICHUS
1 00 UCTOYHHKE CPECTB, THII ONIEPAIIH U TIpodre (PaKTOPHI pHUCKa.

B oTHomeHNH HEOOBIYHBIX WM IOJO3PUTENBHBIX orepanuii Jlemo3urapHas
KOMIIaHUS JOJDKHA OINPEAeNIUTh ACHCTBYET JIM KIUEHT OT IMEHHU APYToro JHIA H
3aTeM NPEIIPUHATD AT AJIS MOTYYSHHs JAHHBIX JJIsl YCTAHOBJIEHUS JTMYHOCTH
3TOrO APYroro Jinna OeHe(YUIMapHOTO BIaICIbIIA.

Ipu onpenenennn OeHSUIIMAPHOTO BIAICNBIA B OTHOICHUN OPUAMICCKHIX JIHI]
0co00oc BHUMAaHHUE JOJDKHO YICNATHCS aKIMOHEpaM, JIHIAM C MPAaBOM IOJITHCH
WIK APYTUM JIMLAM, KOTOpblE MMEIOT 3HAYUTENIbHYIO JIOJII0 B KamuTaie, HId
KaKHM-JIMOO JPYTUM CHOCOOOM OCYIIECTBISIOT KOHTPOJb HAl KIHMEHTOM. B
ciIydae, eCli BIIAACTBIIEM SIBIISIETCS APYroe IOpHUIMIecKoe JIUIo, Jeno3ntapHoii
KOMIIAaHUM HEOOXOIUMO YCTAHOBHUTH BIAIEIBICB WM JIHI, OCYIIECTBIIIIONINX
KOHTPOJIb HAJ JAHHBIM IOPHINICCKUAM JIUIIOM.

B cnyyae HeoOxomumoctn Jlemo3uTapHON KOMITAHHEH MOTYT HCIIOJIb30BaThCS
WCTOYHUKH MH()OPMAITNH, JOCTYIHBIE eMy Ha 3aKOHHBIX OCHOBAHHSIX.

BriBoapl, caenanuble Jleno3uTapHoil KOMIAHUEN B OTHOLUEHUH MOAO3PUTENBHBIX
orepanuil T0JMKHbI OBITh 3aJ0KYMEHTUPOBAHBI H XPAHUTHCS HE MEHEE IIATH JIET C
MOMEHTa OCYIIECTBIICHUS ONIEPALIH.

3.9.3.

3.94.

3.9.5.

3.9.6.

3.9.7.

3.9.8.

3.9.9.

4. HNPOLHEAYPA OINIPEJEJEHUSA YPOBHSA PUCKA KJIMEHTA

4.1. IIponecc naeHTHPUKAIIMYM 1 U3YICHHUS KIIMEHTOB M OSHE(UITHAPHBIX BIaICITIbIEB
BKITIOYAET TAaKKe, OTPE/ICTICHNE YPOBHS PUCKA IO OCYIIECTBICHUIO KITHEHTOM
(UHAHCHPOBAHHS TEPPOPUCTHUEHCKON AEATEIFHOCTH U JIETATH3AIIH PECTYITHBIX
JI0OXOJIOB, YCTAHOBJICHHBIX 3aKOHOAATENhCTBOM KBIprbI3ckoit PecyOymkm.

If the owner is another legal entity, the Depository Company needs to identify the
owners or persons exercising control over this legal entity.

3.9.8. If necessary, the Depository Company may use sources of information legally
available to it.
3.9.9. The conclusions made by the Depository Company in relation to suspicious

transactions must be documented and kept for at least five years from the date of
the transaction.

4. PROCEDURE FOR DETERMINING THE LEVEL OF RISK OF THE
CLIENT
4.1. The process of identifying and studying clients and beneficial owners also includes
determining the level of risk of the client financing terrorist activities and money laundering
established by the legislation of the Kyrgyz Republic.
In this connection, the Depository Company is obliged to:

- assess, identify, document and continually update risks, taking into account the
results of the national risk assessment and typical criteria for high and low risks;

- inaccordance with the established procedure, provide information on the identified
risks to the National Depository Company and the financial intelligence body of
the Kyrgyz Republic;

- develop and apply enhanced or simplified policies, as well as control measures,
procedures for managing and reducing risks.

4.1.1. The Depository company, when conducting due diligence on a client, applies
enhanced or simplified due diligence measures using a risk-based approach.

The Depository company is obliged to classify its clients according to risk criteria
(high, medium and low). To determine the level of risk, it is necessary, at a
minimum, to take into account the type of activity of the client and the location
(origin) of the client and / or his business, as well as the transactions carried out by
him, the services provided and the purpose of the client's payments.

Based on all the information and documents that allow identifying, verifying and
studying the client, the Depository Company assesses the level of risk of the client's
possible financing of terrorist activities and the legalization (laundering) of
criminal proceeds, which is reflected in the client's questionnaire.

The Depository Company shall pay special attention and exercise due control in
relation to the operations of the Depository Company, which are subject to a high
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B cBs3m ¢ 4eMm, I[eHO3I/ITapHaH KOMIIaHHUs 00sI3aHAa:

OIICHUBATh, OIPEICIIATh, JOKYMCHTAIBHO (PUKCHPOBATH M MOCTOSHHO OOHOBJIATH
PUCKH C YYETOM pe3yJIbTaTOB HAI[MOHAIFHOW OLEHKH PHUCKOB W THITMIHBIX
KPUTEPHEB BBICOKHX W HU3KUX PHCKOB;

B YCTQHOBJICHHOM IOPSAIKE MPEICTABIATH WHPOPMALHIO O BBISIBICHHBIX PHUCKaX
Hanmonansnomy Jlemo3utapHoi KOMIIaHUK B OpraHy GuHaHCOBOU pa3Beaku KP;
pa3pabaTeIBaTh M NIPUMCHATH YCHICHHYIO WIH YIPOIIEHHYIO TOJIUTHKY, a TaKKe
MepBI KOHTPOJIS, TPOIEAYPHI MO YIIPABICHHUIO W CHIKEHHUIO PHCKOB.
Jeno3urapHasi KOMIaHUs IPU NPOBEACHUN HaJJIekKAIEeH IPOBEPKU KIIMEHTA
MPUMEHSIET YCUJICHHBIEC WM YIIPOIICHHbIE MEPhI HAJIeXKaIIeH MPOBEPKU
KIIMEHTA C UCIOJIb30BAHUEM PUCK-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAXO0AA.

Jeno3uTapHasi KOMOaHus 00s13aHa KJIACCH(DUIUPOBATH CBOUX KIIUCHTOB C
YYETOM KPHUTEPUEB PUCKa (BBICOKHM, CPEIHUI U HU3KU). J{7s1 onpenencHus
YPOBHSI pHCKa HEOOX0INMO KaK MUHIMYM IIPUHUMATh BO BHUIMAaHHE BUJ
JeSITeTHHOCTH KIIMEHTa U MECTOHAXO0XIeHUE (IPOUCXOXKICHIE) KIIMEeHTA W/ WIN
ero Om3Heca, a TakXKe MPOBOIUMBIC UM OTIEPALIH, OKa3bIBaEMBIC YCIIYTH U
Ha3HAYCHHE TUIaTe)XeH KINeHTa.

Ha ocnoBanum Bceit mHQOpMAINK 1 TOKyMEHTOB, TIO3BOJISTIOIITIX
WACHTH(QHUINPOBATH, BEPU(UIINPOBATE U H3YIHUTh KIHEHTa, Jlermo3utapHoit
KOMITaHUEH OLIEHUBAETCS] YPOBEHb PUCKA OCYIIECTBICHUS KIMEHTOM
BO3MOKHOTO (PMHAHCHPOBAHUS TEPPOPUCTHICCKOMN IEATSIHHOCTH U
Jieranu3anuu (OTMBIBaHMS) IPECTYITHBIX I0X0A0B, KOTOPBIA OTpa)xaeTcs B
aHKeTe KIJIUEeHTA.

Jeno3uTapHas KOMOAaHUS JOJDKHA YIEIATH 0C000€ BHUMAHUE W OCYIECTBIISATh
HaJJIeXKaIlUi KOHTPOJIb B OTHOUIEHUH omlepauuii Jleno3utapHoil KOMIIaHuH,
TIOJIBEPKCHHBIX BRICOKOMY PHCKY OCYIIECTBICHUS (PMHAHCHPOBAHUS
TEPPOPUCTUICCKON NEeSITEIHHOCTH | JICTANN3AUH (OTMBIBAHNUS ) IPECTYITHBIX
JIOXOJIOB, ¥ TPOBEACHUS ONEepaIiii, MMEIONINX IPU3HAKN TTOA03PUTEIBHBIX
oneparuii.

B ciydae ycTaHOBIIEHHS BRICOKOTO pHcKa Jlemo3nTapHas KOMIaHHUS IPUMEHSET
CIIeYIOIINE YCUIICHHBIE MEPBI HaUIeKaIIeil MpOBEPKH KIMCHTA!

cOOp JOMOJHHUTEIBHBIX HICHTU(UKAIMOHHBIX CBEACHUH U JOKYMCHTOB B
OTHOIIICHUY KJIMEHTA U3 JOCTYITHBIX U HAJIC)KHBIX HCTOYHUKOB UHPOpMALIUH, a
TaK)Ke UCTIOJIb30BAaHUE TAHHBIX CBEACHUN MPU OLEHKE PUCKA, CBSI3aHHOTO C
KIIMEHTOM;

cOOp JOMOTHUTEIEHOM HHPOPMALIUH O KIIMEHTE U OcHEPHUIIMAPHOM BIIaICIIbIIE
JUTS TITyOOKOTO TIOHMMAaHUS PUCKa BO3MOXKHOW BOBJICYEHHOCTH TAaKOTO KIIMEHTA 1
OeHe(UIIapHOTO BIAJCIbIA B IPECTYITHYIO NEITEIbHOCTD;

4.1.6.

risk of financing terrorist activities and the legalization (laundering) of criminal
proceeds, and the conduct of operations that have signs of suspicious transactions.

If a high risk is identified, the Depository Company will apply the following
enhanced customer due diligence measures:

collection of additional identification information and documents in relation to the
client from available and reliable sources of information, as well as the use of this
information in assessing the risk associated with the client;

collection of additional information about the client and the beneficial owner for a
deep understanding of the risk of possible involvement of such a client and the
beneficial owner in criminal activities;

requesting additional information from the client regarding the purpose and
intended nature of the business relationship, as well as the source of the client's
funds;

verification of the sources of the client's funds used in the establishment of business
relations in order to make sure that the funds are not the proceeds of crime;
regularly updating the identification data of the client and the beneficial owner, but
at least once a year;

request from the client for additional information explaining the reason or
economic meaning of the planned or conducted operations (transactions);
obtaining permission from the Management Board of the Depository Company to
establish or continue business relations with the client;

implementation of enhanced monitoring of business relations by daily monitoring
of transactions (transactions), analysis of information, consideration and
accounting of the appointment of funds, using both automated information systems
and in manual mode, in order to identify signs of suspicious transactions
(transactions) and transactions (transactions ) that do not have an obvious economic
sense or an obvious legitimate purpose, as well as bringing the monitoring results
to the attention of the CTAL / LCP officer and the Board of the Depository
Company;

a proposal to conduct an operation (transaction) through a Depository account, if
the operation (transaction) is planned to be carried out without opening a
Depository account.

Assigning a high level of risk to a client entails the Depository Company applying
enhanced client due diligence measures to effectively manage and/or mitigate risk.

Enhanced customer due diligence measures should also be applied to customers from high-
risk countries.
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4.1.6.

3aIpoc JAOTOJHUTEIILHON NHPOPMAIMH Y KIIMEHTa OTHOCHTEINIBHO LIEJU U
MPEII0JIaraeMoro Xxapakrepa JICIOBBIX OTHOIICHHIA, @ TAKKE UCTOYHHUKA
JICHE)KHBIX CPEICTB KIMCHTA;

MPOBEPKa UCTOYHUKOB JIEHEKHBIX CPEJICTB KIIMEHTA, HCIIOIB3YEMBIX B paMKax
YCTaHOBJICHHS JETOBBIX OTHOIICHUH, I TOTO, YTOOBI YOSIUTHCS, 9TO
JICHE)KHBIE CPENICTBA HE SIBIIAIOTCS TOXOIAaMH OT MPECTYITHON AEATEIIbHOCTH;
perynspHoe 0OHOBIICHHE UIEHTH(PUKAITMOHHBIX TaHHBIX KIHCHTA U
OeHeuIIapHOTO BIIAJIEINbIIA, HO HE PEXKe OJHOTO pa3a B IO,

3anpoc y KIHEHTa JOMOJHUTEIBHON HH(BOPMAIIUH, Pa3bICHSIONICH IPUIHHY WK
9KOHOMHUYCCKHUI CMBICH 3aIIAHUPOBAHHBIX WM TPOBEIICHHBIX ONEPAIUit
(cmenox);

noiy4yenue paspemicHus [IpaBienus Jeno3urapHoil KOMIIAHUY Ha YCTAHOBJICHUC
WY TTPOJIOJDKEHHE JICJIOBBIX OTHOLLIEHUH C KIIMEHTOM;

OCYILECTBIICHHE YCHICHHOTO MOHUTOPHHTA JICJIOBBIX OTHOIIICHAHN ITyTeM
€XEIHEBHOTO MOHUTOPHHTA OoMepanuii (CeI0K), aHam3a nHYOpMAaIHH,
paccMOTpEeHHS M y4eTa Ha3HAUCHHUS JICHE)KHBIX CPENICTB, C MCIIOIB30BaHUEM KakK
MHPOPMAIMOHHBIX aBTOMAaTU3NPOBAHHBIX CHCTEM, TaK M B PYYHOM PEKUME, B
IENIX BBISBICHUS MIPH3HAKOB MOJO3PUTEIBHBIX ONepanuii (CAeI0K) U orepanuii
(cmemnox), He UMEIOIMKUX OYEBUIAHOTO SKOHOMHYECKOTO CMBICIIA TN OYEBHIHON
3aKOHHOM 11EJIH, a TAKXKE JOBEICHHUE PE3yJIbTaTOB MOHUTOPHHIA 10 CBEACHHS
nomkHoctHoro juna ro IO T /I u [pasnenus Jleno3ntapHoii KoMIaHuy;
Npe/UIoKEHHE O IIPOBEICHUN onepanuy (CIeaKu) yepe3 Jleno3urapHslii cyer, B
Cilydae eciM ollepaluio (CAeNKY) INIAaHUPYETCs TPOBECTH O3 OTKPBITHS
Jemno3urapHoro cuera.

[IpucBoeHre BBICOKOTO YpOBHS pHCKa KIMEHTY BJE€YET HPUMEHEHHE
Jlerno3urapHoi KOMIIAHUEW YCUIIEHHBIX MEp HaieKallel MPOBEPKU KIIMEHTa JIs
3¢ PeKTUBHOTO yIpaBieHUs U (UIH) CHUKCHHS PUCKOB.

VYcunenusie MECPBI Haﬂnemameﬁ MPOBEPKN KIMCHTA TaKXKE ITOJDKHBI NPUMCHATBCA K
KIIMCHTaM 13 BBICOKOPHUCKOBAHHBIX CTpaH.

4.1.7.

B cnywyae ycraHOBICHHMS HU3KOTO pHCKa [lemo3nTapHash KOMITAHHS MPUMEHSICT
CIIEYIOIINE YIPOIIEHHBIE MEPHI HaUIe)KaIeil MPOBEPKH KINECHTA!

nosrydeHue o0Iel nHpOpMAIMU O TISITH U TPESANOIaraéMOM XapaKTepe ACIOBBIX
OTHOIIICHHH;

Bepu(UKanus KIMEHTa W OCHC(QUIMAPHOTO BIAJACIbIA IOCIC YCTAHOBICHHS
JICJIOBBIX OTHOILICHHIA;

COKpAIICHUE YaCTOTHl OOHOBICHUS WIACHTHU()HKAIIMOHHBIX ITAHHBIX KJIHCHTAa H
OeHeuIMapHOTO BIACIBIIA;

MOHHUTOPHHT OIepanuii (COeNIOK) KIMEeHTa B COKpameHHOW ¢opme ¢
HCTIONB30BaHUEM aBTOMATH3WPOBAHHON CHCTEMBI MPOBEPKH OMNEpaIiii (CIETIOK)
Ha OCHOBE JIMMUTA, orpeensieMoro Jleno3utapHoil KoMIaHueH.

4.1.7. If low risk is determined, the Depository Company will apply the following
simplified customer due diligence measures:

- obtaining general information about the purpose and intended nature of the
business relationship;

- verification of the client and the beneficial owner after the establishment of
business relations;

- reducing the frequency of updating the identification data of the client and the
beneficial owner;

- monitoring of the client's operations (transactions) in an abbreviated form using an
automated system for checking operations (transactions) based on the limit
determined by the Depository Company.

4.1.8.  When servicing foreign public officials, the Depository Company must apply the
following measures:

- use tools to determine whether a client or beneficial owner is a public official;

- obtain written permission from the Board of the Depository Company to establish
or continue (for existing clients) business relations with a public official. The
permission of the Board is not required for a one-time transaction by a public
official;

- establish the source of origin of funds or other property of a foreign public official;

- carry out constant and in-depth monitoring of business relations, including
operations (transactions) carried out by a foreign public official, in the manner
established for high-risk clients;

- ona permanent basis to update the information available on foreign public officials.

The Depository company must apply the above measures to family members and close
persons (close relatives, business partners and official representatives) of the foreign public
official.

4.1.9. The measures specified in paragraph 4.1.8. shall also be applied to national public
officials and public officials of international organizations, as well as their families
and relatives in case of determining a high risk of business relations with such
persons.

4.1.10. When identifying national public officials, the Depository Company records the
information received in electronic format, according to the form of the
questionnaire of a public official established by the financial intelligence agency,
and within 3 (three) working days sends to the financial intelligence agency the
information recorded in the questionnaire of the national public official through
electronic communication channels.

4.1.11. The Depository company may use open sources of information to establish,
monitor and verify information regarding public officials.
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4.1.8. Ilpu o0OCIy)XKMBaHMM HMHOCTPAHHBIX  IMyOJWYHBIX  JOJDKHOCTHBIX  JIMI
Jeno3urapHasi KOMIaHUs TOJKHA MPUMEHUTD CIEAYIOLIUE MEPHI:

- WCIOJB30BATh MHCTPYMEHTHI JJIS OTPEACICHUS TOTO, SBISIETCS JIU KIUCHT WIIH
OceHeUIMapHBINA BIaaemel] myOJIMIHBIM JOKHOCTHBIM JTHIIOM;

- MOJy4YduTh NMUCbMEHHOE paszpemieHue [IpaBnenus [lerno3utapHoi KOMIIaHUM IS
YCTAHOBIICHHUSI WM TIPOJOJDKEHHS (IS CYHIECTBYIOIIMX KIMEHTOB) IEIOBBIX
OTHONIICHHWH C MyOJUYHBIM JOJDKHOCTHBIM JHIoM. Paspemienue IlpaBneHus He
TpeOyeTcss TpH COBEPIICHHH IyOIMYHBIM JOJDKHOCTHBIM JIMIIOM Pa3oBOi
onepauuu;

- YCTaHOBUTb HCTOYHHUK TPOUCXOXKICHHUS [EHEXHBIX CPEACTB WIH HWHOTO
HMMYIIECTBA HHOCTPAHHOTO MMy OJIMYHOTO TOJKHOCTHOTO JIUIIA;

- NPOBOJAUTH MOCTOSIHHBIA M YTIIyOJICHHBIH MOHUTOPUHI JIEIOBBIX OTHOIICHHA, B
TOM 4YHCIC omepanuii (CIAENOK), OCYIIECTBISIEMbIX HHOCTPAHHBIM ITYOJIMYHBIM
OJDKHOCTHBIM JIMIIOM, B TIOPSIIKE, YCTAaHOBJICHHOM [UIS KIIMEHTOB BBICOKOTO
pHICKa;

- Ha IIOCTOSHHOM OCHOBE OOHOBJIATH MMEIOIIYIOCS B PACHOPSDKEHUH HH(GOPMAIIHIO
00 MHOCTpPaHHBIX MYOJINIHBIX TOJHDKHOCTHBIX JIUIIAX.

JlenozuTapHas KOMIAaHHS JOJDKHA TMPUMEHHUTH BBINICYKa3aHHBIE MEPHl B OTHOIICHUH

YWIEHOB CeMbH W ONU3KMX JHUI (ONU3KHE pPOACTBEHHHWKH, MAEJOBBIC MApTHEPH H

oduIUATBEHBIC IPEACTABUTEIN) HHOCTPAHHOTO ITyOJIUYHOTO JODKHOCTHOTO JIUIIA.

4.19. Mepsl, ykazaHHble B myHKTe 4.1.8., NpPUMEHSAIOTCS TakXke B OTHOLICHUU
HAIIMOHAJBHBIX TTYOJIMYHBIX TOJKHOCTHBIX JIUII U ITyOJHMYHBIX JOKHOCTHBIX JIHIL
MEXKIYHAPOJHBIX OPraHU3aIMid, a TAKXKE UX CeMeil M ONU3KUX JIUI[ B CIydae
OTIpe/IeJICHUS] BBICOKOT'O PUCKA JEJIOBBIX OTHOUICHUH ¢ TAKUMHU JIMLIAMH.

4.1.10. TIlpu BBISBICHMM HAIMOHAJBHBIX MYOJUYHBIX JOJDKHOCTHBIX JHI Jleno3utapHas
KOMMaHUS (PUKCHUPYET MOITydIeHHBIE CBEACHHUS B 3JICKTPOHHOM (hopMaTe, COTIIacHO
(opMe aHKETHI MyONWYHOTO ITOJKHOCTHOTO JIMIA, YCTAHOBIEHHOW OPTraHOM
(huHAHCOBOM pa3BeaKH, U B TeUeHHE 3 (TpeX) pabouuX JHEH HAIPABISIIOT B OPTaH
(¢uHaHcOBOM  pa3Beakd  mHopManmio, 3aQUKCUPOBAHHYI0O B  aHKETe
HAIIMOHAJIFHOTO MYOJMYHOTO JOJDKHOCTHOTO JIMIIA, MO 3JEKTPOHHBIM KaHAIaM
CBSI3M.

4.1.11. [Heno3utapHasi KOMIIAaHHSI MOXET HCIIOJNb30BaTh OTKPBITHIE HCTOYHUKU
WHPOPMALMU IS YCTAHOBJICHUS, MOHHTOPUHTa W NPOBEPKH WHPOpPMALUU B
OTHOIICHUY YOJINYHBIX TOJKHOCTHBIX JIUIL.

4.1.12. [eno3utapHas KOMIAHHS JOJ/DKHA OOHOBJIATH CBCJICHUS, IIOJYYCHHBIC B
pe3yipTate WACHTU(QUKAIMY, BepUDUKAUN M HM3YYCHHS KIHCHTA, a TaKKe
ycTaHOBIICHH OeHe(pUIIMapHOTO BIIaIebIIa, IEPHOJUYECKH, HE pEXKe OTHOTO pas3a
B TOJ B CIIyYasx, KOT/Ia KOMIIAHWS OICHWBAET PUCK OCYIIECTBICHUS KIMEHTOM
(bMHAHCUPOBAHUS TEPPOPUCTUUECKON ACATSTLHOCTH H JIETAIN3AINN (OTMBIBAHNS)

4.1.12.

4.1.13.

4.1.14.

4.2.
4.2.1.

4.2.2.

The Depository company must update the information obtained as a result of
identification, verification and study of the client, as well as the establishment of
the beneficial owner, periodically, at least once a year in cases where the
Depository company assesses the risk of the client financing terrorist activities and
legalization (laundering) of criminal proceeds as high, and in other cases at least
once every three years.

The Depository company must ensure compliance with all procedures designed to
properly control the risk of financing terrorist activities and the legalization
(laundering) of criminal proceeds associated with the use of new technologies (new
Depository Products) involving transactions (transactions) without direct contact
with the client.

When establishing a correspondent relationship, the Depository Company must
establish, including by sending a request to the Correspondent Depository
Company, whether it is implementing CTAL / LCP measures, including
identification, verification and study by the Correspondent Depository Company
of its clients.

Determining the level of risk

To determine the level of risk, it is necessary, at a minimum, to take into account
the type of activity of the client and the location (origin) of the client and / or his
business.

The types of activities of the client and beneficial owners subject to a high risk of
legalization (laundering) of proceeds from crime and financing of terrorism can
include:

By type of activity of the client:

activities of legal entities (their separate subdivisions) that are not credit
institutions, engaged in the transfer of funds, payments in cash, by checks,
collection of funds;

activities of legal entities (including credit institutions) registered in offshore
zones, their separate subdivisions, subsidiaries and affiliates;

activities of non-resident clients, including foreign politically exposed persons;
gambling business (entrepreneurial activity that is not the sale of products (goods,
works, services) associated with the extraction by a gambling establishment
(casino, sweepstakes, betting office, slot machine hall and other gambling houses
(places)) of income from participation in gambling in the form of winnings and
payment for their implementation);

activities related to realization, including commission, of objects of art and
antiques;

Mporpamma NPTA/NNA 3A0 uMer Bect drHAHCH




MPECTYIMHBIX J0XOJOB, KaK BBICOKHIA, M B MHBIX CIIy4asX HE peXe OJHOTO pas3a B
TpH ToJa.

Jemo3uTtapHas KOMITAaHHS JOJDKHA OOECICYHTH COONIONCHHWE BCEX MPOLEAyD,
pa3pabOTaHHEIX B IMENAX OCYIICCTBICHHS HAIJIEKAIIero KOHTPOII pHCKa
(brHAHCUPOBAHUS TEPPOPUCTUUECKON ACATSTLHOCTH H JIETAIN3alNN (OTMBIBAHUS )
MPECTYIMHBIX JOXOJ0B, CBS3aHHOTO C MPUMEHEHNEM HOBBIX TEXHOJIOTHH (HOBBIX
Jlemo3uTapHBIX TMPOAYKTOB), MPEIIIONATAIOMINX OCYIISCTBICHHE OIeparit
(cmenok) 6e3 HEMOCPEACTBEHHOTO KOHTAKTA C KIIUEHTOM.

IIpu ycTaHOBIECHUHM KOPPECIOHICHTCKUX OTHOIICHUH Jlemo3uTtapHas KOMIaHU
JIOJDKHA YCTAaHOBUTH, B TOM YHCJIE ITyTEM HampaBlicHHs 3arpoca Jlemo3urapHoit
KOMITAHUU-KOPPECTIOHICHTY, OCYIIECTBIAIOTCA Jiu UM Mepbl mo [TOTI/JIIII,
BKIIIOYAs HICHTU(QUKAIMIO, BepuduKanuo W usydeHwe JlemosurapHOi
KOMITAHUEIH-KOPPECIIOHICHTOM €T0 KJIHCHTOB.

OrnpenenieHre ypoOBHS prCKa

Jns ompeneneHuss ypoBHSA pHCKa HEOOXOAWMO, KaK MHHHMYM, IPHHUMATH BO
BHUMAaHWE BUJ JCATEIHHOCTH KIMEHTAa M MECTO HAaXOXKICHHS (IPOHMCXOXKICHHE)
KIIMCHTA W/WIH ero Ou3Heca.

K Bumam nesTensHOCTH KITMEHTa U OeHe(DUIIHApHBIX BIIaIeNbLIEB, TOIBEPKCHHBIM
K BBICOKOMY PHCKY OCYIICCTBICHUS JIeTadm3anuy (OTMBIBAHWSA) JOXOJOB,
MOJYYCHHBIX MPECTYIHBIM MyTeM, U (PUHAHCUPOBAHUS TCPPOPH3MA MOTYT OBITh
OTHECCHBI:

[o BUIY NEATEILHOCTHU KIIUCHTA:

- JIeATENbHOCTh IOPUAMYCCKHX JHI (MX OOOCOOJNCHHBIX MOIPAa3[CIICHUI), HE
SIBIIIOIIMXCS.  KPEIUTHBIMH ~ OPTraHHM3alUsAMH, 3aHHMAOIIUXCS MEPEBOJIOM
JICHEe)KHBIX CPEICTB, IJIATEKAMH B HAIMYHON (Qopme, MO YeKam, WHKaccamuei
JIEHEKHBIX CPEICTB;

- JIeSTeNBHOCTh IOPUAMYECKUX JHIl (B TOM YHCIEC KPEAWTHBIX OpraHU3aIHi),
3apEruCTPUPOBAHHBIX B OQDIIOPHBIX 30HAX, UX 000COOJEHHBIX MMOAPA3IEICHHMH,
JIOYEPHUX U 3aBICUMBIX OOIIECTB;

- JIeSTeNHHOCTH KIMCHTOB-HEPE3UICHTOB, B TOM YHCIIE HHOCTPAHHBIX MTOTUTHYECKH
3HAYMMBIX JIUI;

- WrOpHBIH OusHec (LpEANPUHUMATEIBCKAS JCATCIBHOCTh, HE SBISIOLIASCS
peanu3anuell NpoayKuuu (TOBapoB, pabOT, YCIIyTr), CBsI3aHHAs C HM3BICUYCHUCM
UTOPHBIM 3aBeleHHEeM (Ka3WHO, TOTalM3aTop, OyKMEKepckas KOHTOpa, 3ai
UTPOBBIX AaBTOMATOB W HWHBIC HMIOPHBIC JoMa (MecTa)) J0XOJa OT ydacTHs B
a3apTHBIX WIPaxX B BUJC BBIMTPHIIIA U TUTATHI 33 UX IPOBEICHHIE);

- IeSTeNBHOCTh, CBS3aHHAS C peaju3alyedl, B TOM YHCIE KOMHCCHOHHOM,
MIPEIMETOB HCKYCCTBA U aHTUKBApHATa,;

4.1.13.

4.1.14.

4.2.
4.2.1.

4.2.2.

- trade (especially export) in precious metals, precious stones, as well as jewelry
containing precious metals and precious stones;
- activities of legal entities that carry out operations primarily in cash (large shopping
malls, restaurants, gas stations, etc.);
- activities of individuals and legal entities carrying out operations of depositories
and dealers (purchase and sale of securities, foreign currency, etc.).
Geographically:
- the client and (or) its beneficial owner is registered or operates in an offshore zone;
- the client and (or) its beneficial owner is registered or operates in high-risk
countries, according to the list of SFIS KR;
The Depository company applies enhanced customer due diligence measures when
establishing business relationships and (or) performing operations (transactions) with
individuals or legal entities from high-risk countries.
The rest of the list should be guided by the approved List of Suspicious Transactions.
4.2.3. Assigning a high level of risk to a client entails the Depository Company applying
enhanced client due diligence measures to effectively manage and/or mitigate risk.

4.2.4.  The change in the "Degree of risk" is made as a result of a change:
- type of activity of the client, the basis of which is the conducted Depository
transactions;
- place of registration.
4.2.5. The "Risk Level" may change from low to medium to high as a result of the client's
Depository or trade during the period in question.
4.2.6. If the operations (transactions) of the client are recognized as suspicious, on the
day of recognition and sending messages to the authorized body, the employee of
the CO changes the “Risk Degree” to “high” in the OB program.
All changes in the risk level are recorded by an authorized employee of the Depository
Company in the client's file, and the corresponding risk level of the client is entered in the
OB program.

5. OPERATIONS (TRANSACTIONS) SUBJECT TO CONTROL AND REPORT

5.1. The Depository company determines the procedure for checking the activities of clients
for the presence of criteria and signs indicating the possible financing of terrorist
activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds established by the
regulatory legal acts of the Kyrgyz Republic. To this end, the Depository Company
monitors its business relations with clients on an ongoing basis, which includes the
following activities:
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- ToproBist (OCOOCHHO 3KCIOPT) MAPArolCHHBIMH METaJUIaMH, JPAarOLCHHBIMHU
KaMHSIMH, a TaKXC HOBEIMPHBIMU H3JCITUSIME, COJACPXKAIIMMHU IpParolCHHBIC
METaJUTBIl ¥ AParoneHHbIe KaMHH;

- JIeSTeTHHOCTD FOPHINIECKUAX JIVIL, OCYIIIECTBIISIONTIX oTepanuu
MIPEUMYIICCTBEHHO B HANMWYHOH ¢opMme (KPYIHBIE TOPTOBBIE KOMIDIEKCEHI,
pecTopaHbl, aBTO3aMPaBOYHbIC CTAHINUH H T.I1.);

- JIeSTeNBHOCTh (DM3WYECCKUX W IOPHIMYECKUX JIHI, OCYIICCTBIIONIUX ONEpPaIliH
OpOKEpOB M TWIIEPOB (KYIUIS MpOJaka IEHHBIX OyMar, HHOCTPaHHOH BaJIFOTHI U
T.IL.).

ITo reorpaguueckomy dakropy:

- wmeHT u (W) ero OeHeUIMAPHBINA BIAICNCI] 3aPETHCTPUPOBAH  HITH
OCYILECTBIISICT CBOIO JICATEILHOCT B O (IIOPHOI 30HE;

- wmeHT u (W) ero OeHebUIMAPHBINA BIAICNCI] 3aPETHCTPUPOBAH  HITH
OCYIIECTBIISIET CBOIO ICATEIHHOCTh B BBHICOKOPHCKOBAHHBIX CTpPAaHAX, COTIIACHO
niepeunto ' COP KP;

KOMIAHWSA TPHUMEHSET YCHJICHHBIE MEpHl Ha/Iekalleil NpPOBEpKH KIMEHTa NpH
YCTAaHOBJICHUHM JIEJOBBIX OTHOIICHWA W (WJIM) OCYIIECTBICHHUH OIepaIuii (CICJIOK) ¢
(U3NIECKUMU WITH IOPUINISCKAMH JTUIIAMH U3 BEICOKOPHCKOBAHHBIX CTPAH.

B ocranbHO# yacTH ciieyeT pyKOBOJICTBOBAThCS yTBEPKIEHHBIM [lepeunem
IOTO3PUTEIILHBIX OTIePAIIHi.

4.2.3. IlpucBoeHHe BBICOKOTO YpOBHS pHCKa KIHEHTY BJE€YET NPUMEHEHHE
Jleno3utapHoii KoMITaHUEH yCHIICHHBIX MEp HaJJIe)Kalled IPOBEPKH KIIMEHTa JUIst
3¢ GEKTUBHOTO yNPABICHUS U (WJIN) CHUXKEHUS PUCKOB.

4.2.4. Cwmena «CteneHu puckay» IPOU3BOJUTCS B PE3yNbTAaTe U3MEHEHUS:

- BUJA JCSTEJHLHOCTH KJINEHTa, OCHOBAHHWEM, KOTOPOTO SBISETCS HPOBEACHHbIE
Jlemo3uTapHble CACNKH;
- MeCTa ero PerucTpaIim.

4.2.5. «CreneHp pucka» MOXXeT ObITh U3MEHEHa C HU3KOW M CpelHeH Ha BBICOKYIO B
pe3yabpTaTe COBEPIIAEeMBIX KIMEHTOM JleTo3uTapHBIX OMNEpanuii WK CACTKH 3a
paccMaTprUBaeMbIi MEPUOI.

4.2.6. B cnyuae npu3HaHUA omepanuii (CIENOoK) KIUEHTa MOJ03PUTEIbHBIMH, B JIEHb
NPU3HAHUS ¥ OTIIPABKU COOOIIEHHH B yITOJTHOMOYEHHBIN opraH, cotpyraukom KO
n3Mensercs «CTeneHb pucka» Ha «BbICOKHI» B iporpamme OB.

Bce wu3MeHeHMst YpOBHS pHCKa (HUKCHUPYIOTCS YIOJHOMOYEHHBIM COTPYAHUKOM

Jleno3uTtapHO# KOMIAHUU B JOChE KJIMEHTA, 4 TAK)KE CTABUTCA COOTBETCTBYIOIIUN YPOBEHb
pucka knuenra B nporpamme Ob.

5. OIIEPAIINU (CAEJIKH), IOAJIEXAIIUE KOHTPOJIIO 1
COOBIEHNIO

5.1.1.  studying the transactions performed on the client's account to make sure that the
client's activity corresponds to the information available to the Depository
Company about the client, his business and the level of risk for this client;

5.1.2.  if necessary, clarification of the origin of funds received on the client's account;

5.1.3. analysis of all complex or unusually large transactions that have no obvious or
visible economic or legal purpose;

5.1.4. fixing and documenting all the information received by the Depository Company

and, if necessary, transferring this information to the financial intelligence body.

5.2. An operation (transaction) with funds or other property is subject to control and
reporting to the financial intelligence body.

5.3. Operations (transactions) subject to control and reporting include the following
operations (transactions):

5.3.1. suspicious operations (transactions) in the following cases:

a) if there is a suspicion or sufficient grounds to suspect that the funds are proceeds
from crime, including from predicate crimes, or are related to the legalization
(laundering) of criminal proceeds;

b) ifthere is a suspicion or reasonable grounds to suspect that the funds are related to
funding:

- terrorists and extremists;
- terrorist and extremist organizations (groups);
- terrorist and extremist activities.

c) areport on a suspicious transaction (transaction), including an attempt to perform
a suspicious transaction (transaction), must be sent regardless of the amount,
transaction (transaction) performed or being performed;

d) guidelines for identifying suspicious transactions (transactions) are published in
the manner prescribed by the Government of the Kyrgyz Republic;

€) a report on a suspicious transaction (transaction) is submitted to the financial
intelligence body within five hours from the moment the transaction (transaction)
is recognized as suspicious in accordance with the established procedure.

5.3.2.  operations (transactions) with individuals or legal entities from high-risk countries.
List of transactions (transactions) with individuals or legal entities from high-risk
countries, subject to reporting to the financial intelligence body, within two
working days from the date of its completion.

5.3.3. transactions (transactions) committed by an individual who has served a sentence

for the legalization (laundering) of criminal proceeds, terrorist or extremist
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5.1.

5.2.
5.3.

53.1.

b)

d)

Jeno3urapHoil KoMIaHUEH omnpenensercs NOPSAIOK MPOBEPKH ACSITEIbHOCTH
KIIMEHTOB Ha MpPEeIMET HAIUYUSl KPUTEPUEB U MPU3HAKOB, CBUAETEILCTBYIOIIUX O
BO3MOYKHOM OCYIICCTBICHUN (PMHAHCHUPOBAHUS TEPPOPHUCTHUECKON AEATEIHHOCTH
W Jeramm3anuy  (OTMBIBaHHMSI)  MPECTYMHBIX  JIOXOJOB,  YCTaHOBJICHHBIX
HOPMAaTUBHBIMH TPaBOBBIMUA akTaMu KeIprei3ckoit PecmyOmuku. B atux memsax
Jeno3nuTtapHas KOMIIaHHS IPOBOIWT MOHUTOPWHI CBOWX JEJOBBIX OTHOIICHHH C
KIMCHTAaMH Ha TIOCTOSHHOM OCHOBE, KOTOPBIH TpEeXyCMaTpPHBAET CIEHYIOIIHNE
MEpPOTIPUSATHS:
W3y4YCHHE IMPOBEACHHBIX OMCpAIMid MO0 CYCTy KIMCHTA, 4TOOBI YOCHIHMTHCS, YTO
NESATENBHOCTh ~ KJIMEHTAa  COOTBETCTBYET WHGOpPMAIMK, HMECIOIICHCS Y
Jeno3uTapHOl KOMIIAHWH O KIIMCHTE, ero OM3HECEe M YPOBHE PUCKA MO JAHHOMY
KITUEHTY;
B Clly4aec HEOOXOJIMMOCTH BBISICHCHUE TPOUCXOXKICHUSA JCHEKHBIX CPEICTB,
MOCTYTIMUBIIINX HA CUET KIMCHTA;
aHAJIN3 BCEX CIIOXHBIX MM HEOOBIYaHO KPYITHBIX OTEepaIiii, KOTOPBIE HE IMEIOT
OYCBUIHON MM BHIUMOMN SKOHOMHYECKOM, HIN 3aKOHHOH 1ICNH;
(uKcupoBaHWE W JOKYMEHTHPOBAaHWE BCEH TONydeHHOH wWH(pOpMaImu
Jleno3utapHOl KOMIaHWMM W B cllydae HEOOXOIMMOCTH Tiepefada JaHHOM
nHPOpPMaINU B oprad (MHAHCOBOU pa3BEIKH.
Oneparus (cenka) ¢ JCHSKHBIMHI CPEICTBAMH I WHBIM UMYIIECTBOM TOJICKHUT
KOHTPOJIIO M COOOIICHHUIO B OpraH (PMHAHCOBOM pa3BEelIKH.
K omepamusm (caenkam), TOMJICKAIIAM KOHTPOJI W COOOIICHHIO, OTHOCSTCS
cJeIyIoIIe Onepaunu (CIeKu):
MOJIO3PUTEIIHHBIC OTIepaIMK (CIICIKH) B CIACIYIONUX CIIydasK:
€CJM HUMEIOTCSl MOAO3PEHUE MM JOCTATOYHBIE OCHOBAHUS I0A03PEBaTh, YTO
CPEICTBa SBISAIOTCS TOXOIOM, MOITYICHHBIM MIPECTYITHBIM IyTEM, B TOM YHUCIIE OT
MPEIUKATHBIX MPECTYIUICHWH, WM CBS3aHBI C Jeragm3anueld (OTMBIBaHHEM)
MIPECTYITHBIX JOXO/OB;
€CIH WMEIOTCS TOJO03PCHHE WM IOCTATOYHBIE OCHOBAaHUS MOIO03pEBaTh, UTO
CpEeICTBA CBA3AHBI C PUHAHCHPOBAHUEM:
- TEepPpOPHUCTOB M IKCTPEMHCTOB;
- TEepPPOPUCTUYECKUX M IKCTPEMUCTCKUX OpraHU3aIuii (Tpyrmm);
- TepPOPUCTHUECKON M SKCTPEMHUCTCKOM AESATEIbHOCTH.
COOOIICHHE O TOJO3PUTEIBHON omepanuu (COesike), BKIKOYAs O IIOMBITKE
COBEPILCHUS TOJO3PUTEIILHON ornepanud (COCIKU), JTOJDKHO HAMPaBIISTHCS
HE3aBHCHMO OT CYMMBbI, COBEPIICHHOMN WU COBEPIIaeMOM onepanuu (CASIKN);
METOJMYECKUE YKa3aHHs IO BBISIBICHUIO MOIO3PUTEIBHBIX ONEparuii (CIEIOK)
MyOJMUKYIOTCST B TOpsIKe, ycraHoBieHHOM IIpaButenbcTBOM KbIprbI3cKoi
PecryOnuky;

activities, as well as for financing such activities, within two working days from
the date of their commission.

5.3.4. operations (transactions) with cash, within three working days from the date of its
completion.
5.4. Prior to the implementation of new types of services or operations, the Depository

5.5.

Company must identify and assess all possible risks related to this service or operation
in order to counter the financing of terrorist activities and the legalization (laundering)
of criminal proceeds.

The Depository company is obliged to take the necessary measures to verify that the
client, the beneficial owner has information about their participation in terrorist or
extremist activities and the proliferation of weapons of mass destruction, as well as the
legalization (laundering) of criminal proceeds.

The specified information is contained in the Sanctions List, as well as the List of persons,
groups, organizations in respect of which there is information about their participation in
the legalization (laundering) of criminal proceeds, the formation and updating of which is
the responsibility of the financial intelligence agency.

5.6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Employees of structural subdivisions of the Depository Company who identify clients
and identify transactions that have signs of suspicious transactions, in accordance with
the procedure determined by the IRR of the Depository Company, must inform the
CTAL/LCP official of all cases of identified transactions that have signs of suspicious
transactions.

PROCEDURE FOR SUBMISSION OF INFORMATION AND DOCUMENTS
TO THE FINANCIAL INTELLIGENCE BODY

The Depository company shall submit the requested information or documents to the
financial intelligence body within the time limits specified in the written request of the
financial intelligence body.

The Depository company, within ten working days from the date of receipt of the
request, is obliged to submit to the relevant inspection body the requested information
or documents necessary to perform the functions of the inspection bodies.

Information and documents, as well as databases of the financial intelligence unit, are
confidential and protected in accordance with the established procedure.

It is not a violation or disclosure of official, Depository, tax, commercial, statistical and
communication secrets (in terms of information on postal money transfers):
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€) cooOlieHre O IOJO3PHUTENLHOM onepanyun (COenKe) MpPEeACTaBIsIeTCsl B OpraH
(MHAHCOBOM pa3BelKW B TEYCHUE IISITH YacoB C MOMEHTAa NPU3HAHUS B
YCTaHOBJIEHHOM HOPSIKE ONEPaIiy (CACTKH) IOI03PUTENbHOM.
omeparuy  (cIenku) C (PUINISCKUMH WA IOPUAWYSCKHUMH JIUIAMH U3
BBICOKOPUCKOBAHHBIX CTpaH. [lepedens omeparuii (CIeioK) ¢ (GU3MISCKUMH W
IOPUOWYECKUMH  JIMIIAMH M3  BBICOKOPUCKOBAaHHBIX CTPaH, MOJJICHKAIINX
COOOMICHNIO B OpTaH (MHAHCOBOH pa3BeAKH, B TCUCHHE ABYX pabodmx IOHEH CO
JHS €€ COBEPILICHHUS;
oreparyu (CAeIKH), COBEpIICHHbIE (PU3NUECKUM JMLIOM, OTOBIBIIMM HaKa3aHUE 3a
OCYLIECTBJICHHE  JIeranu3aiuyd  (OTMBIBaHUS)  NPECTYIHBIX  JIOXOJIOB,
TEPPOPUCTUUECKON WJIM  OKCTPEMHCTCKOW  JEATeNbHOCTH, a TaKkKe 3a
(mMHAHCHpOBaHUE TaKOM JIESITEILHOCTH, B TEYEHUE BYX PadOUnX AHEH CO JHS UX
COBEpLICHHUS;
orepanyu (CIEIKH) C HATWYHBIMH ACHEKHBIMH CPEICTBAMH, B TEUEHHE TPEX
pabounx AHEH co AHS ee COBEPIICHHUS.

Jlo Hadana ocylIecTBJIEHMS HOBBIX BHUJOB yCIyr Wid onepauuii [leno3urtapHoit

KOMIIaHWEH [OJDKHBI OBITh BBISBICHBI M OLIEHEHBI BCE BO3MOJXKHBIE DPHCKH,

Kacaroluecs: HaHHOH yCIyrm WM OIEpaldy, B IEIsIX IPOTHBOACHCTBHA

(hMHAHCUPOBAHUIO TEPPOPUCTHUECKOMN NEATEITHHOCTH U JIeTATH3AIH (OTMBIBAHHUIO)

MPECTYIHBIX J0XO/0B.

Jleno3urapHast KoMnaHus 00s13aHa MPUHATH HEOOXOMMBIE MEPHI C 1IEJIBIO ITPOBEPKHU

HaJIM4YMsl B OTHOLICHUM KIIMEHTa, OeHeduIMapHOro Biajesblia CBEIACHUI 00 mx

y4acTUM B  TEPPOPUCTHUYECKOH MM  OKCTPEMHUCTCKOW  JEATEIBHOCTH H

paclpoCTpaHEHUH OpYXXHMS MacCOBOTO YHHUYTOXXCHHS, a TaKXKe JIeTalli3aluu

(OTMBIBaHHH) MIPECTYIHBIX JJOXOJIOB.

Vka3aHHbIE CBeleHHs coiepkarca B CaHKIMOHHOM mepedHe, a Takxke l[lepeune mmm,

TPYII, OpPTaHW3aLi, B OTHOIIEHWH KOTOPBIX MMEIOTCS CBEAEHHS 00 MX y4JacTHH B

Jeranu3anuy (OTMBIBAHWH) MPECTYIHBIX JOXOA0B, OTBETCTBEHHBIM 33 (DOPMHUPOBAHHE H

0OHOBIIEHHE KOTOPBIX SIBIISIETCS OpraH (PUHAHCOBOH Pa3BEAKH.

5.6. CoTpymHHKH  CTPYKTYPHBIX  mofpasfesneHuii  Jlemo3uTapHOW — KOMITaHUH,
OCYIIECTBIIIIOIINE HACHTH()UKAINIO KIUNEHTOB U BBISIBICHUE ONEPALNH, IMEIOIINX
NPU3HAKM  [OJO3PHUTENBHBIX OlEepauuii, B COOTBETCTBUM C  IIOPSAKOM,
omnpenenenHsiM  BHJI  JlemosuTapHoil KOMITaHWMH, JOJDKHBI HH()OPMHPOBATH
nowkHoctHoe o 1o [IDTI/JIII o Bcex ciaydasx BBISBICHHBIX OIlepauui,
MMEIOIINX NPU3HAKK HOA03PUTEIBHBIX ONEPaLUi.

5.3.2.

5.3.3.

5.3.4.

5.4.

5.5.

6. HOPAAOK HPENACTABJIEHUS HHOOPMAIIMN U TIOKYMEHTOB B
OPT'AH ®UHAHCOBOMU PA3BEJIKHA

- Submission by the Depository Company of information and documents upon request to

the relevant inspection body.

7. APPLICATION OF TARGETED FINANCIAL SANCTIONS
7.1. Depository company:

a) must not directly or indirectly (through third parties), fully or partially provide
any funds or provide financial services to individuals and legal entities,
groups, organizations included in the Sanctions List;

b) are obliged to immediately freeze operations (transactions) and (or) funds of
an individual and legal entity, group, organization included in the Sanctions
List, without prior notification of these persons.

At the same time, the Depository Company, within three hours from the moment of fulfilling
the requirements of paragraphs 1 and 2 of this part, reports this to the financial intelligence
body, including attempts to make transactions (transactions) by individuals and legal
entities, groups, organizations included in the Sanctions List.

7.1.1.  The following are subject to freezing:

a) any funds owned or controlled by individuals, groups, entities included in the
Sanctions List;

b) funds that are fully or jointly, directly or indirectly (through third parties) owned
or controlled by individuals, groups, organizations included in the Sanctions List;

c) funds received or produced by using funds that are wholly or jointly, directly or
indirectly (through third parties) owned or controlled by individuals, groups,
organizations included in the Sanctions List;

d) funds of individuals, groups, organizations acting on behalf or instructions of
individuals, groups, organizations included in the Sanctions List;

e) funds intended for financing terrorist and extremist activities, terrorists and
extremists, terrorist and extremist organizations or persons circulating weapons of
mass destruction;

f) the means defined in the relevant resolutions of the UN Security Council.

7.1.2.  Operations (transactions) and (or) funds of an individual and legal entity, group,
organization included in the Sanctions List are frozen for an indefinite period and
unfrozen when the individual and legal entity, group, organization is excluded from
the Sanctions List.

7.1.3. When applying targeted financial sanctions, the rights of bona fide third parties

acting with honest intentions are protected in accordance with the legislation of the
Kyrgyz Republic in the field of combating the financing of terrorist activities and
the legalization (laundering) of criminal proceeds.
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6.1. [lemo3uTapHas KOMIIAHHS TMPEICTABISCT OpraHy ()MHAHCOBOW  pa3BEIKU

3anpammBacMyr0 MHQOPMALUIO WIA JOKYMCHTBI B CpPOKH, YCTAHOBJICHHBIC B

MMUCBMEHHOM 3aIlpoce OpraHa (HMHAHCOBOH pa3BEe/IKH.

Jeno3uTapHas KOMITaHUS B TEUEHHE NECATH paboumx THEH C HaThl MOMYYCHHUS

3ampoca 00s3aHa TIPEICTABIATH COOTBETCTBYIOMIEMY IIPOBEPSIOMIEMY OpTaHy

3anpammnBaeMyo HHPOPMAIHIO WIH JOKYMEHTH, HEOOXOIMMEIE IS BBIITOTHEHHUS

(yHKINT TPOBEPSIOMINX OPTaHOB.

HNubopmanms 1 TOKyMEHTHI, a Takke 0a3bl TaHHBIX OpraHa (PMHAHCOBOW pa3BEIKH

SIBIIIFOTCS] KOH(UICHIIMATBHBIMY U 3aIIUIIAI0TCS B YCTAHOBJICHHOM TOPSIIIKE.

He sBisieTcss HapymieHMeM WM pasrjalieHHeM ciayxeOHoH, JlemozurapHoii

KOMIIaHUEH, HAJIOTOBOM, KOMMEPUYECKOW, CTATUCTUYECKOM TAailHBI M TaiiHBI CBSI3H (B

yacTu HH()OPMAIMH O MOYTOBBIX MEPEBOAX ICHEKHBIX CPEIICTB):

- IpencraBnenue J[lemo3urapHoil KoMmanued WH(GOpPMAIMK H JOKYMECHTOB IO
3a1pocy, COOTBETCTBYIOIIEMY IIPOBEPSIIOIIEMY OpPTaHy.

6.2.

6.3.

6.4.

7. NPUMEHEHUE IEJEBBIX ®PUHAHCOBBIX CAHKIIUIA
Jlemo3utapHasi KOMIIaHUsA:

a) He JOoJDKHA MPSMO WM KOCBEHHO (Yepe3 TPEThHUX JIHII), IOJTHOCTHIO MIIA YaCTUIHO
MPEIOCTABIATh JIIOOBIE CPENCTBA WM OKa3bIBaTh (DMHAHCOBBIE YCIYyTH
(U3NYECKUM U FOPUINYCCKUM JIUIAM, TPYIIaM, OpPraHu3alusM, BKIFOYCHHBIM B
CaHKIMOHHBIH MepeUeHb;

b) 00s3aHbl Oe30TiaraTreNbHO 3aMOPO3MTH Ollepaluu (COenKH) M (WIM) CpeiacTBa
(U3NYECKOr0 M IOPHIMYECKOTO JIMIA, TPYIIIbI, OPTaHU3AIMH, BKIIOUCHHBIX B
CaHKUIMOHHBIN NIEpEYeHb, 0¢3 MPEABAPUTEIBHOTO YBEIOMIICHUS TAHHBIX JIUIL.

IIpu sToM [lemo3urapHass KOMIIAHHSI B TEYEHHEC TPEX YaCOB C MOMCHTA BBINMOIHCHUS

TpeOoBaHNH MyHKTOB | M 2 HACTOSMIEW YacTu cooOIIaeT 00 ATOM B OpraH (MHAHCOBOM

pa3BelnK, B TOM YHCJIE O IMOTBITKAX COBEPIICHHS Omepanuil (CAeNoK) (pu3nIecKuMu u

IOPUINYECKAMH JIMIIaMH, TPYNIIaMH, OPTaHM3alHUAMH, BKIIOYEHHBIMH B CaHKIIMOHHBIA

MIEPEUCHb.

7.1.1.  3aMOpaKWBaHUIO TOJIJICIKAT:

a) JmoOBIe CPeACTBa, KOTOPHIMH BIIANCIOT WM KOTOPBIE KOHTPOIHPYIOT JIHIIA,
TPYIIIbI, OPraHU3aIMy, BKIFOUCHHBIC B CAHKIIMOHHBIH NICPEYCHB;

b) cpencrBa, KOTOpHIMH IIOJTHOCTBIO MJIM Ha COBMECTHOH OCHOBE, INPSIMO WM
KOCBCHHO (4epe3 TPEeThUX JIUI[) BIAACIOT HIU KOTOPBIC KOHTPOJIUPYIOT JIUIA,
TPV, OPraHU3aIMy, BKIFOUCHHBIC B CAHKIIMOHHBIA NICPEYCHB;

C) CpeAcTBa, MOJIYYCHHBIC WM TPOU3BEICHHBIC IyTEM HCIONB30BaHUS CPEJICTB,
KOTOPBIMH TIOJTHOCTHIO WJIM Ha COBMECTHON OCHOBE, IPSIMO WIJIM KOCBEHHO (4epes
TPETHUX JIUIT) BIAICIOT TN KOTOPBIE KOHTPOJIMPYIOT JIUIA, TPYIIIEI, OpraHU3aLnH,
BKITIOYeHHBIC B CaHKITMOHHBIHN NTepEeUCHb;

7.1.

7.1.4.  The procedure for freezing or unfreezing an operation (transaction) and (or) funds,
as well as the procedure for providing access to frozen funds and managing frozen

funds are established by the Government of the Kyrgyz Republic.

7.2.
7.2.1.

Measures to suspend operations (transactions).

The Depository company is obliged to immediately suspend operations
(transactions) performed by an individual or legal entity, group, organization
included in the List of persons, groups, organizations in respect of which there is
information about their participation in the legalization (laundering) of criminal
proceeds, and inform the financial intelligence body within three hours from the
moment of suspension of the operation (transaction).

7.2.2.  Operations (transactions) are suspended until a decision is made to seize property,
taken in accordance with the criminal procedure legislation of the Kyrgyz
Republic. In case of failure to make a decision to seize the property, the suspended
operation (transaction) is carried out in accordance with the established procedure.
7.2.3.  The procedure for the formation of the List of persons, groups, organizations in
respect of which there is information about their participation in the legalization
(laundering) of criminal proceeds, and the procedure for exclusion from it, as well
as the procedure for its publication are established by the Government of the
Kyrgyz Republic.

8. PROCEDURE FOR ORGANIZING A SYSTEM FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE INTERNAL CONTROL PROGRAM IN A
DEPOSITORY COMPANY
8.1. The function of control over the implementation of internal control under CTAL / LCP
in the Depository Company is assigned to the Lawyer together with the General
Director of the Depository Company.
8.1.1.  The lawyer of the Depository Company is responsible for:

a) for ensuring adequate and efficient activities of the Depository Company in the
field of CTAL/LCP, as well as preventing the involvement of the Depository
Company in transactions that have signs of suspicious transactions;

b) approval of an adequate and effective CTAL/LCP policy;

c) approval of the internal control program in the field of CTAL / LCP, as well as
control over their implementation;

d) defining measures to ensure the effective work of the CTAL/LCP officer;

e) appointment and dismissal of a CTAL/LCP officer;
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d)

7.2.
7.2.1.

7.2.2.

7.2.3.

CpPEICTBa JIWI, TPYIIbI, OPraHU3aluH, [CHCTBYIOIIMX II0 MOPYYCHHUIO WIIH
YKa3aHUIO JIHII, TPYIII, OpraHU3aluil, BKIIOYCHHBIX B CAHKIIMOHHBIN NICPCYCHB;
CpeICTBa, NpEAHA3HAUCHHBIC Ui (UHAHCHPOBAHUS TEPPOPUCTUUECKON W
IKCTPEMHUCTCKOM JeSITeIbHOCTH, TEPPOPHCTOB u 9KCTPEMHUCTOB,
TEPPOPUCTUYECKAX W OKCTPEeMHCTCKMX  OpraHm3amuid  nmbo i,
PacCIIpOCTPAHSIONINX OPYKHE MACCOBOTO YHUUITOKECHUS,
CpPEICTBa, ONpENCICHHBIE B  COOTBETCTBYIOIINX
Besomacaoctn OOH.

Onepauyu (caenku) U (WIn) CpeacTBa (U3MYECKOrO M IOPUANYECKOTro JIMLA,
TPYINIBI,  OpPraHM3alui, BKIOYCHHBIX B  CaHKIWOHHBI  IEepcucHb,
3aMOpPaXHBAIOTCS Ha HEONPEACICHHBI CPOK M Pa3MOPaXXHMBAIOTCSA IPHU
UCKJIFOUCHHH (PU3MYECKOTO U IOPHIUYCCKOTO JIMIA, TPYIIIBI, OpraHu3alui U3
CaHKIMOHHOTO MEPeyHsI.

[Ipu mpuMeHeHNN 1eNIeBBIX (PUHAHCOBBIX CAHKINH 00eCIIeYnBAETCS 3aIUTa MIPaB
JIOOPOCOBECTHBIX TPETBHUX IHI, ACUCTBYIONIMX C YECTHBIMH HAMEPCHUSAMH, B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATEeNhCTBOM KoIprbisckoir PecnyOmmku B chepe
MPOTHBOACHCTBUS (MHAHCHUPOBAHUIO TEPPOPUCTHUECKOW NEATEIBHOCTH H
JieTanu3au (OTMBIBAHHIO) TPECTYITHBIX I0XOJI0B.

TTopsimok 3aMOpa)KMBaHUS WM Pa3MOPKUBAHUS omnepanuu (CHenKu) WU (WiTH)
CPEICTB, a TAaKKe TIOPSIOK TMPEIOCTABICHUS JOCTYIa K 3aMOPOKCHHBIM
CpeICTBaM W VIPABJICHUS 3aMOPOKCHHBIMH CPEICTBAMH YCTaHABIMBAIOTCS
[IpaButenscTBoM Kbipreisckoit PecyGnumkn.

pesomonusax  Coseta

Mepsl 110 IPUOCTAHOBIICHUIO ONEpaLii (CAEIIOK).

Jeno3uTapHas KoMmanus 00s3aHa HE3aMEUIMTCIFHO MPUOCTAHOBUTH OTCPAIlUH
(cmenkm), coBepmiacMble (PU3MYCCKHM WIH HOPUIMYCCKAM JIMIOM, TPYIIIOWH,
opranuzanuei, BKIIOYEHHbIMH B llepedenn nuim, rpymm, oOpraHu3anuid, B
OTHOIICHWH KOTOPHIX HMMEIOTCS CBEINCHHS OO0 WX YYacCTHH B JICTAJH3AIHH
(OTMBIBaHUM) TIPECTYMHBIX JOXOJO0B, U COOOIMHUTH 00 3TOM B opraH ()MHAHCOBOU
pa3BeKH B TEYEHHE TpPEX YaCOB C MOMEHTa IPHOCTAHOBICHHS OIEpPaIliu
(cmenkn).

Omnepanuu (CIENKH) TPUOCTAHABINBAIOTCS 0 MPUHATHS PEIICHUS O HAJIOKESHUH
apecTa Ha IMYIIECTBO, IPHHSATOTO B COOTBETCTBHHU C YTOJIIOBHO-IIPOLIECCYATEHBIM
3akoHONAaTeIbcTBOM KhIprei3ckoit PecyOnmuku. B crnydae HENMpUHSATHS pelICHHS
0 HAJOXXCHUHU apecTa Ha WMYINECTBO IMPHOCTAHOBICHHAS omepanms (CIenka)
MPOBOJIUTCS B YCTAHOBJICHHOM MOPSIIIKE.

Iopsinox dopmupoBanus [lepeynst mui, TPy, opraHW3anuil, B OTHOIICHUH
KOTOPBIX HMEIOTCS CBEJCHHS 00 WX yYacTUW B Jerajau3anud (OTMBIBAHHH)
MPECTYIMHBIX JOXOJIOB, W MOPANOK HCKIIOYCHUS W3 HETO, a TakKe MOPSHOK ero
OMyOIMKOBAaHUS ycTaHaBIHBatOTCA [IpaBuTenscTBoM Keipresckoit PecryOmmkm.

2

8.1.2.

e)

consideration of the report of the internal audit service and reports of the official
on CTAL/LCP;

determination of measures aimed at eliminating deficiencies in the field of CTAL
/ LCP, identified by the internal audit service and indicated in the report of the
official on CTAL / LCP, and also controls their implementation.

The General Director of the Depository Company is responsible for:

ensuring the implementation of the policy and internal control program in the field
of CTAL / LCP, approved by the General Director of the Depository Company;
ensuring and monitoring the implementation of the legislation of the Kyrgyz
Republic in the field of CTAL/LCP;

providing training for employees of the Depository Company in the field of
CTAL/LCP;

ensuring the implementation of measures aimed at eliminating deficiencies in
internal measures, procedures and the internal control system, as well as ensuring
that an independent audit is carried out;

ensuring compliance with the requirements of the regulatory legal acts of the
Kyrgyz Republic regarding the opening of Depository accounts (including the
identification and verification of clients and the beneficial owner), the conduct of
operations on accounts and the termination of agreements with clients (account
holders);

The General Director of the Depository Company shall take comprehensive
measures to prevent the involvement of the Depository Company in transactions
that have signs of suspicious transactions.

8.2. Evaluation of the effectiveness of the internal control system for the purposes of
CTAL/LCEP is carried out by the internal audit service of the Depository Company at
least once a year or more often, depending on the level of risk of transactions and the
dynamics of the Depository Company's performance indicators.

8.2.1.

a)

b)

The Internal Audit Service, in the course of assessing the effectiveness of internal
control for the purposes of CTAL / LCP, conducts at least the following:
assessment of the effectiveness of the organization of the internal control system,
including policies, procedures and organization of the activities of the Depository
Company for CTAL/LCP;

assessment of the methodology for determining risk levels adopted by the
Depository Company;

assessment of the measures applied by the Depository Company to assess the
exposure of the Depository Company to FTD/LPD risks and manage them;
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8.

b)
¢)

d)

e)

g)

8.1.2.

MPOLEJYPA 1O OPTAHU3ALIMHA B JIENIO3UTAPHOI KOMIIAHUU
CUCTEMBI U1 PEAJIN3AIIMU ITPOT'PAMMbBI BHYTPEHHEI'O
KOHTPOJIA

OyHKIMSA KOHTPOIS HAJ OCYIISCTBICHHEM BHYTPEHHEI0 KOHTPOJIS IO
TIOTA/JII B Jeno3uTtapHoit koMIaHuu Bo3iaraetcst Ha FOpucra cOBMECTHO ¢
T'enepanbabiM 1upekTOpoM Jleno3uTapHOi KOMITaHHH.

IOpucr Jlenmo3ntapHoi KOMIIAHAHA HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a:

3a oOecrieyeHne ajekBaTHON M 3(dexTHBHOW aesTenbHOCTHIO [leno3urapHoit
komnanuu B cdepe I[IOTHA/JII]], a Ttakxke NpPEHOTBPANICHUS BOBJICYCHUS
Jleno3uTapHOW KOMIIAHMM B TMPOBCACHHE ONEpalyi, HMCIOIIUX IPH3HAKH
MOTO3PUTEILHBIX ONEPaIni;

yTBEpXKJICHNE afieKBaTHOH 1 3¢dexTrBHON nomutuky B cepe [TDOT /I
YTBEPKICHUE MPOTPaMMBbl BHyTpeHHETO KOHTpOJIs B chepe [TDT/JIII, a Taxxke
OCYILIECTBIICHHE KOHTPOJIS 3a UX peajn3annei;

omnpeieNieHne Mep 1Mo obecrnieueHuto 3G(HEeKTUBHON pabOThI JOJDKHOCTHOTO JIMIIA
o [TOTI/JITI;

Ha3HaYEHHE Ha JOJDKHOCTH M OCBOOOKACHUE OT JOJDKHOCTH ITOJDKHOCTHOTO JIHIIA
o [TOTI/JITI;

paccMOTpeHHe oT4eTa CIyObl BHyTPEHHErO ayJquTa U OTYETOB JODKHOCTHOT'O
suia no IO T/

OTIpE/ICIICHUE MeEp, HAMpaBJICHHBIX HA YCTPAaHCHUE HEIOCTATKOB B cdepe
[MOT/JITI, BeISIBICHHBIX CITy>K00H BHYTPEHHETO ayJIUTa U YKAa3aHHBIX B OTYETE
noipkHOcTHOTO Jmna o [IOT /I, a Takke KOHTPOIHPYET UX peaTi3allHio;
I'enepanbHblil qupekTop Jeno3utapHoli KOMIIAHUU HECET OTBETCTBCHHOCTS 3!
obecrieueHre BHEAPEHHS IIOJIMTHKHA M TPOTPAMMBEI BHYTPEHHETO KOHTPOISI B
chepe ITOT/JIIIM, yrBep)aeHHBIX ['eHepambHBIM AUPEKTOpOM Jleno3utapHoi
KOMIIaHUH;

obecrieueHre W KOHTPOJNb WCIONHEHWS 3akoHomatenbctBa KP B chepe
[NOTH/JIIIA;

obecrieuenre OOyYeHWs COTPYTHHKOB Jlemo3uTapHOW KOMIaHHMM B 00JacTH
NOTA/JIIIA;

oOecricucHUE peanu3allii MeEp, HalpaBICHHBIX Ha YCTPAHCHHUE HEIOCTATKOB,
HMCIOIIUXCS BO BHYTPEHHHX Mepax, Mpoleaypax M CHUCTEME BHYTPCHHErO
KOHTPOJISI, @ TAK)KE 00ecrieYeHne POBECHUS HE3aBUCUMOTO ay/IUTa;
oOecricucHUE WCIOJTHEHUS TpPeOOBaHMI HOPMATHBHBIX MpPaBOBBIX akToB KP,
KacaloMUXCcs OTKPBITHS JleTmo3UTapHBIX CUETOB (B TOM YHCIE MACHTH()UKAINN U
BepU(HUKAIUY KIMESHTOB U OeHEe(DUIIMApHOTO BIIAJIENbIIa), MPOBEICHUS ONepaliid
10 CYETaM M PACTOPXKEHHS JOTOBOPOB C KITMEHTaMH (BJIaJeNIbIIaMH CYETOB).

8.3.

8.4.

8.5.

d) selective testing of the activities of an official under CTAL/LCP, including the
software used, including for compliance with the policies and procedures of the
Depository Company;

e) assessment of the measures taken by the management of the Depository Company,
the General Director to eliminate violations identified during previous inspections
by the internal audit service of the Depository Company, external audit, the
National Depository Company or the financial intelligence body;

f) review-assessment of internal control, including an assessment of the software used
for the degree of efficiency in identifying and generating reports on transactions
(transactions) subject to control and reporting;

g) verification of the adequacy of the official's reports on CTAL/LCP, provided to the
General Director, and their compliance with the minimum requirements of the
legislation of the Kyrgyz Republic;

h) verifying the compliance of training programs for employees of the Depository
Company involved in the implementation of the CTAL/LCP policy;

i) Based on the results of checking the activities of the structural divisions of the
Depository Company for compliance with the CTAL/LCP internal control system,
the internal auditor develops recommendations, which are also submitted for
review to the CTAL/LCP official.

In order to conduct a quality and comprehensive audit, the internal audit function holds
discussions with the CTAL / LCP officer to obtain information on internal measures,
procedures and control systems in the field of CTAL / LCP, as well as information on
existing problems.

Based on the results of the audit, the internal audit service prepares a report on the
results of assessing the effectiveness of internal control for the purposes of CTAL /
LCP, including information on:

a) risks of financing terrorist activities and legalization (laundering) of criminal
proceeds;

violations of internal control programs and other internal documents of the
Depository Company in the field of CTAL/LCP;

c) violations of the legislation of the Kyrgyz Republic in the field of CTAL/LCP;

d) recommended measures necessary to eliminate and prevent identified violations.

b)

The report of the internal auditor on the results of the assessment of the effectiveness
of internal control for the purposes of CTAL / LCP is submitted to the General Director
within five working days from the date of signing the report for further consideration
and taking measures to eliminate the identified violations and prevent them in the
future.
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8.2.

8.2.1.

a)

b)

¢)

d)

e)

g

h)

l'enepanbubiii aupekrop Jleno3uTapHoil KOMIAHUM JAOJDKHO NPEANpPUHAMATH
HCYEPIIBIBAIONINE MEpPbl B IIJIAX HEAOMYILEHUs BoBleueHHs Jlemo3utapHou
KOMIIAaHWM B TIPOBEICHHE OTepanuii, MMEIOUINX MNPHU3HAKA NOJO3PUTEIHHBIX
ornepanui.
Ornenka 3(h(HEeKTHBHOCTH CUCTEMBI BHYTpEeHHETO KOHTposs B 1enmsx [1DTI/JITT]
OCYIIECTBIIIETCS CIY)KOOW BHYTPEHHETO ayauTa Jlermo3utapHoit KOMIIaHUU HE MEHEe
OHOTO pa3a B TOJ WM dYalle, B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS PHCKa OmNepanuid U
JIMHAMUKU NIOKa3aTeNen AesiTeNIbHOCTH Jleno3uTapHOi KOMIIaHUY.

9. PROCEDURE FOR TRAINING THE EMPLOYEES OF THE DEPOSITORY

9.1.

9.2.

COMPANY ON CTAL/LCP
The Depository company is developing a procedure for basic training of personnel
on CTAL/LCP issues.
Basic training is conducted in accordance with the training plan, Depository
Company, in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic in the field of
CTAL /LCP.

Cnyx0a BHYTPCHHEIO ayquTa B XOJIC OLICHKU 3(PPCKTHBHOCTH BHYTPEHHEIO
koHTpOoJst B tessix [1OT/I/JII/] npoBOIUT, KaK MUHHMYM, CIICIYIOIICE:

OIICHKY 2(P(PEKTHBHOCTH OPTaHU3aIUU CUCTEMbI BHYTPEHHETO KOHTPOJIS, BKITIOYAS
[IOJINTUKHU, MPOLIEYPBl U OPTraHU3ALUI0 JIEATENbHOCTH Jleno3uTapHO KOMITaHUU
o [TOTA/JITI;

OLIEHKY METOJ0JIOTHH OIpEeICHUs] YPOBHEW PUCKOB, MPUHATHIX Jlenmo3utapHoit
KOMIIaHHUCH;

OllEHKa TMpuMeHseMbIX Jlemo3uTapHOl  KOMIaHued Mep TI0  OIEHKE
noiBepkeHHOCTH JlemosurapHoii kommannu puckam DT/ n ynpaBieHUIO
MU,

BBIOOPOYHOE TECTUPOBAHUE NIEATEINBHOCTH AODKHOCTHOTO Jintia o [TDTI/JITT/,
BKIIOYAs MPUMEHIEMOE TMPOrpaMMHOE OOeclieueHHe, B TOM 4YHUCIE Ha
COOTBETCTBHUE MOJUTHKAM U Mpolenypam Jleno3utapHoit KOMIaHUH;

OLEHKY MeEp, MpPUMEHSIEMbIX pPYKOBOACTBOM Jlemo3uTapHOH KOMIIaHUH,
'enepanbHBIM JUPEKTOPOM IO YCTPAHEHHIO HAPYILIEHUH, BBISIBICHHBIX B XOJE
HNPEObIAYIINX TPOBEPOK  CIyx00¥ BHyTpeHHero aymuta JlemosurapHoi
KOMIIAHWH, BHCIIHUM ayauToM, HanmonansHeiM Jlemo3uTapHOi KOMIaHUEH Win
opraHoMm (prHAHCOBOH pa3BEIKH;

0030p-OLIEHKY BHYTPEHHETO KOHTPOJIA, BKIIIOYas OICHKY HCIOJIb3yeMOTo
MIPOTrPaMMHOTO OOecliedeHrsi Ha CTemeHb JS()QEKTUBHOCTH BBIABICHUS U
(dhopMupoBaHms cOOOIIEHNH 00 omeparusax (caenkax), MoIeKAIIIX KOHTPOIIO U
COOOIIEHHIO;

MPOBEPKY aJCKBATHOCTH OTYETOB JOJDKHOCTHOTO Jwuma mo [TOTJ/JIIII,
MPeI0CTaBIsIEMBbIX [ eHepaTbHOMY TUPEKTOPY, H UX COOTBETCTBHS MHHAMATEHBIM
TpeboBaHUAM 3aKoHOAaTeNbCTBA KbIprei3ckoit PecryOnuku;

MPOBEPKY COOTBETCTBUS TPOTpaMM OOydeHHS COTPYIHUKOB Jleno3urapHoii
KOMIIaHHH, yYacTBYIOIIMX B peanu3aunu noautuku no [OT /I,

[To wuroram mpoBepKkH  JEATENBHOCTH  CTPYKTYPHBIX  IOJApa3JeIeHU
Jlemmo3uTapHOH KOMIIAHMM Ha TPEIMET COONIONEHHS CHCTEMBI BHYTPEHHETO
koHTposst o TIOT/I/JITT]] BHYTpeHHMIA ayquTOp pa3padaThiBaeT peKOMEHIAINH,
KOTOpBIE TaKXe [UII O3HAKOMIICHHS TNEepPEeNaloTCsl OJDKHOCTHOMY JIMIYy TIO
[OTI/JIIIA.

Basic training of employees of the Depository Company is carried out in the following

forms:

a) introductory (primary) training;
b) unscheduled (targeted) training;
¢) planned training.

9.3.  Introductory (primary) training is conducted in order to familiarize with the
legislation of the Kyrgyz Republic in the field of CTAL/LCP and internal
documents of the Depository Company on CTAL/LCP.

9.4. Introductory (primary) training is carried out upon admission or transfer to work in
the compliance control service. After three months from the date of admission or
transfer of an employee, an assessment of the level of his knowledge in the field of
CTAL / LCP is carried out.

9.5. Unscheduled (targeted) CTAL/LCP training is provided in the following cases:

- in case of changes in existing or entry into force of new regulatory legal acts of
the Kyrgyz Republic in the field of CTAL/LCP;

- when introducing new or changing existing CTAL/LCP compliance control
programs;

- when transferring an employee to another permanent job within the divisions of
the Depository Company, in the event that his knowledge in the field of CTAL /
LCP is not enough to perform his functions;

- when entrusting an employee with work in the field of CTAL / LCP, not
stipulated by the employment contract concluded with him, when this does not
entail a change in the terms of this contract.

9.6.  Scheduled training of employees of the Depository Company is carried out
regularly, but at least once a year.

9.7.  Scheduled training in the field of CTAL/LCP is carried out through the
participation of employees in conferences, seminars and other training events held
by educational organizations in accordance with the training programs of
educational organizations.

9.8.  Employee knowledge in the field of CTAL/LCP is tested at least once a year in
accordance with the training plan of the Depository Company.
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8.3. B 1emix KauyecTBEHHOTO M BCECTOPOHHEr0 TIPOBEACHHS ayJuTa, CIyXo0a

BHYTPEHHET0 ayJura IpPOBOAUT OOCYXKICHHS C JOJDKHOCTHBIM JIMIOM IO
TIOTAJII mns monydeHusi nHGOpPMAIMA O BHYTPEHHHX Mepax, Mpoleaypax u
cuctemax kKoHTposst B chepe [TOTI/JIII, a Takke mHPOPMAITUU 00 UMEIOITHXCS
npooieMax.
Ilo pesympTaTaM TPOBEACHHOTO ayAWTa, CIyk0a BHYTPEHHETO ayauTa TOTOBHT
OTYET O pPEe3yNbTaTaxX ONECHKH 3(PPEKTUBHOCTH BHYTPEHHETO KOHTPOJIS B IEISIX
TIOT A/ Brrodast mHGOpMAITHIO O:

a) pucKax (UHAHCUPOBAHUS TEPPOPUCTUUECKON JEATENLHOCTH M JICTaIn3aliu

(OTMBIBaHM) MPECTYIHBIX JIOXO/0B;
b) HapymeHusX mporpamMm BHYTPEHHETO KOHTPOJIS M MHBIX BHYTPEHHHX JIOKYMEHTOB
JlenosurapHoit komnanuu B cepe [TOT /I
C) HapyuleHusx 3akoHozaTenbcTBa Keipreisckoit Pecriy6nuku B cepe IIDTI/IITTI;
d) pexkomeHIyeMBIX MepaxX, HEOOXOAWMBIX Ui YCTPAHEHUS U IPEXyNPEKIACHUSI
BBISIBIICHHBIX HapyIICHHH.
OT4eT BHYTPEHHETO ayJAUTOPA O Pe3yabTaTax OleHKH d3PGEKTUBHOCTH BHYTPEHHETO
koHTposst B mensx I[IDTI/JII mpexncrasnsercs ['eHepallbHOMY IUPEKTOPY B
TEYEeHHE IIATH paboumMx IHEH ¢ JaThl MONIMUCAHWSA OTYETa IS ITOCIEAYIOIIEro
paccMOTpeHHsT W TPUHATHSA Mep O YCTPAHEHWIO BBIBICHHBIX HApyIICHUH H
HEJIOMYIIEHHUIO UX B JallbHEHILEM.

8.4.

8.5.

9. NOPSAJOK NPOBEJEHUS OBYUYUEHUSA COTPYIHHUKOB
JENO3UTAPHOM KOMITAHUM IO MO T/
Jleno3uTapHas KOMIIaHHs pa3padaThiBaeT MPOIEAYpPYy 0a30BOT0 OOyUCHUS KaJIpoB

o Boripocam TTOTI/JITII.
BasoBoe oOydueHHe TPOBOAWTCS B COOTBETCTBUM C IDIAHOM OOy4YEeHHS,
Jlero3uTapHOW KOMIIAaHMHM, B COOTBETCTBHUU C 3aKOHOJATEIHCTBOM KBIPTBIZCKOM
Pecniybmmuku B chepe [TOTA/JITIA.
BbazoBoe o0ydeHHe coTpyTHHKOB Jlermo3nTapHOi KOMIIAaHUH OCYIIECTBIISETCS B CIIEIYIOIINX
¢dhopmax:

a) BBOJHOE (TIEpBHYHOE) OOyUEHUE;

b) BHemaHoBoe (1e7eBoe) 00yUCHHE;

C) IUIAaHOBOE OOyuYCHHE.

9.1.

9.2.

9.3. Boanoe (mepBuyHOE) OOy4YCHHE MPOBOJUTCS B IIEISIX O3HAKOMIICHHS C
3akoHOnaTenbecTBOM  Kwipreisckoit  Pecnybmuku B chepe TOTAJIIA wu
BHYTPEHHUMHU AoKyMeHTamu JlenosntapHoii komnanuu o IO T /I,

9.4. BaogHoe (mmepBUYHOE) 00YUICSHHE MPOBOIUTCS MPH MIPHEME HIIH IEPEBOJIC HAa padoTy

B CIIyOy 10 KOMIUTaeHC KOHTPOIO. [0 MCTedeHnn Tpex MecsIeB ¢ JaThl IpreMa
WIN TIepeBO/Ia COTPYIOHHWKA IPOBOAMTCS OIEHKA YPOBHA €ro 3HAaHWU B cdepe
NOTI/JIIIA.

9.9. If an employee’s insufficient level of knowledge in the field of CTAL / LCP is
revealed, his manager decides on the advisability of further using it exclusively in
areas of work not related to the fulfillment of CTAL / LCP requirements, or
sending him to training for advanced training and professional retraining.
9.10. Advanced training and professional retraining of personnel. The purpose of
advanced training and professional retraining of personnel is to provide employees
with additional professional knowledge in the field of CTAL/LCP, necessary to
comply with the legislation of the Kyrgyz Republic in the field of CTAL/LCP.
9.11. The Depository company annually develops a schedule for advanced training and
professional retraining of its personnel in the field of CTAL / LCP, taking into
account the requirements of the legislation of the Kyrgyz Republic in the field of
CTAL / LCP, as well as the specifics of its activities, and no later than December
15 of the current year send this schedule to the Educational and methodological
center of the State Financial Intelligence Service under the Government of the
Kyrgyz Republic for assessing training needs.
9.12.  The Depository Company must regularly, but at least once a year (according to the
schedule), send employees of the internal control service and other employees
working directly with clients, including the heads of the Depository Company, to
an educational organization for advanced training and professional development.
retraining (hereinafter - training).
9.13.  The same manager or employee of the Depository Company is not annually sent
for training.
Personnel training is carried out in the following cases:
- when applying for a job;
- when transferring an employee to another permanent job (temporary job)
within the divisions, in the case when his knowledge in the field of
CTAL/LCP is not enough to comply with the legislation of the Kyrgyz
Republic in the field of CTAL/LCP;
- when adopting new regulatory legal acts of the Kyrgyz Republic in the field
of CTAL/LCP;
- in case of violation by employees of the requirements of the internal control
system according to CTAL/LCP;
- by decision of the Management Board of the Depository Company.
Responsibility for the organization and timeliness of personnel training lies with the head
of the Depository Company.
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9.5.

9.6.

9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

9.11.

9.12.

BremuanoBoe (uieneBoe) obyuenue mo I[IDTJ/JITI]] mpoBomuTCS B CIEAYOLIMX
CIydasx:
IIpU U3MEHEHUH NEHCTBYIOMNX WM BCTYIUICHHH B CHJIYy HOBBIX HOPMAaTHBHBIX
npaBoBbIX akTOB KbIpre3ckoit Pecniyommku B cepe TTDTJI/JITII;
IIPU BBEJCHWH HOBBIX WJIM M3MEHEHHH ACHCTBYIOMIMX IPOTPAMM IO KOMIUTACHC
koHTposro o [TOTI/JITI/;
IIpU TIEPEBOAE COTPYNHHKA Ha JAPYIyl0 TIOCTOSHHYIO paboTy B pamKax
nojpasaeseHui Jleno3utapHoi KOMIIAaHUH, B CIy4yae, KOIAa UMEIOLIUXCS y HEro
3Hanuit B oonactu [IOTA/JII /] HemocTaTOYHO LIS BHIMOJIHEHHUS CBOUX (DYHKITHIA;
IIPY TOPYYEHUH COTPYIHUKY paboTsl B obsactu [T T//JITI, He oOycnoBieHHOM
3aKJIIOYCHHBIM C HUM TPYIOBBIM JOTOBOPOM, KOTJIa 3TO HE BJIEYET 3a CoOOM
M3MEHEHHUs YCIIOBUH JaHHOTO J0TOBOPA.
[TnanoBoe oOyueHHE COTPYAHUKOB JIemO3UTapHON KOMIAHHH OCYIICCTBISICTCS
pETyIspHO, HO HE peke OJHOTO pasa B TOJI.
[ImanoBoe oOyuenme B chepe ITIDTI/JII] mnpoBoguTcs WyTEeM ydacTus
COTPYIOHHUKOB B KOH(EPEHIHIX, CEMHHApaX M MHBIX 00yJaIOMNX MEPOTPHATHUSX,
MIPOBOIUMBIX  00pa30BaTENBHBIMH  OPTaHM3ANMSAMH  COTJIACHO  IPOTpaMMaM
00y4eHHs 00pa30BaTEIbHBIX OpTraHU3aIUi.
[IpoBepka 3Haumi coTpynaIKoB B chepe [IDOT/JIIT]] mpoBoanTCS HE pexe 0THOTO
pa3a B roll B COOTBETCTBUU C IUTAHOM 00yueHHs J[emo3uTapHOi KOMIIaHHY.
[Ipu BBIABJICHWM HENOCTATOYHOTO YPOBHS 3HAHUU COTPYIAHHKA B cdepe
NOTA/JIIIA, ero pyKOBOIUTEIh MPUHUMACT PEIICHHE O LEIeCOOOPa3HOCTH €ro
JATbHEHIIETO UCTIONB30BaHMs UCKITFOUUTEIBHO HA YU4aCTKaX paboThI, HE CBSI3aHHBIX
¢ BeinosiHenueM tpedosanunit [1OT/JITI, nnn HanpaBiieHUH €ro Ha O0y4eHHE JUIs
MOBBIIICHUS KBATU(PUKAIMH U TPO(YECCHOHATLHON TIEPEIOATOTOBKY.
[loBpimenne kKBamuUKaIMM W MpOoQecCHOHANTbHAS TEPEIOATOTOBKH KaJpOB.
Lembio MOBBIIICHNS KBATU(UKAIIMA U TPO(HECCHOHATFHON MTEPEoIrOTOBKH KaIpoB
SIBIISICTCA TIOJTyYeHHE paOOTHUKAMH JOTIOTHUTENFHBIX TPO(eCcCHOHATBHBIX 3HAHUH
B chepe IIDOTI/JIIA, HEoOXOOUMBIX [UIsI COOMIONEHHUS 3aKOHOJATEIHCTBA
Keipreizckoit Pecrry6mmku B cdepe ITOT /I,
Jeno3uTapHash KOMIIAHHS €XKETOAHO pa3pabaTeiBaeT TpaduK TOBBIIICHUS
KBaJTU(PUKAIIMA U TPOPECCUOHATIBHOIN IMEPErnoJroTOBKA CBOUX KaJpoB B cdepe
MNOTA/IIIA, ¢ yuerom TpeboBaHuii 3akoHOAaTeNbcTBa KbIpreisckoit Pecnyonuku
B cepe [NOTIA/IJIII/, a Takke O0COOCHHOCTEH CBOEU NEATEIBHOCTH, a TAKXKE HE
nozaHee 15 nexaOpsi TEKylIero roja HampaBJISIOT AaHHBIA Trpaduk B Y4eOHO-
METOJMYCCKUA LEeHTp [ 0CyHapcTBEHHOW CIIy)KObl (DPUHAHCOBOM pa3BEIKU IIPU
[IpaBurenscTBe Kpipreizckoit PecrryOnmmku as1st O1ieHKH MOTpeOHOCTEH B 00ydeHHH.
Jleno3uTapHas KOMIIaHUS JOJDKHA PETYJSPHO, HO HE peke OTHOTO pas3a B rox (B
COOTBETCTBUH C TpaUKOM), HAMPABIATH COTPYIHUKOB CIYXOBI BHYTPEHHETO
KOHTPOJISl M APYTUX COTPYAHUKOB, HEOCPEICTBEHHO PA0OTAIOMINX C KIMEHTaMH, B

10. PROCEDURE FOR ORGANIZING THE WORK ON REFUSAL OF
ACCEPTANCE FOR SERVICE AND FULFILLMENT OF THE CLIENT'S
INSTRUCTIONS ON THE PERFORMANCE OF OPERATIONS
(TRANSACTIONS) BY A DEPOSITORY COMPANY)
The Depository company must refuse to open an account or conduct operations on
the account to the client if:

- the relevant documents necessary to fulfill the requirements for opening an
account and conducting operations on it, identifying and verifying the client
and the beneficial owner and carrying out other due diligence measures of the
client are not submitted;

- Clearly unreliable documents are presented.

At the same time, the Depository Company must, in accordance with the established
procedure, send a corresponding message to the financial intelligence body within one
working day from the date of the decision to refuse to serve the client.
Also, within one working day from the date of adoption of one of the following decisions:
- on suspension or termination of the established business relationship with the
client (denial of service) and termination of the concluded agreement with the
client;
- onrefusal to carry out an operation (transaction).

10.1.

10.2. If, when opening an account or conducting transactions on an account, the Depository
Company suspects that operations (transactions) are related to the financing of terrorist
activities and the legalization (laundering) of criminal proceeds, the Depository
Company must take the following measures:

- carry out identification and verification of the client and the beneficial owner,
regardless of any exceptions or established thresholds;

- send a report on a suspicious operation (transaction) to the financial
intelligence body within 5 (five) hours from the moment the operation
(transaction) is recognized as suspicious.

10.3. If the Depository Company is convinced that due diligence of the client will lead to

the disclosure of information about the suspicions that have arisen, the Depository

Company does not take measures for due diligence of the client and sends a report on

the suspicious transaction (transaction) to the financial intelligence body.

10.4. If in relation to the client or the beneficial owner there is information about

participation in terrorist or extremist activities and the proliferation of weapons of

mass destruction, obtained in accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic,
the Depository Company must, without prior notice to the client, immediately freeze
the operation (transaction) and / or the client’s funds, included in the Sanctions List,
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TOM 4HCJIEC pYKOBOAuTedeH Jlemo3urapHOW KOMITAHWH, B 00pa30BaTEIbHYIO
OpraHW3allUi0 Il MPOXOXKICHHUS KYpPCOB TMOBBINICHUS KBajdu(HUKanUu U
npodeccHoHaATLHO TIepenoroTOBKY (1anee — oOydeHue).
OmvH #u TOT e PyKOBOIHUTEIb W COTPYOHUK J[eTTO3NTapHO KOMIIAHUH €XKETOTHO
HE HAIIPaBISETCA IS IPOXOKACHUSI 00yIeHNS.
OOyueHue KaapoB MPOBOJUTCS B CICAYIOIIUX CITyJasX:
- TIpu mpHeMe Ha paboTy;
- Tpu nepeBojie pabOTHHKA Ha IPYTYIO0 IOCTOSTHHYIO paboTy (BpeMeHHYI0 paboTy)
B paMKax MOpa3JclicHHl, B Cilyyae, KOTIa MMEIOUINXCS y Hero 3HaHW B cdepe
HNOTA/JIIA HemocTaTOYHO Ui COOMIOACHUS 3aKOHOIATENbCTBa KBIPTHI3CKOM
Pecny6nuku B cepe [TOT /I
- IpH NPUHITHU HOBBIX HOPMATHBHBIX MPaBOBBIX akTOB KbIprei3ckoit PecmyOmmku
B cepe [TOT /I,
- TIpW HapyUIeHHH pabOTHHUKaMHU TPEeOOBAaHMH CHCTEMBI BHYTPEHHETO KOHTPOJIS IO
NOTH/JIIIA;
- mno pemenuto [IpaBnenus [leno3urapHoit KOMIIaHUH.
OTBETCTBEHHOCTh 32 OPraHW3alMI0O W CBOCBPEMEHHOCTH OOydYeHHS KaJapoB HECET
PYKOBOAMTEIND Jlerno3uTapHOil KOMITAaHUH.

9.13.

10. TOPSIIOK OPTAHU3ALIMM JENIO3UTAPHOI KOMIIAHUEN
PABOTHBI IO OTKA3Y OT IPUHATHSA HA OBCIIY XUBAHUE U
BBINIOJTHEHUE PACIIOPSI’KEHU I KJIMEHTA OB
OCYUIECTBJIEHUU ONEPAIIUM (CAEJIOK)

Jeno3uTapHas KOMIIaHMs NOJDKHA OTKAa3aTh KIUCHTY B OTKPBITHH CYETa WIIH
MIPOBEACHUM OTIEPAIMIA TI0 CUCTY, CCIIH:
- HE TPEICTaBICHBl COOTBETCTBYIOIINE JOKYMEHTHI, HEOOXOAMMBIC IS
BEITTOJTHEHHSI TPEOOBAaHUH MO OTKPHITHIO CUETa W IPOBEACHUIO OTIepannii
o HeMy, WACHTH(GHUKAIMN U BepupHUKAIUK KIUeHTa U OeHe(DUITHApHOTO
BJIAJIENbIIA ¥ IPOBEACHUS IPYTHX MEp HaJIe)Kalleld IpoBepKU KIUEHTA;
- TIPeICTaBIICHHI SIBHO HEIOCTOBEPHBIE TOKYMEHTHI.
IIpu stom Jlemo3wTapHas KOMIIAHHWSA JOJDKHA B YCTAHOBICHHOM MOpPSAKE HAIPaBHUTH
COOTBETCTBYIOIIEE COOOIIECHNE B OpraH (PMHAHCOBOM Pa3BEAKH B TEUEHUE OJHOTO pabodero
JTHS CO JTHS MPUHSATHUS PEIICHUS 00 0TKa3e B 00CITy)KHBaHUH KITUCHTA.
Tak >xe, B TeucHHE OJHOr0 padodero IHS CO JHS MPHUHATHS OJHOIO U3 CICIYFOIIUX
PpellIeHHiA:

10.1.

- O TpPUOCTAHOBJICHWU WIU TNPEKPANICHUH YCTAHOBJICHHOIO JEJIIOBOTO
OTHOUICHMsI C KJIMEHTOM (OTKa3 B OOCIY)XHBaHHHM) W PACTOPKEHUHU
3aKJIFOYEHHOTO JIOTOBOPA € KIIUEHTOM;

- 00 oTKa3e B OCYIIECTBICHUH OTEpANH (CIEITKHN).

and within 3 (three) hours from the moment of freezing, send a message to the
financial intelligence body.

11. PROCEDURE FOR PUBLICATION OF THE LIST OF PERSONS, GROUPS,
ORGANIZATIONS IN RELATION TO WHICH THERE IS INFORMATION
ABOUT THEIR PARTICIPATION IN LEGALIZATION (LAUNDERING) OF
CRIME PROCEEDS
The Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic is published and posted on
the official website of the financial intelligence body, in the "Lists" section. The
Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic is placed in the form of an
electronic database determined by the financial intelligence agency. The structure
and format of the Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic are
determined by the Financial Intelligence Unit.
The updated version of the Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic and
the order of the financial intelligence agency on making changes or additions to the
Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic are published on the official
website of the financial intelligence agency within one hour from the date of signing
this order.
The publication of the Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic on the
official website of the financial intelligence body is considered an official
publication.
Within three hours from the moment of publication on the official website of the
financial intelligence body of information on the publication of a new version of the
Consolidated Sanctions List of the Kyrgyz Republic, financial institutions and non-
financial categories of persons are sent relevant information via electronic
communication channels determined by the financial intelligence body.

11.1.

11.2.

11.3.

The CTAL/LCP official regularly monitors updates on the official website and
adjusts the data in the GB.

12. LIABILITY FOR NON-COMPLIANCE WITH CTAL/LCP

Violation of the requirements stipulated by the Law of the Kyrgyz Republic "On
CTAL / LCP", entails administrative liability in the manner prescribed by the
legislation of the Kyrgyz Republic.

The management and employees of the Depository Company, including the former
ones, who, in accordance with the Law of the Kyrgyz Republic “On CTAL / LCP”,
have or had access to information received from the Depository Company, are
criminally liable for illegal disclosure, use by the Depository Company, commercial
or other secrets, abuse of official position in accordance with the criminal legislation
of the Kyrgyz Republic.

12.1.

12.2.
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10.2.

10.3.

10.4.

B cinydae eciau mpu OTKpPBITUM cyeTa WM MPOBEICHUM OINEpaluii 1Mo CcHeTy Y
Jleno3uTapHOW KOMIIAHUY BO3HUKHYT ITOI03PEHUSI, YTO ONEPAIUH (CICIKU) CBA3AHBI
¢ (UHAHCHPOBAHHEM TEPPOPUCTUUECCKON  NEATENBPHOCTH W  JIerajm3amueit
(oTMBIBaHMEM) TIPECTYNHBIX JOXO0A0B, JlemosuTapHas KOMIAHMS JOJDKHA
MPUMEHHTH CIICAYIOINE MEPHI:

- TIPOBECTH MICHTU(UKAINIO U BEPUPUKAIUIO KITHUEHTa U OeHeDUITHAPHOTO
BJAENIbIa, HE3aBHCHMO OT JIOOBIX HCKIIOUEHHH WM yCTAaHOBJICHHBIX
MMOPOTOBBIX 3HAYCHHH;

- HampaBHTh COOOIICHHWE O TOJO3PUTEIBHOI olepanmuu (CICNKe) B OpraH
(huHAHCOBOW pa3BeKH B TEYCHUE S5 (NSATH) YaCOB C MOMCHTA MPHU3HAHUS
onepauuu (CACJIKH) MOJA03PUTENHLHOM.

B cnyuae ecnu [lemosutapHas KoMmaHus YyOCKICHa B TOM, YTO IIPOBEICHHE
HA/JICKAINCH TMPOBEPKM KIMEHTa MPHUBEICT K pasMallicHUur0 WH(opMamuu o
BO3HHKIINX IONO3PCHUNX, Jlemo3urapHas KOMITaHHS HE IPHUHAMACT MEpHI I10
Ha/JIeKaIleil MpoBepKe KIMEHTAa W HAIpaBIAeT COOOMICHHWE O IOJO3PUTEIBHON
omiepaiuy (CIeNKe) B opral (UHAHCOBOM Pa3BEIIKH.

Ecmu B oTHOMICHNN KIIMEHTa WU OCHEe()HUITHAPHOTO BIIAAEIbIIa UMEIOTCS CBEICHHUS
00 ydYacTMH B TEPPOPUCTHYCCKON WM OKCTPEMHUCTCKON JACATEIBHOCTH U
pacTpoCTpaHEHUH OPYKHSI MaCCOBOT'O YHUYTOKEHHS, ITOTydEeHHBIC B COOTBETCTBHU
C HOpMaMHu 3aKoHoIaTenbcTBa Kbipreickoii PecyOmuky, Jleno3utapHas KOMITaHUS
JOJDKHA ~0€3  Ipe[BapUTEIBHOTO  YBEIOMIICHHS KJIHMCHTa 0e30TiaraTelibHO
3aMOpPO3UTh OIEpanuio (CHENKY) W/WIM CPEICTBa KIHMEHTA, BKJIIOYCHHOTO B
CaHKIMOHHBIN MepeueHb, U B TeueHue 3 (Tpex) 4acoB ¢ MOMEHTA 3aMOPAKUBAHUS
HAIPaBUTh COOOIICHNE B OpraH (pMHAHCOBOW Pa3BEIKH.

11. MOPAJOK ONIYBJINKOBAHWSA NEPEYHSA JINL, I'PYIIIL,
OPTAHM3AIIAM, B OTHONIEHUHA KOTOPBIX UMEIOTCS CBEJEHUS
OBb UX YYACTHM B JIETAJIN3AIIUA (OTMBIBAHUN) NIPECTYIIHBIX

J0XO0J10B

CBOIHBIA CaHKIIMOHHBIA TepedeHb KboIprei3ckoit PecnyOnuku myOnuKyeTcs u
pa3Memnaercs Ha OQHUIMAIBHOM caiiTe opraHa (MHAHCOBOHW pa3BEAKH, B pasleie
«[lepeunn». CBOAHBIM CaHKUMOHHBIM IepedeHb Koiproisckoit PecnyOnmku
pasmemiaeTcss B BHUJE OJEKTPOHHOHW 0a3bl JMaHHBIX, OINpENEIsIeMOl OpraHoM
¢uHaHcoBo# passenku. Ctpykrypa u ¢opmar CBOIHOTO CaHKIMOHHOTO NEPEYHs
Keipreizckoii PecrryGumky onpenesnsirorest opranoM (HHAHCOBOI pa3BeIKH.
OOnoBnenHass penakuusi CBOJHOTO CAaHKUMOHHOTO mepedHs KuIpreizckoi
Pecnybnmukn u mprka3 opraHa GUHAHCOBOW pa3BeIKH O BHECCHUN M3MEHEHHH TN
nonionHeHwidn B CBOAHBIA CaHKIMOHHBIM TepedeHb KovIprbidckoit PecmyOmmku
MyOMUKYIOTCS Ha O(UIIMaIbHOM caiiTe opraHa (UHAHCOBOHM pa3BEIKH B TEUCHUE
OJTHOTO Yaca C MOMEHTA ITOAMMCAHNS TaHHOTO TIPHKa3a.

12.3.

13.1.

13.2.

13.3.
13.4.

Employees of the Depository Company, including former ones, are responsible for
disclosing the fact of execution of requests and sending information to the SFIS in
accordance with the legislation of the Kyrgyz Republic.

13. FINAL PROVISIONS

Each employee of the Depository Company who participates in the implementation
of this Program is obliged to study it and be guided in the performance of their duties.

The main tasks of the employees of the Depository Company in the field of
combating the financing of terrorist activities and the legalization of criminal
proceeds are:

- Participation in the process of identifying clients, studying their activities and
monitoring transactions;

- Participation in the process of monitoring client transactions to identify
transactions that are considered unusual or suspicious financial transactions;

- Elimination of the possibility of involvement of the Depository Company and
the participation of its employees in the financing of terrorist activities and the
legalization (laundering) of criminal proceeds;

- Ensuring reliability and safety in the field of CTAL/LCP;

- Protection of the business reputation and trademark of the Depository
Company.

This Program enters into force upon approval.
Changes and additions to this Program are approved by the General Director of

the Depository Company.
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11.3. Ilybnukanus CBomHOro caHkKuuMoHHOro nepedHs Keipreisckoit PecnyOnuku Ha
oduMaIbHOM caiite opraHa (MHAHCOBOM pa3BEAKHM CUHUTACTCS OQHIUATIBHBIM
ONyOJIMKOBaHHEM.

11.4. B TeueHue Tpex 4acoB ¢ MOMEHTA OMYOJIMKOBAHUS Ha O(QHUITHATBHOM CaiiTe Ooprana
(¢uHaHCOBOW pasBenku WHPoOpMauu 00 OMyOJMKOBAaHMM HOBOW peaaKIuU
CBOJHOTO CaHKIMOHHOTO TepedHs Keipreisckoit PecryOnmukn, (UHAHCOBBIM
YIPEeKACHUAM U He(HHAHCOBBIM KaTETOPHSIM JIUI] HAITPABIIAETCS COOTBETCTBYIOIIAS
nHpOpMaUsA IO DIEKTPOHHBIM KaHajaM CBS3H, OIPEACICHHBIM OPTraHOM
(bMHAHCOBOH pa3BeIKH.

11.5. JHomxHoctHoe smno no [TOT/JIII perynspHo cienur 3a OOHOBJIEHHSIMH Ha
oduIMaIbHOM CaliTe ¥ IPUBOJUT B cOOTBEeTCTBUE NaHHbIE B Ob.

12. OTBETCTBEHHOCTbD 3A HECOBJIJAEHUE NNOTI/JIJ

13.1. Hapymenune TtpebGoBaHuii, mpemycMoTpeHHbIX 3akoHoM KP «O TIOTIA/JIIIOy,
BJICUET AOMHHHCTPATHBHYIO OTBETCTBEHHOCTH B TMOPSIKE, MPEIYCMOTPEHHOM
3akoHomaTelbLcTBOM KP.

13.2. PykoBOACTBO W COTpPYAHUKH Jlemo3uTapHON KOMITAHWH, B TOM 4HCIe ObIBIIHE,
KOTopbie B cooTBeTCTBUU ¢ 3akoHOM KP «O TIOT//JIII/I» uMEIoT Wi UMelH
IOCTyn K WHpOpMaNuu, MoiaydaeMond oT Jlemo3utapHOW KOMIIAaHUHM, HECYT
YrOJIOBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HE3aKOHHOE pasIIallleHue, MCIOJIb30BaHNe
Jleno3urapHOil KOMIaHHEH, KOMMEPYECKOW MM MHOW TalHBI, 370yNoTpebiaeHue
CITy’KeOHBIM IOJIOKCHUEM B COOTBETCTBHH C YTOJIOBHBIM 3aKoHOIaTeIbcTBOM KP.

13.3. Corpynuuku [lemo3uTapHOW KOMOAHMM, B TOM 4YHCJIE OBIBIIHE, HECYT
OTBETCTBCHHOCTh 3a pasrialieHue (hakTa MCIIOJHCHUS 3aIPOCOB U HAIPABJICHUS
nadopmanmn B I'COP B cooTBeTcTBMM € 3aKOHOJATENHCTBOM KBIpreIckoi
Pecry6mukwy.

13. 3AK/IIOYUTEJIBHBIE ITOJOXKXEHUS

13.1.  Kaxnerii coTpyanuk Jlemo3utapHoit KOMITAaHWH, KOTOPBIH yJ4acTBYeT B peallu3alin
HacTtosmel [IporpaMmbl, 00513aH U3Y4IHUTh €€ U PyKOBOJCTBOBATHCS MPU
BBITTOJTHEHUH CBOUX 00S3aHHOCTEH.

13.2.  OcCHOBHBIMHU 3aJja4yaMy COTPYAHHUKOB J[eno3nTapHoii KOMIIaHUM B 00J1aCTH
NIPOTUBOAEHUCTBHS (PMHAHCUPOBAHHUIO TEPPOPUCTHUECKHUI IESATEINBHOCTH U
JIeTau3aluu MPECTYNHBIX J0XOA0B, SBISIOTCS:

- VYuacrtue B nporecce HASHTH(UKAIMN KIIMEHTOB, H3YUSHHUS UX
JIeSITETbHOCTH U MOHUTOPUHTA CAETIOK;

- Vuactue B npoliecce MOHUTOPUHTA CAEIOK KINCHTOB BBISBIIATH
oTIeparyn, KOTOPbIE CYUTAIOTCS HEOOBIYHBIMH WU T10JI03PUTEIbHBIMA
(hMHAHCOBBIMH CIICIIKAMH;
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- HckmoueHne BO3MOXKHOCTH BOBJICUEHHMs J{eno3uTapHOl KOMIIAHUH U
y4acTHsl €ro CIIy>KalliX B OCYLIECTBICHUN (pUHAHCUPOBAHUS
TEPPOPUCTUIECKUN ACATEIHHOCTH U JICTaTN3aiy (OTMBIBAHHS)
MIPECTYITHBIX JOXO/OB;

- OO0ecrieueHne HaEKHOCTH B Oe3onacHOCTH B cepe [TDTJI/JITII;

- 3ammuTa IeI0BOH peryTaliyd U TOProBoi Mapku Jleno3uTapHOi
KOMIIaHUH.

13.3. Hacrostmas [TporpaMMa BCTymaeT B CHIIy C MOMEHTA YTBEPIKICHUS.
13.4. UM3meHeHnuss u [omoyHeHWs B Hacrosmyro Ilporpammy yTBepkaaroTcs
['eHepanbHBIM AUpEeKTOpOM Jleno3uTapHOi KOMIIAHUH.

I'enepanbubiii nupexTop / General director
3A0 «HUct Bect ®unanc» / East West Finance CJSC

Yoronona 7Kasrya CybGaHoBHa
Chotonova Zhazgul Subanovna

Ipunoxenne 1. [lepeuyeHb GUHAHCOBBIX CAHKIIMOHHBIX CMIMCKOB HA HAJIUYHE MOTEHIIHAJBHOI0 KJIHEHTA B JAHHBIX CIMCKAaX
K npozcpamma sHympenne2o koumpois 340 «Ucem Becm @uuancy no HO T/

Appendix 1. IlepeyeHb (PMHAHCOBBIX CAHKIIMOHHBIX CIIUCKOB HA HAJINYHE MOTEHIHAJIbHOI0 KJIMEHTA B JAHHBIX CIIMCKAX
to internal control program of East West Finance for counteracting terrorist activity and legalization (laundering) of criminal proceeds

INEPEYEHb ®PUHAHCOBbBIX CAHKIIMOHHBIX CIITMCKOB

LIST OF FINANCIAL SANCTION LISTS

1. Csoanblit canknnoHHBIN epedeHs Cosera bezonacaoctn OOH, mybmukyembIit
locymapcTBeHHON Cciy»00i (uHAHCOBOW pa3Benku INpu MHUHHCTEPCTBE
¢unancoB Keiprezckoit Pecriy6mmku: https:/fiu.gov.kg/sked/2?language=ru

2. Caonublit CaHKI[MOHHBIN HIEpEeYEHb Keipreizckoit PecnyGnuku:
https://fiu.gov.kg/sked/9

3. [Ilepeuenp ¢usnyeckux ML, OTOBIBIIMX HAKa3aHHWE 3a OCYLIECTBIICHHE
Jeranu3anuu (OTMBIBaHUS) TPECTYIHBIX JTOXOJOB, TEPPOPUCTUYCCKON WU

Consolidated sanctions list of the UN Security Council, published by the State
Financial Intelligence Service under the Ministry of Finance of the Kyrgyz
Republic: https://fiu.gov.kg/sked/2?language=en

Consolidated sanctions list of the Kyrgyz Republic: https://fiu.gov.kg/sked/9

List of individuals who have served their sentences for legalization (laundering)
of criminal proceeds, terrorist or extremist activities, as well as for financing
these activities: https://www.fiu.gov.kg/site/private
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9KCTPEMUCTCKOM JIEATCILHOCTH, a TakkKe 3a (UHAHCHPOBAaHWE IAaHHOW
nIesTeNnbHOCTH: https://www.fiu.gov.kg/site/private

[lepeyenp num, Tpymm, OpraHU3alWi, B OTHOIIEHWH KOTOPHIX HMEIOTCS
CBeZICHUS 00 MX y4aCTHU B JITATU3aIiK (OTMBIBAHUIO) MPECTYIHBIX JOXOO0B!
https://fiu.gov.kg/site/pld

CBOMHBII CITUCOK JIMII, TPYIIIT U OPTaHU3AIMKA, Ha KOTOPBIX PACIPOCTPAHSIOTCS
¢unancoele caHkiuu EC, myOmmkyemsrii [7maBHBIM — ympaBieHHEM
(uHAHCOBOH CTAaOMIBHOCTH, (PMHAHCOBBIX yCiIyT M Col03a PHIHKOB KalUTaja:
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-
entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=en

Pernmament Coseta EBporsr mo nmruiemenrtanuu Perimamenta (EC) Ne 269/2014
00 OrpaHMYUTEIHHBIX Mepax B OTHOIICHUH ACWCTBUI MOJIpPHIBA WIH YIPO3BI
TEPPUTOPHUATBHON IEIIOCTHOCTH, CYBEPCHUTECTY U HE3aBHCUMOCTH Y KPaWHBI:
https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32022R0332&from=EN

Hctounuku B cBoOOmHOM Jnoctyme, Hanpumep EU  Sanctions Map:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main/details/26,36/?checked=26.36&search=
%7B%22value%22:%22%22.%22searchType%22:%7B%7D%7D
Hcrounuku B cBoOoHOM noctyne: https://dilisense.com/en

Hctounuku B cBoOOmHOM Jnoctyme, Hanpumep EU Sanctions Map:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main/details/26,36/?checked=26,36&search=
%7B%22value%22:%22%22.%22searchType%?22:%7B%7D%7D

List of individuals, groups, organizations in respect of which there is
information about their participation in the legalization (laundering) of criminal
proceeds: https:/fiu.gov.kg/site/pld

Consolidated list of individuals, groups and entities subject to EU financial
sanctions published by the Directorate General for Financial Stability, Financial
Services and the Capital Markets Union:
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-
entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=en

Council of Europe Regulation on the implementation of Regulation (EU) No.
269/2014 on restrictive measures against actions that undermine or threaten the
territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine: https:/eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32022R0332&from=EN

Freely  available  sources, such as EU  Sanctions  Map:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main/details/26,36/?checked=26.36&search=
%7B%22value%22:%22%?22.,%22searchType%22:%7B%7D%7D

Freely available sources: https://dilisense.com/en

Publicly  available  sources such as EU  Sanctions  Map:
https://www.sanctionsmap.eu/#/main/details/26,36/?checked=26,3 6 &search=
%7B%22value%22:%22%?22.,%22searchType%22:%7B%7D%7D

I'enepanbubiii nupexTop / General director
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Chotonova Zhazgul Subanovna

Mporpamma NPTA/NNA 3A0 uMer Bect drHAHCH




